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1) TEXTO DE LA CITACION 


“Montevideo, 31 de mayo de 1994, 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 
naria, mañana miércoles 1” de junio, a la hora 16, a fin de 
informarse de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1% Elección de miembros de la Comisión Permanente 
(artículo 127 de la Constitución). 


2”) Celebración del Día Mundial del Medio Ambiente. 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos de 
ley: 


3%) Por el que se declara de interés general la conservación 
de la calidad y pureza del aire. 


(Carp. N” 1278/93 - Rep. N” 807/94) 


4%) Por el que se concede pensión graciable al señor Ruben 
Lena. 


(Carp. N” 1468/94 - Rep. N” 805/94) 


5% Por el que se designa con el nombre “Dora de Vecchi 
de Rodríguez” la Escuela N* 3 al Aire Libre, del depar- 
tamento de Florida. 


(Carp. N*1245/93 - Rep. N' 800/94) 


6”) Por el que se designa con el nombre “Maestro Otto 
Niemann” la Escuela N* 204 del departamento de Ca- 
nelones. 


(Carp. N* 1337/93 - Rep. N” 801/94) 
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- Manifestaciones del señor senador Cassina. 
- Aprobado. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 


22) Convenio de Asistencia Técnica al Senado. Pro- 
yecto de resolución ..coconenanromnrmrsmnrss. 244 


- En consideración. 


23) Convenio Constitutivo del Fondo Multilateral de In- 
versiones y sus anexos. Aprobación. Proyecto de ley. 247 


- En consideración. 


24) Selevanta la sesión .....omomoscsencarcannaaninanasnonononeraracans 268 


7%) Por el que se designa con el nombre “Inspector Henry 
Ruiz Sartorio” la Escuela N* 135 de la ciudad de Melo, 
departamento de Cerro Largo. 


(Carp. N* 1359/93 - Rep. N? 802/94) 


8”) Por el que se designa con el nombre “Maestro Panta- 
león Scolpini” la Escuela N* 15 del pueblo Zapicán, 
departamento de Lavalleja. 


(Carp. N? 1343/93 - Rep. N* 803/94) 


9%) Por el que se designa con el nombre “República de 
Venezuela” la Escuela N” 75 de ler. Grado, del paraje 
Arroyo Sauzal, departamento de Rivera, 


(Carp. N? 1222/93 - Rep. N* 799/94) 


10) Por el que se designa con el nombre “Presidente Oscar 
D. Gestido” los Talleres Protegidos para Jóvenes Disca- 
pacitados que funcionan anexos a la Escuela N” 280 del 
departamento de Montevideo. 


(Carp. N” 1148/93 - Rep. N* 798/94) 


11) Por el que se designa con el nombre “Plácido Laguna” 
la Escuela N* 92 de lera. Categoría de Carmelo, depar- 
tamento de Colonia. 


(Carp. N* 981/92 - Rep. N* 797/94) 


12) Por el que se sustituyen disposiciones que regulan el 
impuesto a los vehículos gasoleros. 


(Carp. N* 1319/93 - Rep. N? 806/94) 
13) Por el que se aprueba el Convenio entre la República 
Oriental del Uruguay y la República de Chile para evi- 
tar la doble tributación, por los ingresos que perciben 
las empresas de navegación aérea de Uruguay y Chile 


pe 
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que operen en ambos países, suscrito en Montevideo, el 
23 de marzo de 1992. 


(Carp. N” 1263/93 - Rep. N* 790/94) 


14) Por el que se aprueban el Convento Constitutivo del 


16) 


17) 


18) 


19 


a 


Fondo Muitilateral de Inversiones, el Convenio de Ad- 
ministración del Fondo Multilateral de Inversiones y 
sus anexos. 


(Carp. N” 1315/93 - Rep. N” 792/94) 


Por el que se establecen normas que regulan la activi- 
dad de los representantes de firmas extranjeras. 


(Carp. N* 1160/93 - Rep. N* 791/94) 


Discusión particular del proyecto de resolución por el 
que se autoriza a la Presidencia del Senado a suscribir, 
en nombre de la Cámara de Senadores, un convenio de 
cooperación científica y técnica con la Universidad de 
la República; y con la Facultad de Ciencias Económicas 
y de Administración un convenio de asistencia en las 
áreas de coyuntura económica nacional, regional e in- 
ternacional, finanzas públicas y seguridad social. 


(Carp. N* 1399/94 - Rep. N” 808/94) 


informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la aprobación solicitada por la Supre- 
ma Corte de Justicia para designar al doctor Juan Pedro 
Tobía Fernández como Miembro del Tribunal de Ape- 
laciones. 


(Carp. N” 1458/94 - Rep. N* 795/94) 


Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con las solicitudes de venia del Poder Eje- 
cutivo para exonerar de sus cargos a: 


- un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 5 de junio de 1994), 
(Carp. N* 1430/94 - Rep. N” 789/94) 


un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 9 de junio de 1994). 
(Carp. N” 1431/94 - Rep. N* 794/94) 


un funcionario del Ministerio de Educación y Cultura 
(Plazo constitucional vence el 28 de junio de 1994), 
(Carp. N* 1451/94 - Rep. N* 796/94) 


un funcionario del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social (Plazo constitucional vence el 23 de junio de 
1994). (Carp. N” 1442/94 - Rep. N? 804/94) 
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Homenaje al escritor Juan Carlos Onetti con motivo de 
su fallecimiento. 


LOS SECRETARIOS.” 
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2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Alonso Tellechea, Astori, 
Bataila, Belvisi, Besozzi, Bianchi, Blanco, Bouza, Bouzas, 
Bruera, Cassina, Elso Goñi, Gargano, González Modernell, 
Grenno, Irurtia, Korzeniak, Millor, Olascoaga, Pérez, Prio- 
re, Ricaldoni, Santoro y Zumarán. 


FALTAN: con licencia, los señores senadores Amorín La- 
rrañaga, Jude y Urioste; con aviso, los señores senadores Hac- 
kenbruch y Silveira Zavala; y, sin aviso, los señores senadores 
Librán Bonino y Ramírez. 


3) SEÑOR PRESIDENTE DE LA REPUBLICA. Autori- 
zación para ausentarse del país por más de 48 horas 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 16 y 14 minutos) 


-Dése cuenta de una nota enviada por el señor presidente de 
la República. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor presidente de la República solicita al Senado la 
autorización prescripta por el artículo 170 de la Constitución 
para ausentarse del país por un plazo mayor de 48 horas. Carp. 
N* 1474/04”. 


-Léase. 
(Se lee:) 


“PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 
Montevideo, 24 de mayo de 1994, 


Señor Presidente de la 
Asamblea Genera! 
Presente 


Tengo el honor de dirigirme al señor presidente u 
los efectos de solicitar la autorización prescripta por el 
artículo 170 de la Constitución de la República. en vir- 
tud de que me ausentaré del territorio nacional por más 
de cuarenta y ocho horas, a partir del día 11 de junio de 
1994, con motivo de asistir a la IV Cumbre Iberoameri- 
cana de jefes de Estado y de gobierno que tendrá lugar en 
Cartagena de Indias, República de Colombia. 


Saludo al señor presidente con mi más alta considera- 
ción. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA, Pablo García Pintos”. 
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-S1 no se hace uso de la palabra, se va a votar la solicitud -Ténganse presente. 
presentada por el señor presidente de la República, con arreglo 
al artículo 170 de la Constitución, para ausentarse del país por 
un plazo mayor de 48 horas, a partir del día 11 de este mes. 


El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes comuni- 
cando la promulgación de los siguientes proyectos de 
ley: 


(Se vota:) 


-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


por el que se concede pensión graciable al señor José 
D'Elía; 
(Carp. N” 1434/94) 


4) ASUNTOS ENTRADOS 
; por el que se autoriza al Banco de la República Oriental 
SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de los asuntos entra- del Uruguay a conceder un préstamo al Poder Judi- 
dos. cial cuyo destino será financiar los incrementos co- 


(Se da de los siguientes:) 


“Montevideo, 1? de junio de 1994. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varios 


Mensajes del Poder Ejecutivo comunicando que ha dicta- 
do los siguientes decretos y resoluciones: 


por el que se aprueba el contrato de Préstamo 
N* 811/0C -UR entre la República y el Banco Inte- 
ramericano de Desarrollo; 


por los que se dispuso el pago de las contribuciones 
adeudadas por la República al Centro Interamericano 
de Investigación y Documentación sobre Formación 
Profesional; al Centro Regional de Sismología para 
América de! Sur y a la Comisión Latinoamericana de 
Aviación Civil; 


y por el que se aprueba la modificación de la Cláusu- 
la 9.1 del Convenio de Crédito celebrado entre la 
República y el Banco Español de Crédito S.A. 


-Ténganse presente. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varias 


notas del Tribunal de Cuentas de la República comuni- 
cando las resoluciones adoptadas en los siguientes expe- 
dientes: 


De la Comisión Honoraria para la Administración 
y Ejecución de las Obras de Ampliación del Edifi- 
cio Sede del Ministerio de Salud Pública, relativo a 
los Estados Contables al 31 de diciembre de 1992; 


De la Auditoría ante el Ministerio de Industria, 
Energía y Minería, referente a la certificación de lo 
adeudado por dicha Secretaría de Estado al Centro de 
Cómputos de la Contaduría General de la Nación y al 
Diario Oficial. 


Del Banco Hipotecario del Uruguay, relativo al Es- 
tado de Situación Patrimonial y al Estado de Resulta- 
dos al 31 de diciembre de 1992. 


rrespondientes a los meses de marzo y abril de 1994, 
previstos por la ley N” 16.471, de 19 de abril de 
1994; 

(Carp. N* 1462/94) 


por el que se designa con el nombre “Comenio” al 
instituto de Formación de Docentes de Canelones; 


(Carp. N* 889/02) 


por el que se designa con el nombre “Italia” la Escue- 
la N* 24, de 2? Grado, de Villa Carda!, departamento 
de Florida; 

(Carp. N* 1145/93) 


por el que se designa con el nombre “Angel Braceras 
Haedo” la Escuela N* 11, de la ciudad de Mercedes, 
departamento de Soriano; 

(Carp. N” 1361/93) 


por el que se designa con el nombre “Gertrudis Gas- 
tesi” la Escuela N* 84 de la ciudad de Bella Unión, 
departamento de Artigas; 

(Carp. N* 1362/93) 


por el que se modifica el destino del inmueble padrón 
15.406, ubicado en la 6a. Sección Judicial del depar- 
tamento de Montevideo; 

(Carp. N” 693/91) 


por el que se confiere a la Asociación de Funciona- 
rios Portuarios la facultad de hacer retener en las em- 
presas u organismos públicos y privados hasta el 40% 
de los sueldos, jornales, compensaciones, aguinaldos, 
comisiones y otras retribuciones nominales de los tra- 
bajadores. 

(Carp. N” 1318/93) 


por el que modifican los topes legales de emisión de 
Bonos de Tesorería y Letras de Tesorería; 


(Carp. N* 1383/93) 


y por el que se interpreta que cl incremento del Rubro 
0 de la Universidad de la República, dispuesto por el 
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artículo 200 de la ley N” 16.462, de 11 de enero de 
1994, representa la regularización y consolidación de 
la partida otorgada por el Poder Ejecutivo a la Uni- 
versidad de la República a partir del mes de mayo de 
1993. 

(Carp. N* 1471/94) 


-Ténganse presente y archívense. 


La Suprema Corte de Justicia remite varios Mensajes 


comunicando las sentencias dictadas respectivamente en 
autos caratulados: 


“Dos Santos Posada, Rivadavia c/Poder Ejecu- 
tivo -Ministerio de Economía y Finanzas- Acción 
de inconstitucionalidad”,; 


“Viana Silveira, Sabino Walter c/Poder Ejecutivo - 
Acción de inconstitucionalidad”; 


“Viana Gau, Diego c/Poder Ejecutivo - Acción de 
inconstitucionalidad”; 


“Peña Casal, Glaci c/Poder Ejecutivo -Ministerio de 
Economía y Finanzas- Acción de inconstitucionali- 
dad”; 


*Ichazo Duhalde, Walker Foch y otra c/Poder Ejecu- 
tivo -Ministerio de Economía y Finanzas- Acción de 
inconstitucionalidad”; 


“Boreal Limitada c/Poder Ejecutivo -Ministerio de 
Economía y Finanzas- Acción de inconstitucionali- 
dad”; 


“Cossio Cuña, Eduardo c/Poder Ejecutivo -Ministerio 
de Economía y Finanzas- Acción de inconstituciona- 
lidad”; 


“Pais Ferreira, Luis Eduardo c/Poder Ejecutivo -Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas- Acción de inconsti- 
tucionalidad”; 


e “Ichazo López, María Victoria c/Poder Ejecutivo 
-Ministerio de Economía y Finanzas- Acción de in- 
constitucionalidad”. 


-Ténganse presente. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva infor- 


mados varios proyectos de ley por los que se aprueban 
los siguientes instrumentos internacionales: 


Acuerdo entre la República y la República Federativa 
del Brasil sobre Cooperación en Materia Ambiental; 


(Carp. N' 1026/93) 


Convenio entre la República y el gobierno de la Re- 
pública Argentina sobre Cooperación en Materia de 
Salud; 

(Carp. N* 1082/03) 
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Convenio de Cooperación Judicial en Materia Civil, 
Comercial, Laboral y Administrativa entre la Repú- 
blica y la República Federativa del Brasil; 


(Carp. N* 1119/93) 


Convenio de Cooperación Regional para la Creación 
y Funcionamiento del Centro de Cooperación Regto- 
nal para la Educación de Adultos en América Latina 
y el Caribe; 

(Carp. N* 1183/93) 


Enmiendas a los artículos 24 y 25 de la Constitución 
de la Organización Mundial de la Salud; 


(Carp. N” 1240/93) 


Convenio sobre Prohibiciones o Restricciones del Em- 
pleo de Ciertas Armas Convencionales que Puedan 
Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efecto Tn- 
discriminado; 

(Carp. N* 1259/93) 


Convenio de Cooperación Cultural entre la República 
y la República de Bolivia; 
(Carp. N* 1264/88) 


La misma Comisión eleva informado un proyecto de 
resolución por el que se crea el grupo de amistad parta- 
mentaria, entre legisladores de Sudáfrica y Uruguay. 


(Carp. N? 1460/94) 


-Repártanse e inclíyanse en el orden del día de la 
próxima sesión ordinaria”. 


5) SALARIO MINIMO NACIONAL. Miniajustes fiscales 
cuatrimestrales 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra a la hora previa. 
Tiene la palabra el señor senador Bouzas. 


SEÑOR BOUZAS. - Señor presidente: a partir del 1" de 
mayo del corriente año, el Poder Ejecutivo fijó el Salario Míni- 
mo Nacional en $ 431, Tal como viene ocurriendo cada cuatro 
meses, a partir del año 1990, el ajuste de esta partida se hace por 
debajo de lo que marca el Incremento de Precios al Consumo y 
el Indice Medio de Salarios. En esta oportunidad, el Salario 
Mínimo Nacional fue incrementado en un 9,11% mientras que 
el Indice de Precios al Consumo, en el mismo período, subió un 
11,60% y el Indice Medio de Salartos, un 11,96%. 


Esta es una constante que se viene dando cada cuatro meses, 
desde el año 1990, 


Muchas veces, aquí en sala -también en la prensa y en los 
debates públicos- se ha hablado acerca del atraso cambiario que 
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se viene dando en nuestro país y de las consecuencias negativas 
que él tiene para la industria nacional en relación con su capaci- 
dad de competitividad y de exportación de los productos uru- 
guayos. 


El atraso cambiario acarrea consecuencias para todos los ciu- 
dadanos y, por lo tanto, constituye una verdadera preocupación. 
Precisamente, se han vertido diferentes opiniones sobre la forma 
de corregir el atraso cambiario y poder encontrar un modo de 
paliar las dificultades que crea. 


Por mi parte pienso que se habla mucho del atraso cambiario 
pero, lamentablemente, poco se habla del que sufre el Salario 
Mínimo Nacional. El atraso cambiario perjudica a todos, mien- 
tras que el del Salario Mínimo Nacional daña, además, a uno de 
los sectores más necesitados de la sociedad. 


El Salario Mínimo Nacional constituye una partida que, al 
día de hoy, pocos trabajadores perciben, pero que se toma como 
medida de valor para calcular el de la jubilación y pensión míni- 
mas, el de la jubilación máxima y el de las primas por Hogar 
Constituido y por Antigiiedad de los funcionarios del Estado. 
Incide también en la percepción del impuesto a los sueldos que 
pagan todos aquellos trabajadores que figuran en planilla en 
nuestro país. Como es sabido, quienes reciben un sueido de 
hasta tres Salarios Mínimos Nacionales pagan un 1% por con- 
cepto de impuesto, mientras que aquellos cuyos salarios exceden 
los tres Salarios Mínimos Nacionales pagan un 2% por el mismo 
concepto. Cada vez que el Salario Mínimo Nacional pierde va- 
lor en términos relativos se produce un traspaso de gente que, 
ganando lo mismo, pasa a pagar el doble por concepto de im- 
puesto a los sueldos. A su vez, constituye un punto de referencia 
de las asignaciones familiares; cada asignación familiar que per- 
cibe como beneficiario un niño, a través de su padre, es un 8% 
del Salario Mínimo Nacional por mes y se abona cada dos meses. 


Habíamos dicho que en toda oportunidad se produce un atra- 
so en cada ajuste de Salario Mínimo Nacional, un sector de Ja 
sociedad, constituido por los recientemente jubilados, los fun- 
cionarios del Estado en su totalidad, aquellos que figuran en 
planillas de sueldo y los 430.000 niños que hoy tienen derecho a 
una asignación familiar, sufre un mini ajuste fiscal. Esto ocurre 
cada cuatro meses. 


Por nuestra parte, hemos confeccionado un cuadro en rela- 
ción con el tema, que abarca desde el 1? de enero de 1993 hasta 
el último ajuste producido al 1” de mayo de 1994. Así, llegamos 
a poner simplemente como ejemplo dos consecuencias de la 
pérdida del poder adquisitivo del Salario Mínimo Nacional. Un 
funcionario público -considerando que existen 150.000 en el 
país, con una antigiiedad promedio de 10 años- durante 1994 
percibió $ 194,40 menos de lo que le habría correspondido en 
caso de que el Salario Mínimo Nacional se hubiera ajustado al 
mismo ritmo que el costo de vida y el Indice Medio de Salarios. 
Por este concepto, durante 1993 el conjunto de los funcionarios 
públicos aportaron, como una especie de impuesto subterráneo, 
la suma de $ 29:160.000 que, tomado al precio promedio del 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.- 209 


dólar durante ese año, da la suma de U$S 7:290.000. Esta cifra 
fue pagada por los funcionarios del Estado por concepto de 
percibir menos prima por antigiiedad durante el mencionado 
año, en una forma de impuesto subterráneo. 


En lo que respecta a la asignación familiar, durante 1993 
cada niño dejó de percibir $ 77,84. Considerando que son 430.000 
las asignaciones familiares que se perciben, el conjunto de las 
niños uruguayos dejaron de recibir la suma de $ 33:471.200, 
que serían alrededor de U$S 8:367.800. Sc trata de otro impues- 
to subterráneo que paga cada niño en nuestro país toda vez que 
su padre, en forma bimestral, cobra la asignación familiar. 


Pensamos que esta situación es grave, ya que se trata de la 
aplicación de impuestos por vía indirecta a las capas más necesi- 
tadas de la sociedad. Estos mini ajustes fiscales son profunda- 
mente injustos, fundamentalmente por la forma en que se practi- 
can -sin anunciarlos- y también porque afectan sabre todo a un 
determinado sector del país. 


En consecuencia, sí tenemos en cuenta que desde hace alre- 
dedor de cuarenta días en la Universidad de la República se está 
desarrollando un conflicto en el que hemos participado y sobre 
el que hemos discutido -y continuamos haciéndolo- sobre una 
cifra cercana a los U$S 2:800.000 anuales, el señor presidente 
de la República, el señor ministro de Educación y Cultura, los 
legisladores de ambas Cámaras, el Consejo Directivo Central de 
la Universidad y el conjunto de los estudiantes y trabajadores «de 
esta Institución, nos parece arbitrario que en cada fijación del 
Salario Mínimo Nacional -sin explicitarlo, pero aplicándolos en 
la realidad- se produzcan estos miniajustes fiscales cuatrimestra- 
les. Es necesario poner fin de alguna manera a esto, porque no 
es posible que por el descaecimiento de un valor que tiene inci- 
dencia en otros se perjudique a las capas más necesitadas de la 
sociedad. 


Pediría que en la versión taquigráfica de mis palabras se 
incluya el cuadro que hemos confeccionado, y que la misma se 
haga Jlegar a los señores ministros de Economía y Finanzas y de 
Trabajo y Seguridad Social y al PIT-CNT. 


SEÑOR PRESIDENTE. - En cuanto a la petición del señor 
senador para que se incorpore a la versión taquigráfica de sus 
palabras un cuadro que está en su poder, la Presidencia entiende 
que éste no es el procedimiento reglamentario para hacerlo. Para 
ello, debe presentarse una exposición escrita acompañada de 
dicho cuadro, que será incluida en la versión taquigráfica de la 
sesión correspondiente. 


De todas maneras, se va a votar el envío de la versión taqui- 
gráfica de lo manifestado a los Ministerios de Economía y Fi- 
nanzas y de Trabajo y Seguridad Social y al PIL-CNT. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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6) “SOCIEDAD CRIOLLA ELIAS REGULES”. Sus cien 
años 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador 
Alonso Tellechea. 


SEÑOR ALONSO TELLECHEA. - Señor presidente: el 25 
de mayo pasado se celebraron los 100 años de vida de la Socie- 
dad Criolla Elías Regules. En un país como el nuestro, con una 
historia no demasiado extensa, el hecho de que alguna institu- 
ción cumpla 100 años de vida ya representa un acontecimiento 
significativo. Además, cuando él viene acompañado de la cons- 
tatación de que esa institución tiene hoy plena vigencia y se 
muestra absolutamente eficiente en el cumplimiento de sus co- 
metidos, su importancia es doblemente relevante. 


La Sociedad Criolla que fue fundada por don Elías Regules 
un 25 de mayo de hace 100 años en compañía de otros 32 
orientales -en una coincidencia histórica- ha venido trabajando a 
lo largo de todas estas décadas por la exaltación del sentimiento 
nacional y la preservación de nuestras tradiciones. En ese senti- 
do, debe reconocérsele una dosis importante de tesón, perseve- 
rancia e imaginación. 


El domingo pasado, la Sociedad Criolla -como originalmen- 
te se llamó- tuvo la oportunidad de celebrar el evento con dele- 
gaciones de otras instituciones de todo el país. En forma signifi- 
cativa se recibió un chasque que venía de un largo camino con 
mensajes de solidaridad. 


En esa ceremonia, a la que concurrió, entre otros, el señor 
presidente de la República, se realizó la presentación de algo en 
lo que se había estado trabajando el último año. Me refiero al 
establecimiento de un área criolla en esa zona, en la que ya se 
están edificando pulperías, una plaza y diferentes atracciones 
que permitan al visitante tomar contacto directo con nuestra 
tradición. 


Para quien habla, resulta doblemente gratificante realizar es- 
tas manifestaciones, en su condición de bisnieto de don Elías 
Regules y de otiental. 


Pensamos que gracias a este tipo de iniciativa y a los hom- 
bres que las llevan adelante se puede ser optimista en cuanto al 
mantenimiento de nuestra identidad como nación. Los vínculos 
de los pueblos con su historia hacen que se pueda trabajar en la 
búsqueda de los objetivos nacionales, administrando las expe- 
riencias del pasado. 


Don Elías Regules decía en uno de sus tantos versos: “cosas 
chicas para el mundo, pero grandes para mf”; frase que ha sido 
mil y una veces utilizada en otras circunstancias al hacer refe- 
rencia a algo que para uno resulta importante, aunque quizá no 
lo sea para el conjunto de la ciudadanía. En esta ocasión, en la 
que celebramos los 100 años de la Sociedad Criolla que lleva su 
nombre, no es una cosa chica para el país, que podamos hacerlo 
con esta alegría. 
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Mociono para que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada al Ministerio de Educación y Cultura y a la Sociedad 
Criolla Elías Regules. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-20 en 20, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) MATERIA GRAVADA A LOS FINES DE LAS CON- 
TRIBUCIONES ESPECIALES DE LA SEGURIDAD 
SOCIAL. Decreto del Poder Ejecutivo 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador 
Cassina. 


SEÑOR CASSINA. - Señor presidente: con fecha 17 de mayo 
de 1994, esto es hace 15 días, el Poder Ejecutivo dictó un decre- 
to que firma el señor presidente de la República y el señor 
ministro de Trabajo y Seguridad Social. En su artículo 1” se 
declara que no constituye materia gravada a los fines de las 
contribuciones especiales a la seguridad social las siguientes pres- 
taciones que perciban los trabajadores dependientes: 


a) los servicios de comedor o vales de almuerzo que ta 
empresa por sí o a través de terceros brinde a sus trabaja- 
dores y canasta de alimentos que la empresa por sí o a 
través de terceros brinde a sus trabajadores. 


b) el pago de la cuota mutual de la familia del trabajador. 
-entendiéndose por tal, padres e hijos- para el caso en 
que dicho pago sea tomado de cargo de la empresa. 


c) la provisión de ropa de trabajo y de las herramientas 
necesarias para el desarrollo de las tareas asignadas al 
trabajador. 


El artículo 2? establece que esto se aplicará en todos los 
casos, a excepción de aqueilo en que por convenio colectivo se 
haya dispuesto, o se disponga para el futuro, un criterio distinto 
al señalado en el artículo 1”. 


A nuestro entender, esta disposición del Poder Ejecutivo por 
lo que surge de los resultandos y considerandos del decreto que 
tenemos a la vista, no fue dictada con la opinión previa del 
Directorio del Banco de Previsión Social. Con esto, no quere- 
mos decir que este organismo no haya sido consultado, sino que 
el texto del decreto no lo indica. Además, esto viola una norma 
legal clara que el decreto cita como fundamento propio. 


Precisamente, esa norma legal clara es el artículo 50 del 
llamado Acto Institucional N? 9 que establece qué elementos de 
la remuneración del trabajador, en dinero o en especie, son gra- 
vados y computados a los efectos jubilatorios. Dicha disposición 
recoge las tradiciones del país en esta materia y, también la 
doctrina del derecho laboral en cuanto al concepto del salario. 
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Al respecto hay un estupendo libro -data de hace unos cuantos 
años porque fue la tesis que para llegar a la agregatura presentó 
cl actual decano de la Facultad de Derecho y Ciencias Sociales, 
doctor Plá Rodríguez- que sostiene un concepto muy amplio en 
materia de salarios, ya se trate de remuneraciones en dinero o en 
especies. Este artículo 50 que está vigente y que obliga al Poder 
Ejecutiva y al Banco de Previsión Social -repito que es además 
invocado por el decreto- establece: “A los fines del presente 
título se considera como sueldo o salario todo ingreso que, en 
forma regular y permanente, sea en dinero o en especie suscepti- 
ble de apreciación pecuniaria, perciba el trabajador en relación 
de dependencia, funcionario público, patrono, trabajador o pro- 
fesional independiente, en concepto de retribución y con motivo 
de su actividad personal”. Podríamos decir que aquí se recoge el 
concepto clásico en cuanto a qué se entiende por salario, qué es 
lo que grava con destino a Seguridad Social y qué es lo que se 
computa para calcular oportunamente la jubilación. 


En lo que me es personal, puedo entender que la resolución 
del Poder Ejecutivo procura, de alguna manera, evitar la carga 
tributaria que sobre la empresa supone el otorgamiento al traba- 
jador de algunas de estas formas de remuneración indirecta como 
son el pago de la alimentación. ropa y herramientas para el 
trabajo, pago de la cuota mutual de sus familiares directos que, 
en definitiva, constituyen formas de remuneración salarial. Pien- 
so que esto puede tener ese sentido para de alguna manera evitar 
que la empresa -y también el trabajador- que cumple con estos 
beneficios sea gravada por las cargas de Seguridad Social, por- 
que generalmente cuando estas remuneraciones en especies no 
pueden ser cuantificadas en dinero, la propia Jey -artículo 51 y 
siguientes, que también se citan en el decreto- como es tradicio- 
nal, faculta al Poder Ejecutivo a fijar valores equivalentes en 
dinero. Un caso clásico que podríamos citar es el de la propina 
que recibe el mozo sobre las que el Poder Ejecutivo -esta es una 
remuneración típicamente salarial- dicta normalmente regulacio- 
nes por las que se establecen equivalentes en dinero según las 
categorías, que luego se actualizan, como corresponde. 


Por lo tanto, señor presidente, considero que esta disposición 
del Poder Ejecutivo ha faltado al texto legal y, a pesar de haber- 
lo citado, no lo tomó en cuenta. Entonces, si el Poder Ejecutivo 
entiende que el texto legal na es el más adecuado a las circuns- 
tancias actuales del país, a las necesidades de fomentar condi- 
ciones de competitividad, el instrumento apropiado sería el de 
proponer la modificación de la ley que el Parlamento considera- 
rá escuchando a todos los sectores interesados. Ellos serían, ob- 
viamente, el Banco de Previsión Social, que resulta afectado en 
sus ingresos por la aplicación de esta norma; los trabajadores y 
los empresarios. 


Lo que no es posible es que a través de un decreto se deje sin 
efecto lo que son normas claras de la ley, cuya lectura es fácil- 
mente comprensible para cualquier persona, aun para aquellas 
que no conozcan la materia. 


Por otro lado he señalado que el texto del decreto -lo tengo a 
la vista y fue publicado oficialmente- no indica que el Banco de 
Previsión Social haya sido consultado. Presumo que esto es así 
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porque también tengo en mi poder un dictamen de la Sala de 
Abogados de dicha institución, suscrito por la unanimidad de 
sus integrantes -la fecha es 20 de agosto de 1993- donde se 
sostiene un criterio distinto. Es más, se propone una nueva re- 
glamentación a efectos de modificar algún decreto vigente y se 
establecen las pautas que he señalado y que son, por otra parte, 
tradicionales. 


Finalmente, y para despejar cualquier duda, deseo señalar 
que este proyecto de decreto elaborado por la Asesoría Letrada 
del Banco de Previsión Social finaliza con un artículo de carác- 
ter general que no hace sino reproducir la norma del artículo 50 
del llamado acto institucional N* 9, a efectos de que no quede 
nada sin tomar en cuenta y no dejar librado a cualquier interpre- 
tación administrativa un asunto que tiene soluciones legales ex- 
presas. 


Pienso que éste es un tema delicado porque afecta diversos 
intereses y valores que no podemos dejar de tener en cuenta. Por 
lo tanto, entiendo que el decreto del Poder Ejecutivo debe ser 
revisado y debe escucharse al Banco de Previsión Social si es 
que no se le tuvo en cuenta. Además, es conveniente que en este 
tema opinen también las entidades empresariales y la central 
obrera y si luego se entiende que la legislación vigente no es la 
adecuada a las condiciones del país, que se proponga la madifi- 
cación que será discutida. Seguramente llegaremos a una solu- 
ción de consenso con todos los sectores interesados. 


Mientras tanto, señor presidente, solicito que la versión ta- 
quigráfica de estas palabras se envíe al Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, al Directorio del Banco de Previsión Social y 
al PIT-CNT. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar la solicitud presentada por cl señor senador Cassina 
en el sentido de que la versión taquigráfica de sus palabras se 
envíe al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, al Directorio 
del Banco de Previsión Social y al PIT-CNT. 


(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
8) EMPRESA PESQUERA ASTRA. Situación de cierre. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador 
Pérez. 


SEÑOR PEREZ. - En esta oportunidad deseaba ocuparme 
de la situación que viven los trabajadores de la empresa 
ASTRA. Asimismo puedo asegurar que existe interés a nivel de 
toda la población del departamento de Rocha, que ve con pre- 
ocupación cómo una fuente de trabajo que llegó a contar con 
1.400 obreros y varios barcos pesqueros trabajando para la plan- 
ta procesadora de pescado, se encuentra paralizada y. hasta el 
momento, prácticamente sin ninguna perspectiva de que vuclva 
a funcionar. A esto se agrega que quedó pendiente una deuda 
con el conjunto de trabajadores, que asciende a la suma de aproxi- 
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madamente U$S 2:000.000. Frente a esto puedo decir que en 
determinada oportunidad se me informó que se iba hacer car- 
go de esta deuda el presidente del Directorio de dicha empre- 
sa -supongo que su cargo es de carácter formal, por razones que 
luego voy a detallar- doctor Ferrer. Sin embargo, ante consultas 
efectuadas por los trabajadores, ahora manifiesta que no está 
dispuesto a pagar esa cifra que he citado. 


Por otro lado, la Comisión de Asuntos Laborales y Seguri- 
dad Social de este Cuerpo, así como la de Legislación del Traba- 
jo de la Cámara de Representantes, en dos oportunidades se 
reunieron durante horas, contando con la presencia de represen- 
tantes de la Comisión de Asuntos Laborales de la Junta Departa- 
mental de Rocha, con trabajadores de la planta ASTRA, así 
como también con tripulantes, maquinistas y oficiales que traba- 
Jaban en los barcos de dicha empresa. 


Al comienzo no nos quedaba claro quiénes eran los propieta- 
rios de la planta industrial, pero hete aquí que luego pudimos 
saber que lo eran el Banco Mundial y una corporación danesa 
con participación de capitales canadienses -corno acostumbran 
hacerlo en determinados países- por un monto de, aproximada- 
mente, U$S 15:000.000 para la reactivación de dicha empresa. 
Asimismo, hicieron lo propio con otra planta industrial de nues- 
tro país, cuyo nombre no voy a dar a conocer porque no tengo la 
garantía absoluta de que ese dato sea fehaciente. Por lo tanto, 
reitero, el Banco Mundial, a través de la repartición correspon- 
diente, junto con corporaciones de países desarrollados -en este 
caso concreto con una corporación danesa y otra canadiense- 
realizaron una inversión importante para el Uruguay -precisa- 
mente, se habla de U$S 15:000.000- si tenemos en cuenta la 
dimensión de nuestro país. 


Sin embargo, luego de varios años de actividad, se resuelve, 
sorpresivamente liquidar la empresa ASTRA. Es así que sus 
propietarios se retiraron sin dar esperanzas de una posible reacti- 
vación de la planta industrial, por lo que ésta quedó -como se 
dice vulgarmente- como suspendida en el aire, sin ningún tipo 
de recursos. Cabe aclarar que ese establecimiento pesquero no 
tenía deudas con el Banco de la República Oriental del Uruguay, 
lo que nos indica que venía funcionando bien, hasta el momento 
en que, reitero, sus dueños decidieron abandonar la plaza. Esto 
provoca una situación desesperante a su personal que, en los 
últimos diez años, ha asistido al cierre de otras plantas pesqueras 
en el departamento. 


Ahora la empresa ASTRA corre el riesgo de su cierre defini- 
tivo, pues está embargada por los anteriores inversionistas y por 
los trabajadores en virtud de créditos sociales, cuyo monto as- 
ciende a U$S 2:000.000. Cabe señalar que en conversaciones 
mantenidas con el señor presidente del Banco de la República 
Oriental del Uruguay -quien, como siempre, nos atendió muy 
amablemente- éste nos dijo que los directivos de la empresa le 
habían solicitado a esa institución que hiciera una inversión para 
el restablecimiento de su cadena productiva. Por su parte, el 
Banco de la República, al haberse retirado la totalidad de quie- 
nes garantizaban el financiamiento de ASTRA -es decir, el Ban- 
co Mundial y la corporación danesa- manifestó que no estaba en 
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condiciones de hacer un préstamo para inversión de capital de 
giro, si quienes figuraban en el Directorio de la planta -abogados 
uruguayos representantes de aquellos capitales- no daban una 
garantía significativa como para avalar que había una solvencia 
mínima para hacer posible la reactivación de la misma. Esto 
evitaría una especie de trampa, es decir, que lo dispuesto por el 
Banco de la República Oriental del Uruguay desapareciera y, 
posteriormente, no hubiera nadie que respondiera al respecto. 
Por esa razón, no se viabilizó ese préstamo de capital de giro, 
aspecto que no critico. Sí planteo mi preocupación de que una 
empresa -que, en realidad, era la más importante en materia de 
procesamiento de pescado y de exportación por decenas de mi- 
llones de dólares a España, Italia, entre otros- desaparezca. Pien- 
so que debe haber algún elemento maléfico -para calificarlo de 
algún modo- que hace que una planta de este tipo que, en su 
momento, tenía una rentabilidad excepcional, a consecuencia 
-según quienes entienden del asunto- de un manejo gerencial 
lamentable -concretamente, me refiero a ta acción directriz. de 
quienes estaban al frente del establecimiento pesquero- se con- 
vierta en un desastre económico -no ccológico- para el departa- 
mento de Rocha, 


Por lo tanto, creo que sería imperioso que se pusiera de 
manifiesto, la preocupación por la reactivación de la empresa 
ASTRA. Asimismo, sería imprescindible que se hiciera efectivo 
el pago de los U$S 2:000.000 a los cientos de trabajadores, que 
repartidos entre todos ellos, no significan una gran cantidad, 
pero que sí les permitiría ponerse al día en sus gastos de alma- 
cén, alquiler de vivienda y en todo aquello en que se han atrasa- 
do -obviamente, nadie les iba a negar un préstamo porque todos 
los conocían- no por su propia voluntad, sino por circunstancias 
totalmente ajenas. Indudablemente, ello provoca una situación 
totalmente dramática no solamente para los trabajadores, sino 
para sus familias, el comercio del lugar y las perspectivas de 
desarrollo del departamento de Rocha. 


Por tales razones, señor presidente, solicito que la versión 
taquigráfica de mis palabras sea remitida a los Ministerios de 
Industria, Energía y Minería, de Ganadería, Agricultura y Pesca, 
al Directorio del Banco de la República Oriental del Uruguay, a 
la Intendencia Municipal de Rocha -ámbito en el cual se ha 
demostrado el interés de trabajar junto con los empleados de la 
planta, en procura de reflotar la empresa- y a los sindicatos 
vinculados con los tripulantes y los establecimientos procesado- 
res de pescado. 


Es cuanto deseaba manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formulada 
por el señor senador Pérez, en el sentido de que la versión 
laquigráfica de sus palabras sea remitida a los Ministerios de 
Industria, Energía y Minería, de Ganadería, Agricultura y Pesca, 
al Directorio del Banco de la República Oriental del Uruguay, a 
la Intendencia Municipal de Rocha y a los sindicatos relativos a 
la industria pesquera a que hizo referencia, y que luego tendrá la 
amabilidad de indicarnos sus denominaciones. 
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(Se vota:) 


-15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) PROYECTO PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de un proyecto de ley 
presentado. 


(Se da del siguiente:) 


“Los señores senadores Millor e Irurtia presentan, con expo- 
sición de motivos, un proyecto de ley por el que se designa con 
el nombre del doctor Julio Lago al Jardín de Infantes N* 251 de 
la ciudad de Santa Lucía”, 
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su esposa publicó el libro que dejara en la Editorial para 
su publicación “Uruguay... ayer noche”. 


El Dr. Julio Lago tue en vida uno de los más brillan- 
tes abogados del Uruguay. Ejerció su profesión con inte- 
ligencia, justicia y mesura, analizandó en profundidad los 
problemas cuya solución se le confiaron. 


Lector incansable de su selecta biblioteca. Pensador y 
analista de los problemas nacionales e internacionales, 
mantuvo siempre al día sus conocimientos jurídicos y su 
cultura personal. 


Se destacó por su sencillez, modestia y profundo sen- 
tido humano. De costumbres sobrias y disciplinadas, man- 
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-A la Comisión de Educación y Cultura. 
(Texto del proyecto presentado: ) 
“EXPOSICION DE MOTIVOS 


El Jardín de Infantes N* 251, se encuentra ubicado en 
la calle Miranda N” 28 de la ciudad de Santa Lucía. 
Funciona desde el año 1989 y cuenta con aproximada- 
mente 200 alumnos. 


El edificio de la escuela, casa paterna del Dr. Julio 
Lago, fue donado por la arquitecta Luz Ferreira de Lago 
y refaccionado por ANEP. 


El Dr. Julio Lago nació en Montevideo el 12 de abril 
de 19()7 y falleció el 9 de diciembre de 1985, 


En 1927 ganó por concurso de oposición la Cátedra 
de Historia Nacional y Americana en la Universidad de 
Montevideo (Liceo Nocturno). 


En 1932 se doctoró en la Facultad de Derecho y Cien- 
cias Sociales de Montevideo, ejerciendo su profesión de 
abogado desde 1932 a 1971. 


Integró como vocal el Consejo Directivo de la Facul- 
tad de Derecho. 


Se destacó por su amplia cultura, dominando cinco 
idiomas. 


Se especializó y dictó conferencias sobre el Artiguis- 
mo y las causas sociales de la leyenda Artiguísta, Angel 
Floro Costa y Fernando Bertramo. 


Como escritor de ensayo de Historia publicó: “Juan 
María Lago, Abogado del 900”; “El verdadero Rodó”; 
“Artigas en el Paraguay”; “Batlle 1” de marzo de 1903- 
30 de Julio de 1916”, “Orientaciones democráticas en las 
Constituciones orientales”; “Ensayo sobre poesía, épica o 
heroica en la República Oriental”. Después de fallecido 


tuvo en su vida fidelidad a pocos placeres, entre los que 
se destaca su amor por la ciudad de Santa Lucía. Concu- 
rría asiduamente a esta ciudad, habitando y cuidando la 
casa de sus padres, 


Supo sobrellevar con gran estoicismo, la cruel enfer- 
medad en los últimos años de su vida. 


Es de justicia la aprobación del presente proyecto de 
ley, que designa con el nombre del Dr. Julio Lago el 
Jardín de Infantes que funciona en la que fuera casa de 
sus padres. Los vecinos de la localidad reclaman este 
homenaje para su digno y prestigioso vecino, 


Dante Irurtia, Pablo Millor. Senadores. 
PROYECTO DE LEY 


Artículo único. - Desígnase con el nombre de “Dr. 
Julio Lago”, al Jardín de Infantes N* 251 de la ciudad de 
Santa Lucía, departamento de Canelones, dependiente de 
la Administración Nacional de Educación Pública (Con- 
sejo de Educación Primaria). 


Dante Irurtia, Pablo Millor. Senadores”. 


10) ACTIVIDAD DE LOS PRACTICOS DE PUERTOS. 
Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra al orden del día. 


SEÑOR BOUZAS. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR BOUZAS. - En la última sesión del Cuerpo se dio 
entrada a un proyecto de ley, aprobado por la Cámara de Repre- 
sentantes, referido a la actividad de los prácticos de puerto, la 
que se declara servicio público, no comercial, de interés nacional. 


Cuando se dio entrada al proyecto, se le destinó a la Comi- 
sión de Constitución y Legislación. Sin embargo, en ese mo- 
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mento, ya hacía casi un mes que este problema -que enfrenta por 
diferencias de opinión, por un lado, a las asociaciones de Prácti- 
cos del Puerto de Montevideo y a las del Río Uruguay y del Río 
de la Plata y, por otro, a la Cámara de Navegación- se había 
comenzado a tratar en el seno de la Comisión de Transporte y 
Obras Públicas. En la misma, recibimos la visita de una delega- 
ción de los prácticos; del señor ministro de Defensa Nacional, 
quien vino acompañado por el prefecto de la Prefectura Nacio- 
nal Naval; del subsecretario del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas y, en el día de hoy, de la Cámara de Navegación. 
Debemos aclarar que, por una cuestión de tiempo, no pudimos 
oír la opinión total de estos últimos visitantes, lo que haremos en 
una futura sesión. 


En función de lo expresado, los integrantes de la Comisión 
de Transporte y Obras Públicas solicitan que este proyecto de 
ley, que hoy está radicado én el seno de la Comisión de Consti- 
tución y Legislación, pase a estudio de la Comisión nombrada 


en primer término. 

Muchas gracias. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción presenta- 
da por el señor senador Bouzas, en el sentido de que el proyecto 


de ley a que ha hecho referencia se pase a la Comisión de 
Transporte y Obras Públicas. 


(Se vota:) 
-15 en 17. Afirmativa. 
11) RETIRO DE CARPETAS DEL ARCHIVO 


SEÑOR PEREZ. - Pido la palabra para una cuestión de or- 
den. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra cl señor senador. 


SEÑOR PEREZ. - En nombre de los integrantes de la Comi- 
sión de Industria y Energía solicito que se retiren del Archivo las 
Carpetas caratuladas con los números 354/00, 651/91 y 859/92. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción del señor 


senador Pérez, en el sentido de que se retiren del Archivo las 
Carpetas números 354/90, 651/91 y 859/92. 


(Se vota:) 

-19 en 19, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
12) JUAN CARLOS ONETTLI. Homenaje póstumo. 

SEÑOR ARANA. - Señor presidente: solicito que se altere 
el orden del día, a efectos de que se trate, en primer término, el 


punto que figura en decimonoveno lugar. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formulada 
por el señor senador Arana.. 
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(Se vota:) 
-15 en 17, Afirmativa. 


Se pasa a considerar el punto que figuraba en decimonoveno 
término del orden del día, que pasó a ser primero: “Homenaje al 
escritor Juan Carlos Onetti, con motivo de su fallecimiento”. 


Tiene la palabra el señor senador Arana. 


SEÑOR ARANA. - Interpretando el sentir del Senado mani- 
festado en la última hora de la tarde de ayer, quisiera cumplir 
con el deseo -que creo es colectivo- de rendir el homenaje que 
todos los uruguayos debemos, a un creador de singular dimen- 
sión, como es el caso de Juan Carlos Onetti. 


Este escritor nació en la ciudad de Montevideo en 1909 y 
pasó su juventud en la República Argentina. Más adelante. se 
destacó en su actividad periodística y creadora en ambas márge- 
nes del Plata. En 1974, en uno de los episodios más singulares y 
que más notoriedad le significó a la dictadura militar uruguaya, 
fue encarcelado por haher cumplido, con un convencimiento 
profundamente sentido. Su actividad siempre lo motivó por en- 
cima de todas las cosas, en tanto su sinceridad y su compromiso 
con respecto a la creación literaria fueron meta fundamental de 
su actuación esencial. 


Omar Prego Gadea, escritor y periodista nacional, además de 
amigo personal de Juan Carlos Onetti dice, refiriéndose al com- 
patriota desaparecido: “Fue el más grande escritor uruguayo «de 
todos los tiempos. La suya es una de las obras más importantes 
de América Latina, comparable, por supuesto, a la de Gabricl 
García Márquez, Julio Cortázar y Mario Vargas Llosa”. Sin duda, 
se trata de una apreciación que podrá ser discutida o refrendada, 
pero que expresa, a través de las palabras de un crítico de singu- 
lar percepción, buena parte de lo que opinan, no sólo los escrito- 
res y los críticos literarios de nuestro continente, sino los del 
mundo entero. 


Continuamente vemos la integridad y el compromiso que 
asumió respecto de su propia obra. Su creación se inicia en 
1939, con un relato breve, “El pozo”; tiene un hito particular- 
mente significativo en 1961, con la novela “El astillero”, a nues- 
tro modo de ver, obra impactante, y culmina, hacia el final de su 
vida, ya en el exilio español, con la última novela publicada cl 
año pasado y que se llamó “Cuando ya no importe”. También 
escribió una veintena de cuentos, entre los que me permitiría 
recordar, porque me impresionaron muy particularmente, “La 


od 


Cara de la Desgracia”, “Juntacadáveres” y “Jacob y el otro”. 


Hablando de esa integridad por expresar aspectos sustantivos 
de la condición humana, con sus dramas, desconciertos, emocio- 
nes y miserias, quisiera referirme, precisamente, a esa sinceridad 
esencial que tuvo siempre, reitero, respecto de su propia obra. 
“Lo más importante”, decía Onetti, “que tengo sobre mis libros, 
es una sensación de sinceridad, de haber sido siempre Onetti, de 
no haber usado nunca un truco. Tengo la sensación de no haber- 
me estafado a mí mismo ni a nadie nunca. Fodas las debilidades 
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que se pueden encontrar en mis libros son debilidades mías, y 
son auténticas debilidades.” 


En otro escrito también señala: “El que me interesa es el 
lector desconocido, el que misteriosamente me envía una carta, 
El escritor no desempeña ninguna tarea de importancia social; el 
escritor está sometido a su compromiso esencial con la condi- 
ción humana.” 


Creo que estas son palabras reveladoras -no lo pienso única- 
mente yo, sino que esto está refrendado por la opinión de perso- 
nas más autorizadas- de esa plena integración que hubo entre 
persona y creación y que es la que debemos destacar pues habla, 
precisamente, de la integridad de un compatriota que, incluso en 
momentos difíciles, fue capaz de asumir inequívocamente el 
compromiso en defensa de los derechos humanos, así como 
expresar su clara y frontal condena a la dictadura militar y a la 
connivencia civil o incivil que sustentó al régimen de facto en 
nuestro país, 


Esta dimensión creativa le valió un premio de consideración 
tan significativa como sin duda es el Premio Cervantes en su 
exilio español. Creo que vale la pena señalar también a través de 
sus propias palabras, lo que el exilio significó para una persona 
tan entrañablemente comprometida con su específico ámbito cul- 
tural. 


Fue una persona que vivió en muchos sitios diferentes, inclu- 
so, algunos de ellos muy alejados de nuestro propio suelo. Sin 
embargo, siempre se sintió profundamente apegado a las cir- 
cunstancias que lo motivaron e impulsaron desde joven a crear 
un mundo que, más allá de ser ficticio, se hizo particularmente 
real. Pocas cosas son' más reales que la auténtica creación que se 
impone, a veces, con más contundencia que la vida misma, en 
tanto se manifiesta en términos físicos. 


Juan Carlos Onetti decía que el exilio es duro. Señalaba: 
“Me ocurre pasar días distraído, metido en mis cosas y, de pron- 
to, Un día me despierto y, sin saber por qué, me acuerdo de que 
este país en el que estoy no es el mío, que si bajo la calle no 
encontraré a mis viejos cafés, ni a mis viejos amigos. Recuerdo 
que los ruidos no son los mismos, ni los olores son los mismos”. 
Parece mentira, señor presidente, que un hombre que llega a un 
grado de convencimiento y de tanto crédito y aceptación univer- 
sal, sea quizás por ese mismo hecho -es decir, porque fue un 
hombre muy vinculado a sus propias circunstancias nacionales y 
locales- que puede trascender un mundo sin fronteras ni limita- 
ciones. 


Esto se puede observar a tal punto, que con sus propias 
palabras Onetti llegó a expresar: “Yo viví en Buenos Aires mu- 
cho tiempo y la experiencia está, de algún modo, presente en 
mis Obras, pero mucho más presente está Montevideo, la melan- 
colía de Montevideo. Por eso fabriqué Santa María” -ese mundo 
mágico y supuestamente irreal que ahora se ha transtormado 
para nosotros los uruguayos, los latinoamericanos y ciudadanos 
del mundo entero, en un ámbito tremendamente vívido porque 
está sustentado por uno de los elementos más absolutamente 
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reales, como es la creación, cuando ésta es convincente y since- 
ra- “el pueblecito que aparece en “El Astillero”.” En realidad, 
figura en esa obra y en tantas otras que habrán de jalonar a 
través de esas catorce novelas que pasan a constituir ciertamente 
una porción sustantiva de la creación literaria universal. Dicho 
pueblecito es fruto de la nostalgia de su ciudad. Dice Onetti: 
“Más allá de mis libros, no hay Santa María. Si Santa María 
existiera, es seguro que haría allí lo mismo que hago hoy pero, 
naturalmente, inventaría una ciudad llamada Montevideo.” 


Señor presidente: nos resulta absolutamente conmovedor que 
con palabras tan sencillas pero tan profundas -porque no necesa- 
riamente se requieren grandes alambicamientos- se llegue a ser 
verdaderamente intérprete de una realidad superior. Por ese mo- 
tivo, queremos rendir homenaje a quien jerarquizó al país y a 
todos sus compatriotas en tanto género humano, más allá de que 
en muchas de sus novelas se percibe el desánimo, a veces la 
angustia y la desazón. Sin embargo, al mismo tiempo, nos revela 
partes sustantivas de la condición humana que confluyen con 
muchas esperanzas y también -por qué no- con las ocasionales o 
perdurables alegrías que tampoco soslayó de su propia vida y 
obra. 


Por esa razón, queremos rendirle este homenaje, que le debe 
el país en su conjunto, y toda Latinoamérica. Queremos recordar 
su figura y hacer llegar un abrazo a todos los que fueron sus 
amigos entrañables. Asimismo, queremos enviar un saludo muy 
especial y toda nuestra simpatía personal a quien fuera durante 
largos años -los últimos de su vida- su compañera, es decir, 
Dorotea Moore, conocida por todos como Dolly. Ella ha sido 
una persona particularmente sensible y compañera permanente 
de sus momentos de creación y de depresión, que todos conoce- 
mos a través de los testimonios que tantos y tantos amigos cer- 
canos a Onetti nos hicieron saber. 


Solicito que Juego de estas exposiciones, el Senado se ponga 
de pie y guarde un minuto de silencio como un homenaje póstu- 
mo a la figura de quien fuera Juan Carlos Onetti. 


SEÑOR CASSINA. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR CASSINA. - Señor presidente: compartiendo todo 
lo que ha expresado tan bien el señor senador Arana y tratando 
de no repetirlo -porque, como señalé, él lo ha dicho muy bien y 
con mucho sentimiento- quisiera acompañar este homenaje a 
Juan Carlos Onetti. Se trata de un uruguayo de grandes valores 
universales, y a la vez muy montevideano, tal como lo ha remar- 
cado el señor senador Arana. En su obra y en su vida representó 
algunos de los valores y de los modos de ser uruguayos y espe- 
cíficamente montevideanos. 


Desearía rendirle homenaje no con mis palabras, sino con las 
suyas, en un texto literariamente hermoso, en que Onetti se ex- 
presa al final de su vida tal cual es. Concretamente, me refiero a 
“Cuando ya no importe”. Allí, con otras palabras y con nombres 
distintos habla de Montevideo y de sí mismo, de su vida y de su 
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muerte; incluso del cementerio del Buceo donde hay una tumba 
familiar. 


En la última parte de esta obra, Onetti señala: 


“Ahora, definitivamente, para siempre en Monte, persisto en 
redactar apuntes porque absurdamente siento que debo hacerlo 
como cumpliendo un juramento sagrado que nunca hice pero 
que lo siento impuesto. 


Podría haber traído mucho dinero y duplicarlo en este país 
donde no falta el cómo. Pero vine con lo suficiente para asegu- 
rarme un sueldo hasta la muerte, libre de trabajos, patrones y la 
compañía indeseable de colegas oficinistas. Libre de esta peste, 
gracias a Dios. 


Vivo escondido aunque ignorado por las llamadas fuerzas 
del orden que no me tienen en sus prontuarios. 


Me escondo porque aquí hay personas, sobre todo mujeres 
cuyas caras y renuncias me niego a conocer después de tantos 
años. Por iguales motivos me disgusta muchísimo mostrarles mi 
cara de hoy, permitir que sospechen o adivinen algo de mis 
pasadas, pequeñas infamias. 


Escribí la palabra muerte deseando que no sea más que eso, 
una palabra dibujada con dedos temblones. No puedo decir que 
el cuerpo me haya traicionado nunca ni haya reclamado vengan- 
za por mis malos tratos. Apenas, en esta etapa comienza a suge- 
rir análisis, palpaciones, compañías químicas. 


Sé muy bien que terminará rebelándose y que usará dolores 
de intensidad escalonada para obligarme a tenerlo en cuenta, 
justamente cuando ya no importe demasiado al mezclarse con 
hastío y resignación. 


Otra vez, la palabra muerte sin que sea necesario escribirla, 
Hay en esta ciudad un cementerio marino más hermoso que el 
poema. Y hay o había o hubo allí, entre verdores y el agua, una 
tumba en cuya lápida se grabó el apellido de mi familia. Luego, 
en algún día repugnante del mes de agosto, lluvia, frío y viento, 
iré a ocuparlo con no sé qué vecinos. La losa no protege total- 
mente de la lluvia y, además, como ya fue escrito, lloverá siem- 
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pre”. 
Muchas gracias, señor presidente. 
SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR GARGANO. - Simplemente, deseo expresar mi to- 
tal solidaridad con las palabras pronunciadas por los señores 
senadores Arana y Cassina, a quienes he escuchado con mucha 
atención, y nuestra profunda emoción ante la desaparición física 
de este insigne uruguayo. Seguramente, ahora aparecerán mu- 
chos que hablarán de las obras de Onetti, pero quienes las hemos 
leído desde siempre lo recordamos, justamente como alguien 
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que nos conmovió, a veces no por sus obras más conocidas. Por 
ejemplo, creo haberlo conocido profundamente como escritor a 
través de un breve relato que leí en mi juventud, titulado “Tan 
triste como ella”. Desde entonces, su escritura me conquistó, 
aunque no siempre pude terminar todos sus libros, porque Onetti 
era un buscador reiterativo de las cosas que expresaba con sin- 
gular maestría, 


Pienso que sólo resta sugerir que el Cuerpo se ponga de pie 
para rendir homenaje a Juan Carlos Onetti y solicitar que la 
versión taquigráfica de las palabras pronunciadas en sala sea 
enviada a sus familiares, 


SEÑOR KORZENIAK. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR KORZENIAK. - Voy a adherir, con todo calor, al 
homenaje que se está tributando al maestro de la generación del 
45 y de muchos otros escritores que hubo y que habrá en el 
Uruguay. 


Como se ha señalado, esta figura tiene un prestigio nacional 
e internacional de gran trascendencia. 


Quisiera hacer referencia a una de las metas que adornaban 
la tan rica y curiosa personalidad de este notable escritor, de este 
gran uruguayo, que es su veta vinculada con el humor, ese 
humor tan ácido, curioso y desconcertante más de una vez. 


Brevemente, también me voy a referir a dos respuestas que 
dio Onetti en una entrevista reciente que se le realizara para una 
película, que precisamente consiste en una larga entrevista de 
más de cincuenta minutos. Quiero decir que tuve oportunidad de 
ver algunos adelantos que se mostraron en el Uruguay de esa 
película que, sin duda, será excelente y permitirá conocer la 
riquísima personalidad de este escritor, a pesar de que la entre- 
vista fue reatizada hace poco tiempo, por lo que ya no era el 
Onetti tremendamente dinámico, pero sí el Onetti que mantenía 
enhiesto su humor ácido. Las dos respuestas que me impresiona- 
ron tremendamente fueron las siguientes. Ante una pregunta que 
se le formulara sobre qué opinaba acerca de ese notable escritor 
que es Vargas Llosa -quien, como es sabido, ha tenido más de 
una curiosa y pintoresca disidencia personal con Onetti- contes- 
tó: “¿Cuál, el presidente del Perú?” Posteriormente, la entrevis- 
tadora, que es una persona muy enterada en materia artística, le 
inquiere acerca de la actitud que adoptó en una de las novelas de 
Onetti uno de los personajes, si mal no recuerdo, el famoso 
Larsen. La respuesta a esta pregunta también me dejó realmente 
impresionado y revela ese extraño humor que deja pensativo a 
quien lo escuchaba y lo leía. Concretamente, se le preguntó por 
qué Larsen hizo tal cosa y no otra. A esto, Onetti responde: “Yo 
no soy responsable de eso”. Es como si se hiciera responsable a 
Dostoievski de lo que hizo Rascolnicov en la famosa novela 
“Crimen y castigo”. Creo que estas son respuestas tan chispean- 
tes, de un humor tan lleno de regocijo como para desconcertar, 
que muestran esa veta a que me referí como una de las tantas 
características de esa personalidad tan impresionante que tenía 
este escritor. 
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Gracias, señor presidente. 
SEÑOR PEREYRA. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR PEREYRA. - En nombre de la bancada del Partido 
Nacional, deseo expresar nuestra solidaridad con el homenaje 
que el Senado está tributando al gran escritor Juan Carlos Onetti. 


Hablar de un valor tan singular, de un hombre tan especial, 
de un escritor de características tan personales, tan individual, 
tan incomparable, sin caer en lugares comunes, es una tarea 
realmente difícil. A lo largo de este homenaje se han recordado 
algunos de los personajes de sus obras, su estilo tan particular, 
sus creaciones tan geniales, su postura contra la dictadura en 
ocasión en que en el Uruguay cayeron las Instituciones, su exilio 
de veinte años como consecuencia, precisamente, de su posición 
altiva frente al régimen de facto, por lo que sería inútil reiterar 
todas estas cosas si no fuera porque al evocar fundamentalmente 
esta última faceta de su personalidad tenemos que decir una vez 
más que a las dictaduras les aterra más un mensajero de la 
cultura, alguien que sepa llegar a la sensibilidad de cada uno de 
los individuos, que los más poderosos ejércitos que puedan en- 
frentarlas. 


Difícil resulta, entonces, hablar de este escritor de estilo sen- 
cillo pero de características complejas, personalísimas. Al mis- 
mo tiempo, él lo describe con una sencillez increíble, y precisa- 
mente a sus palabras vamos a recurrir. Dice: “Cuando yo me 
pongo a escribir es la hora de la verdad, y con la verdad no hay 
cuentos chinos. Acepto que mi literatura sea de esa manera, 
como la describen, pero no hay ninguna contradicción. Es aquel 
famoso distanciamiento del que hablaba Brecht. Sólo que Brecht 
lo decía casi como un dogma, y en mí, cuando escribo, no hay 
ningún dogma. Pienso que la vida es así: si hay ternura, sale; si 
hay posición política, sale, quiera o no lo quiera el autor. Pero 
esas cosas no hay que proponérselas, van a aparecer solas, siem- 
pre y cuando estén en la vida”. 


Es la vocación del escritor lo que lo impulsa; no hay nada 
premeditado. El pensamiento surge espontáneamente al correr 
de la pluma. Estamos hablando de un pensamiento descrito con 
una especial calidad artística, que convirtió a Juan Carlos Onetti, 
como se ha dicho, en el principal exponente de la narrativa 
española de los últimos tiempos. Fue por esa razón que recibió, 
tal como se ha señalado, el Premio Cervantes, reservado a los 
grandes valores de la literatura hispánica. Se me ocurre, pues, 
recurrir al genio cervantino en el momento de recordar a Onetti. 
Cuando Cervantes describe la respuesta que su personaje da a 
quienes lo incitan a abandonar la aventura que ha emprendido, 
califica a los hombres por las distintas actividades que realizan, 
diciendo: “Unos van por el ancho campo de la ambición sober- 
bia; otros por el de la adulación servil y baja; otros por el de la 
hipocresía engañosa y algunos por el de la verdadera religión; 
pero yo inclinado de mi estrella voy por la angosta senda de la 
caballería”. 
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Onetti fue un caballero andante, recorredor de mundos, crea- 
dor de ambientes y ciudades a imitación de la que añoraba, 
como esa Santa María tan evocada; caballero cuya espada era su 
pluma de la que fluía el pensamiento de un genio, que se tradu- 
cía en creaciones de singular valor artístico. 


Juan Carlos Onetti honró a nuestra patria y al género huma- 
no, y en su obra, su acción y en los lauros que recogió, evocó 
nuestras mejores conquistas y nuestra libertad, y a través de sus 
personajes llevó al Uruguay al conocimiento mundial de los más 
selectos lectores. 


En esa creación de su Santa María existen personajes muy 
singulares. Sus calles sinuosas y estrechas, quizá, sólo dieran 
paso a la figura del autor, singular evocador de las cosas huma- 
nas dirigidas a deleitar y a trasmitir emoción y sentimiento a los 
demás seres humanos, a través de una expresión de arte del más 
alto relieve. 


Es cuanto deseaba expresar. 
SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Fiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR BLANCO. - Señor presidente: el Partido Colorado 
adhiere al justo homenaje que el Senado está tributando en la 
tarde de hoy a Juan Carlos Onetti, eminente compatriota, repre- 
sentante de un espíritu brillante en nuestra tierra y fuera de ella. 


A la hora de rendir este tributo póstumo, me gustaría encon- 
trar en la propia personalidad y en la obra de quien recordamos, 
el espíritu y la inspiración para poder hacerlo. 


En su obra vemos la fuerza creadora, el impulso para cons- 
truir y elaborar y, sin proponérselo, a través de los vericuetos de 
sus ciudades misteriosas y de los sentimientos de sus personajes 
extraños, generalmente movidos por pasiones, expresar la rique- 
za incomparable de la vida. 


Creo que más allá de su propio pensamiento y de sus con- 
cepciones, debemos reconocer en esa obra creadora el genio de 
nuestra tierra, y sentir orgullo de que uno de nuestros hijos haya 
sido capaz de tal hazaña en el plano del intelecto y del pensa- 
miento. Aun a través de esa ironía, de ese misterio, de la acritud 
y de lo mordaz que en él pueda haber, ¡qué maravillosa lección 
de creación y de optimismo ha tenido su literatura para encon- 
trar en los repliegues del alma humana nuevas fuerzas, nuevos 
horizontes y nuevas perspectivas! 


Digo que al margen de su pensamiento, tal vez volcado a la 
creación literaria, hay también una lección para todos nosotros, 
aun para los que estamos lejos de esa noble tarea. Se trata de la 
lección de saber que hijos de esta tierra pueden hacer las cosas 
mejor que nadie, que es posible, en nuestra educación, en nues- 
tra cultura, en nuestra civilización, en nuestras tradiciones y en 
nuestra carne, hueso y alma oriental, encontrar el camino para 
sobresalir, crear y construir. Estamos hablando de una lección 
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que va más allá de esos personajes -que, de pronto, exhiben 
sentimientos que no compartimos o posturas que no coinciden 
con nuestra filosofía y nuestros enfoques- puesto que está orien- 
tada como decíamos, a la búsqueda de los repliegues íntimos del 
alma humana, maravillosamente expresados en el pensamiento 
escrito, 


A esa dimensión humana en su más alta expresión hoy le 
rendimos tributo, porque en este tipo de acción, la muerte es la 
apertura de un nuevo plan, la vida del recuerdo, el cultivo del 
ejemplo y el incentivo que en todos genera la emulación de 
quien supo crear a nivel de los mejores. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Antes de poner a votación la mo- 
ción que se ha formulado, la Presidencia quiere expresar su 
solidaridad con todas las palabras que se han vertido sobre la 
personalidad de Juan Carlos Onetti y su personalísimo senti- 
miento de pesar por la desaparición de este uruguayo que honró 
al país dentro y fuera de fronteras. 


No voy a reiterar conceptos ni a expresar ninguna originali- 
dad, diciendo que Onetti fue una figura impar en el campo de la 
cultura y, particularmente, en el de las letras. Fue un hombre de 
una personalidad poderosa y singularísima y tradujo su particu- 
lar concepción de la vida, su agudeza, su angustia frente a mu- 
chas de las realidades que, inevitablemente, pasan delante de 
nosotros en el transitar por este mundo, con una prosa profunda 
y deslumbrante, que lo transformó en un triunfador desde siem- 
pre en nuestro país y, lo que es más difícil, fuera de fronteras, 
donde quizás era total o parcialmente desconocido hasta alcan- 
zar lauros y reconocimientos que sólo son dados a los grandes 
maestros de la literatura universal. Fue, además, un hombre que 
se mantuvo en el primerísimo plano a través de un esfuerzo 
sostenido durante o más de medio siglo, y ostentó una de las 
condiciones más difíciles a que se puede llegar en el deambular 
por el mundo, que es mantenerse fiel a sí mismo, ser una perso- 
na genuinamente auténtica, sin importarle lo que los demás opi- 
naban sobre él, si generaba adhesiones o rechazos y si se com- 
partía o no su pensamiento, su manera de hacer literatura, en 
definitiva, su manera de vivir. Como se ha dicho -es imposible 
callarlo- fue un hombre que tuvo una definición categórica y 
terminante en la hora en que la libertad desapareció en nuestro 
país, y no vaciló en emprender el amargo camino del exilio, del 
cual no retornó, para poder seguir pensando, viviendo y escri- 
biendo con entera libertad. 


Por lo expuesto, también le tributo mi homenaje en esta hora 
de tristeza para todos. 


Se va a votar la moción presentada en el sentido de que la 
versión taquigráfica de las palabras pronunciadas sea enviada a 


su señora esposa y que se guarde de pie un minuto de silencio, 
en homenaje a su memoría. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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La Mesa invita a los señores senadores y a la barra a ponerse 
de pie y guardar un minuto de silencio en homenaje a la memo- 
ria de Juan Carlos Onetti. 


(Así se hace) 


13) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION PER- 
MANENTE 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra al orden del día 
con la consideración del asunto que figura en primer término: 
“Elección de miembros de la Comisión Permanente (artículo 
127 de la Constitución).” 


Como es de conocimiento de los señores senadores, el Parti- 
do Colorado y el Frente Amplio han propuesto sus candidatos, 
pero el Partido Nacional aún no lo ha hecho. Si esta bancada no 
tiene candidatos, deberá posponerse la consideración de este 
asunto para otra sesión. 


SEÑOR OLASCOAGA. - Formulo moción en el sentido de 
que se aplace la consideración de este tema. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
formulada por el señor senador Olascoaga en el sentido indica- 
do. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


14) CELEBRACION DEL DIA MUNDIAL DEL MEDIO 
AMBIENTE. Conservación de la calidad y pureza del 
aire. Se declara de interés general. Proyecto de ley 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto que 
figura en segundo término del orden del día: “Celebración del 
Día Mundial del Medio Ambiente.” 


SEÑOR BRUERA. - Pido la palabra para una cuestión pre- 
via, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador 
Bruera. 


SEÑOR BRUERA. - Antes de hacer uso de la palabra, soli- 
citaría que se unificaran los puntos 2? y 3” del orden del día 


porque considero que perfectamente se pueden integrar en una 
sola discusión. 


(Ocupa la Presidencia el señor senador Pereyra) 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Se va a 
votar la moción formulada por el señor senador Bruera. 


(Se vota:) 


-21 en 21, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En consecuencia, se pasa a considerar los asuntos que figu- 
ran en 2do. y 3er. lugar del orden del día: “Celebración del Día 
Mundial del Medio Ambiente” y “Proyecto de ley por el que se 
declara de interés general la conservación de la calidad y pureza 
del aire (Carp. N” 1278/93 - Rep. N? 807/94).” 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 1278/93 
Rep. N” 807/94 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Medio Ambiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Declárase de interés general la conser- 
vación de la calidad y pureza del aire. Queda prohibido 
liberar o emitir a la atmósfera, directa o indirectamente, 
sustancias, materiales o energía por encima de los límites 
máximos o en contravención de las condiciones que esta- 
blezca el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente; a cuyos efectos se tendrá en 
cuenta la posibilidad que puedan poner en peligro la sa- 
lud humana, animal o vegetal, deteriorar el ambiente o 
provocar riesgos, daños o molestias graves a seres vivos 
o bienes. 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros 
organismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente dictará las provi- 
dencias y aplicará las medidas necesarias para prevenir, 
impedir, vigilar y corregir, la contaminación del aire; las 
que, cuando correspondiere, deberán adoptarse conforme 
a lo dispuesto por los tratados internacionales aplicables. 


Igualmente, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente podrá disponer el trata- 
miento previo de las emisiones, así como la suspensión 
preventiva de la actividad presuntamente peligrosa, mien- 
tras se realicen los estudios o trabajos dirigidos a impedir 
la contaminación. 


Art. 2”, - Declárase de interés general la conserva- 
ción del ambiente contra toda afectación que pueda deri- 
var del uso y manejo de sustancias tóxicas o peligrosas y 
del manejo y disposición final de desechos tóxicos o peli- 
gTOSOS. l 


Se entiende por sustancias y desechos tóxicos o peli- 
grosos, aquellos elementos o materiales que, directa o 
indirectamente, por sus características, cantidad o combi- 
nación sean susceptibles de poner en peligro la salud 
humana, animal o vegetal, deteriorar el ambiente o pro- 
vocar riesgos, daños o molestias graves a seres vivos O 
bienes. 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros 
organismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 


miento Territorial y Medio Ambiente dictará las provi- 
dencias y aplicará las medidas necesarias para prevenir, 
impedir, disminuir y vigilar los riesgos vinculados a tales 
sustancias y desechos, y para corregir las afectaciones 
que provocaren; las que, cuando correspondiere, deberán 
adoptarse conforme a lo dispuesto por las normas inter- 
nacionales aplicables. Igualmente podrá prohibir o dispo- 
ner la suspensión preventiva de la actividad presunta- 
mente peligrosa. 


Art. 3”. - Prohíbase la introducción, en cualquier for- 
ma o bajo cualquier régimen, en las zonas sometidas a la 
jurisdicción nacional, de todo tipo de desechos peligro- 
sos. 


El Poder Ejecutivo sólo podrá autorizar en casos de- 
terminados, por resolución expresa y fundada, previo in- 
forme del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente, la introducción o tránsito de de- 
sechos destinados a operaciones de recuperación, recicla- 
je o reutilización de recursos, siempre que lo solicitado se 
ajuste a las normas internacionales aplicables y dentro de 
las condiciones adecuadas que se determinen y que ase- 
guren la protección de la salud humana y del ambiente. 


Dicha facultad del Poder Ejecutivo, no comprende, 
en ningún caso la introducción o tránsito en cualquier 
forma o bajo cualquier régimen, de residuos o desechos 
radioactivos provenientes de terceros países. 


Art. 4”. - Las infracciones a lo dispuesto en los 
artículos precedentes, serán sancionadas por el Ministe- 
rio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente, del modo siguiente: 


19) Con multa, según lo previsto en el artículo 6” de la 
ley N” 16,112, de 30 de mayo de 1990, sin perjuicio 
de lo dispuesto en el artículo 453 de la ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990. 


2%) Con la caducidad del permiso o habilitación que se 
hubiere otorgado al infractor, si correspondiere. 


En caso de infracciones graves o reiteradas por parte 
de un establecimiento industrial o comercial, el Poder 
Ejecutivo podrá disponer su clausura temporaria o defini- 
tiva, según los casos, previo informe del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente. 


Sala de la Comisión, 30 de mayo de 1994. 
Leopoldo Bruera (Miembro Informante), Hugo 
Batalla, Dante Irurtia, María Celia Priore de 
Soto, Jorge Silveira Zavala. Senadores. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


Ea normativa vigente en nuestro país, sobre sustan- 
cias tóxicas y peligrosas, tiene características que la ha- 
cen ineficiente para una gestión ambiental integral. 
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Podemos afirmar que se trata de normas excesiva- 
mente dispersas, cuyo objeto de regulación se ve limita- 
do, tanto del punto de vista de las sustancias comprendi- 
das, como desde la óptica de las operaciones con ellas 
relacionadas. 


Si bien el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te- 
rritorial y Medio Ambiente posee genéricamente compe- 
tencias en la materia, resulta indispensable contar con un 
marco legislativo mínimo que las clarifique y que faculte 
al dictado de una reglamentación más detallada y prácti- 
ca, con criterios técnicos fundamentados. 


Sí bien las soluciones aplicables al caso de los dese- 
chos tóxicos y peligrosos, pueden ser jurídicamente muy 
similares, actualmente sólo se encuentra prevista una pro- 
hibición genérica del movimiento receptor de desechos 
peligrosos, existiendo un verdadero vacío normativo des- 
de el punto de vista estrictamente interno. 


Se propone en consecuencia, la regulación de las sus- 
tancias y desechos tóxicos y peligrosos, aunque mante- 
niendo la opción restrictiva mencionada en lo relaciona- 
do a la introducción de desechos peligrosos al país, la 
que fuera adoptada en el marco de las normas internacio- 
nales aplicables. 


De la misma forma, la normativa propuesta faculta al 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Me- 
dio Ambiente, a prevenir, impedir, vigilar y corregir la 
contaminación del aire, a fin de asegurar la salud huma- 
na, animal y vegetal contra los efectos de sustancias ma- 
teriales o energía que se liberan a la atmósfera por enci- 
ma de los niveles máximos permitidos. 


Leopoldo Bruera (Miembro Informante), Hugo 
Batalla, Dante Irurtia, María Celia Priore de 
Soto, Jorge Silveira Zavala. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador Bruera. 


SEÑOR BRUERA. - Señor presidente: en diciembre de 1972, 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, reunida en Esto- 
colmo, aprobó la Recomendación N* 97 por la que se declara el 
5 de junio “Día Mundial del Medio Ambiente”, tendiente a pro- 
pender a su conservación y mejoramiento a escala universal. 

Ya entonces, algunos gobiernos y, en particular, las organi- 
zaciones ambientalistas no gubernamentales, advertían sobre los 
graves peligros que se cernían sobre el plancta Tierra, afectado 
por una crisis de supervivencia. Sin embargo, aquel llamado y 
otros que se fueron sucediendo en el tiempo, no encontraron el 
eco de una sensibilización generalizada que permitiera poner 
coto a una autodestrucción que, a lo largo del tiempo, ha tenido 
como factores fundamentales la economía de la opulencia y el 
despilfarro especialmente en el norte y la economía de la pobre- 
7a, la desigualdad y las necesidades apremiantes de superviven- 
cia especialmente en el sur. 
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La Conterencta Mundial sobre Medio Ambiente y Desarro- 
llo organizada por Naciones Unidas en 1992, en Río de Janeiro, 
fue acaso el momento en que maduraron en el mundo las condi- 
ciones para adoptar medidas trascendentes encaminadas a poner 
límites a la desbocada carrera hacia el despeñadero. Y aunque 
los acuerdos y avances fueron modestos en relación a la entidad 
de los problemas y las expectativas creadas, el tema del Medio 
Ambiente y del Desarrollo sustentable se logró ubicar en el 
centro de las preocupaciones de todo el mundo y se hizo con- 
ciencia colectiva la necesidad de adoptar decisiones de mayor 
trascendencia. 


Los posibles efectos devastadores de una guerra nuclear o de 
un accidente al estilo de Chernobyl y otros, las matanzas y tas 
guerras, el calentamiento climático global, los efectos sobre la 
salud y el ambiente que genera la producción, el tráfico y consu- 
mo de drogas, la pérdida de diversidad biológica a ritmo cada 
vez más acelerado, la destrucción de la capa de ozono que au- 
menta los riesgos de cánceres de piel para el hombre y que 
afecta negativamente a animales marinos microscópicos y a di- 
versos cultivos, la contaminación y sobreexplotación de ríos, 
mares y océanos, entre otros, fueron señalados como los temas 
ambientales de mayor importancia que tienen un carácter global. 


La Conferencia Mundial de Río de Janeiro se constituyó así 
en una guía planetaria para abordar los temas del medio ambien- 
te. 


Un año después, a iniciativa de nuestros colegas, los señores 
senadores de la Lista 94, la Asamblea General de nuestro país 
declaraba el 5 de junio de cada año como el “Día Mundial del 
Medio Ambiente”, en consonancia con la Recomendación N* 97 
de Naciones Unidas, que tenía 21 años de vigencia. Esta decla- 
ración, que tiene fuerza de ley en nuestro país, fue aprobada el 
19 de mayo de 1993, 


Considero que esta conmemoración que hoy realizamos, es 
ocasión propicia para manifestar mi deseo de que este plenario 
del Senado de la República, logre un acuerdo de todos los secto- 
res políticos representados en él, para sancionar, en lo que resta 
de esta legislatura, un conjunto de leyes y normas relativas al 
medio ambiente. Sería la mejor forma de darle cabal contenido a 
esta celebración. 


En esta legislatura hemos dado algunos pasos significativos, 
que son fruto de esa nueva conciencia social acerca de la impor- 
tancia de preservar el medio ambiente. A ello contribuyó la 
creación del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, que dio origen a una autoridad nacional am- 
biental con rango ministerial. En lo personal, entiendo que, dada 
la trascendencia relevante de la temática, debería crearse especí- 
ficamente un Ministerio de Medio Ambiente; no obstante, reco- 
nocemos como positivo el paso dado. Nuestra Comisión de Me- 
dio Ambiente ha trabajado en forma conjunta con dicha Cartera, 
particularmente en los últimos meses, como consecuencia de lo 
cual hemos logrado acuerdos que, con seguridad, se traducirán 
en leyes. Con la mejor de las intenciones le seguimos recordan- 
do al mencionado Ministerio que aún no fue integrada la Comi- 
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sión Asesora, prevista en la ley, y que tiene un gran papel a 
cumplir. 


Luego de muchos meses de negociaciones, el año pasado se 
aprobó la Ley de Impacto Ambiental, También en esa oportuni- 
dad, con enfoques y puntos de vista diferentes, el Senado y, 
posteriormente, la Cámara de Representantes, encontraron un 
texto común que significó un importante avance en la legisla- 
ción medioambiental y que contó con el apoyo de todos los 
sectores políticos. Entonces, con ese espíritu de lograr un con- 
senso, podemos seguir avanzando hacia nuevas realizaciones. 


El país ha ingresado en el período preelectoral, que genera 
los problemas que todos conocemos, pero debemos ponernos de 
acuerdo -y hago hincapié en ello- en los temas que han sido 
madurados y nos son comunes. 


Como consecuencia de esa sensibilización colectiva que hoy 
se advierte en vastas esferas políticas y sociales del país, los 
partidos consideran ineludible asumir posición en torno a los 
problemas medioambientales. Al respecto, podemos decir que 
hemos visto algunos de los programas y encontramos coinciden- 
cias muy importantes. Entonces, ¿por qué vamos a esperar hasta 
después de las elecciones de noviembre para dar concreción a 
un conjunto de leyes ambientales sobre las que seguramente 
coincidiremos? 


Como se ha reiterado, el tema ambiental debe ser un proble- 
ma de Estado y no puede estar sujeto a cambios de gobierno. En 
virtud de que así pensamos, vamos a plantear algunas propues- 
tas en ese sentido, abrigando la esperanza de que se logre su 
sanción antes de que culmine esta legislatura. 


El Senado abordará hoy el proyecto de ley que contiene 
normas sobre conservación, calidad y pureza del aire, y sobre 
sustancias y desechos tóxicos y peligrosos, que fue aprobado 
por unanimidad por la Comisión de Medio Ambiente. Conside- 
ramos que su aprobación constituirá una muy buena manera de 
celebrar el “Día Mundial del Medio Ambiente”. 


Asimismo, espero -y lo digo con total franqueza- que en esta 
legislatura podamos aprobar el proyecto de ley que crea un Sis- 
tema Nacional de Areas Protegidas, en el que ha trabajado inten- 
samente la Comisión de Medio Ambiente del Senado junto al 
Ministerio respectivo, contando con el valioso aporte de técni- 
cos de la Universidad de la República, así como también de 
organizaciones no gubernamentales de medio ambiente. Este pro- 
yecto busca proteger los recursos naturales del Uruguay y su 
diversidad biológica, que constituyen una riqueza real y poten- 
cial para contribuir al desarrollo sustentable de nuestro país y 
que, en muchos casos, corren peligro de extinción. No me can- 
saré de decir que la biodiversidad es riqueza, a fin de que se 
comprenda su valor y la necesidad imperiosa de preservarla para 
poder explotarla en forma sustentable. Además, pienso que tam- 
bién es imperioso investigarla para determinar su potencial con- 
tribución a nuestro desarrollo. 


Nuestro ex colega y actual ministro de Relaciones Exterio- 
res, doctor Sergio Abreu, afirmó recientemente en la ciudad de 
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Washington lo siguiente: “Nuestro continente debe tomar con- 
ciencia de que es aún “ambientalmente rico”, y no sólo a los 
efectos de planificar la conservación de esta característica para 
nuestro bienestar como habitantes del mismo, sino porque los 
bienes y los servicios ambientales serán paulatinamente integra- 
dos a la “contabilidad económica”, generando de esta manera 
países “ambientalmente ricos”, ventaja comparativa concretamente 
valorable en dinero”. Continúa diciendo: “Nuestra riqueza eco- 
lógica será generadora de riqueza tangible; los elementos de la 
naturaleza, hasta ahora considerados 'no económicos” por la teo- 
ría han dejado de serlo y son o serán, en el corto plazo, directa o 
indirectamente susceptibles de valoración económica concreta, y 
por ende fuente de desarrollo sustentable por antonomasia”. Esta 
es la referencia que queríamos hacer a las palabras del doctor 
Sergio Abreu, que compartimos. 


Esa riqueza ecológica es la que buscamos preservar con el 
proyecto de ley que crea el Sistema Nacional de Areas Protegi- 
das, que en breve plazo estará a consideración del plenario. 


A fin de abundar sobre este tema, recojo la opinión del bió- 
logo Tom Lovejoy, quien afirma que existen más especies dis- 
tintas de aves en un kilómetro cuadrado del Amazonas que en 
todo el territorio norteamericano. Esto es producto de lo que 
conocemos como civilización de los países desarrollados, que ha 
liquidado y literalmente barrido bosques, así como humedales y 
miles y miles de especies. 


En los últimos días, he leído algunos trabajos de científicos 
argentinos que plantean estos problemas en forma directa. Uno 
de eilos afirma que: “La revolución genética está a punto de 
sacudir la industria farmacéutica y hasta la vida cotidiana a fin 
de siglo. Claro que no todas son rosas, naturales o transgénicas, 
da igual. Mientras los laboratorios exigen garantías a veces 
ridículas para patentar especies y hallazgos que merecerían ser 
patrimonio de la Humanidad, los grupos ecologistas consideran 
que toda modificación de la estructura de los genes es una viola- 
ción de las leyes naturales y, por ende, no quieren saber nada ni 
con un tulipán mejorado”. Dicho de otra forma, nos encontra- 
mos ante grandes y severos problemas financieros, económicos 
y ético-físicos. 


Actualmente, los hallazgos relacionados con el estudio gené- 
tico pasan por encima de toda clase de fantasías y, en los próxi- 
mos años, se va a generar una cultura y una civilización que 
tienen que ver con esta materia que, en definitiva, creará nuevos 
problemas y desafíos a países como el nuestro, 


Como escribió recientemente T.awrence M. Fisher en un 
artículo de primera página del “New York Times”: “Se está 
frente a un caso de hambre de conocimiento y de sed de oro”. 
Pensamos que esta realidad también tendrá que ser examinada 
por nuestro Senado a la hora de analizar los problemas de con- 
servación de áreas protegidas. 


Señor presidente: en este momento, al recordar un nuevo día 
que conmemora toda la humanidad, estamos defendiendo el lfa- 
mado desarrollo sustentable que, sin duda, significa por trascen- 
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dente un desafío para América Latina. Para hacerlo realidad, 
serán premisas ineludibles la erradicación de la pobreza, el apro- 
vechamiento sostenible de nuestros recursos naturales y un desa- 
rrollo científico y tecnológico adecuado, entre otros aspectos 
que desbordan la posibilidad de análisis en esta intervención. 


Voy a resumir mi opinión sobre la nueva situación genera- 
da en el mundo citando palabras de gran interés, pronuncia- 
das por Nicolo Gligo, coordinador de la Unidad Conjunta 
CEPAL/PNUMA, de Desarrollo y Medio Ambiente de la Divi- 
sión de Medio Ambiente y Asentamientos Humanos, en la con- 
ferencia que se realizó en el Uruguay y en la que este científico 
abordó los temas del medio ambiente y cambio tecnológico en 
América Latina. 


Este científico expresó; “La civilización se mueve rápida- 
mente hacia un estadio más global, más interconectado, homo- 
geneizante, en especial en lo cultural, en lo ambiental y en lo 
político. Este tránsito no es armonioso y nadie puede esperar 
armonía en las futuras transformaciones. El cambio es creativi- 
dad, el cambio está lleno de disturbios, pero no hay cambios 
armónicos, no hay cambios sin turbulencias. Esta es una crisis 
de la civilización, y por ende, la crisis significa problemas, pero 
también significa oportunidades. Este es el punto de inflexión en 
que estamos y además de esta crisis, tenemos que sumar la 
inédita velocidad y magnitud de los cambios que se traducen en 
tensiones sociales y en repercusiones ecológicas serias. No son 
ya ciencia ficción los escenarios de barbarización del futuro de 
la humanidad. Hay estudios muy claros que establecen que si 
nosotros no tomamos serias medidas, no obstante los tremendos 
cambios tecnológicos, va a haber un porcentaje muy importante 
de la humanidad, posiblemente mayoritario, que podría entrar 
seriamente en un esquema de barbarización. Y ese esquema, 
obviamente, es de una inestabilidad y turbulencia no esperada ni 
deseable por nadie. 


Por lo tanto, necesitamos nuevas estrategias de desarrollo, 
con cambios profundos en la estructura socio-económica. Ápun- 
tar a una sociedad en que realmente se incremente la democracia 
y sus formas participativas; aspirar a una sociedad que tienda a 
una distribución más equitativa de su ingreso y que, además, sea 
ambientalmente sustentable”. 


A continuación me referiré al informe elaborado por la Co- 
misión, cuyo repartido se ha entregado a los señores senadores 
para ser discutido. Con la creación del Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, dispuesta por la 
ley N” 16.112, de 30 de mayo de 1990, se ha abierto una nueva 
etapa en nuestro país, en lo que a la protección del ambiente se 
refiere. 


Sin embargo, la efectividad en la ejecución de los cometidos 
de esa Secretaría de Estado, pasa también por ta elaboración de 
un marco jurídico adecuado. No obstante el país pueda contar en 
el futuro con una ley marco o ley general del ambiente, siguien- 
do las más modernas tendencias en la materia, es necesario, en 
lo inmediato, cubrir los vacíos normativos más significativos. 
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Es por ello que el proyecto de ley adjunto refiere a la calidad 
del aire y a la regulación de las sustancias y de los desechos 
tóxicos y peligrosos. 


Por muy diversos factores, la conservación de la calidad y 
pureza del aire no ha sido uno de los aspectos atendidos por 
nuestra legislación ambiental. Solamente se han abordado aque- 
llos aspectos que se vinculan a los problemas ambientales globa- 
les, generalmente recogidos en acuerdos y convenios internacio- 
nales en los que la República es parte. 


El único artículo que en la materia se propone, reúne todas 
las condiciones para el desarrollo de un amplio y efectivo régi- 
men de protección atmosférica. 


Siguiendo la tendencia plasmada en las normas señaladas y 
como regla general, se prohíbe la introducción, en cualquier 
forma o bajo cualquier régimen, en las zonas sometidas a la 
jurisdicción nacional, de todo tipo de desechos peligrosos. 


Sólo por vía de excepción, se faculta al Poder Ejecutivo a 
autorizar en casos determinados, previo informe del Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, la 
introducción o tránsito de desechos destinados a operaciones de 
recuperación, reciclaje o reutilización de recursos. Para ello, la 
solicitud debe ajustarse a lo que dispongan las normas interna- 
cionales en la materia y cumplir las condiciones adecuadas que 
se determinen y que aseguren la protección de la salud humana 
y del ambiente. 


En todo caso, no quedan comprendidos en la posible excep- 
ción a la regla general, la introducción y disposición final de los 
desechos o residuos radioactivos, lo que ya fue prohibido por el 
artículo 229 de la ley N” 16.320, de 1? de noviembre de 1992. 


Estas normas, junto con la recientemente aprobada 
ley N” 16.466, de 19 de enero de 1994 -Ley de Evaluación del 
Impacto Ambiental- permiten estructurar un sistema legal para 
el desarrollo de los cometidos de la administración ambicntal. 


En efecto, luego de declarar de interés general la conserva- 
ción de la calidad y pureza del aire, faculta al organismo nacio- 
nal competente, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terri- 
torial y Medio Ambiente, a establecer los límites máximos de 
emisión admisibles, teniendo en cuenta la salud humana, animal 
o vegetal, el posible deterioro del ambiente o la existencia de 
riesgos, daños o molestias graves para seres vivos o bienes. 


El artículo 2? del proyecto de ley regula, con carácter gene- 
ral, el uso y manejo de sustancias tóxicas o peligrosas y el 
manejo y disposición final de desechos tóxicos o peligrosos. 


Por otra parte, el artículo 3* del proyecto refiere a la intro- 
ducción al territorio de la República de desechos peligrosos pe- 
nerados por terceros Estados. Este es un aspecto que ya ha susci- 
tado la preocupación de la comunidad nacional e internacional, 
hasta desembocar en el Convenio de Basilea sobre el Control de 
los Movimientos Transfronterizos de los Derechos Peligrosos y 
su Eliminación. 
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Si bien el Poder Ejecutivo ya se ha expedido a través de los 
decretos 252/989 y 499/992, de 30 de mayo de 1989 y 13 de 
octubre de 1992, respectivamente, resulta conveniente contar 
con una clara previsión de rango legal, acorde con el destacado 
rol que nuestro país ha desempeñado junto con el Programa de 
las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, en la elaboración 
y aplicación del Convenio de Basilea, 


Esto es cuanto quería manifestar en nombre de la Comisión 
de Medio Ambiente del Senado y en procura de un voto afirma- 
tivo para este proyecto que se encuentra a consideración del 
Senado. 


SEÑOR IRURTIA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR IRURTÍIA. - Quiero expresar algunas opiniones con 
respecto al segundo punto del orden del día respondiendo a una 
resolución específica de la Comisión de Medio Ambiente. Me 
voy a referir al Día Mundial del Medio Ambiente en mi calidad 
de integrante de dicha Comisión. Quiero manifestar mi profunda 
identificación con los aspectos que tienden a la conservación y 
supervivencia del hábitat que logren la preservación del medio 
para el disfrute de las futuras generaciones. Para tales efectos, 
me voy a permitir distraer al Cuerpo con una rápida evaluación 
de la temática medioambiental, la comprobada agresión al me- 
dio y el interés que la preservación de los recursos viene desper- 
tando. 


Hace pocos días leía en las expresiones y vivencias de los 
primeros navegantes que en los albores del 1500 pisaban tierra 
americana y descubrían el espectáculo maravilloso de la inmen- 
sidad de la selva, la fragancia que ella exhalaba y el placer que 
el entorno de suelo virgen les hacía sentir. Han pasado casi 500 
años, que son muy pocos en la vida de la Humanidad y sin 
embargo en el planeta Tierra la destrucción de la forestación, de 
la biodiversidad, del medio ambiente, de la vida, especialmente 
en áreas tropicales, se ha llevado a cabo a un ritmo impresionan- 
te. Se destruye casi un 1% del área total en cada año; un tercio 
de la cobertura total del planeta ha desaparecido, arrasando con 
gran parte de la vida de los ecosistemas. Es así que actualmente 
la preservación de los bosques y la biodiversidad biológica han 
pasado a integrar la agenda de los gobiernos y organismos inter- 
nacionales. 

Por un lado, los países en desarrollo no pueden prescindir de 
los recursos que se obtienen a partir de la explotación de sus 
regiones selváticas mientras los países ricos alegan que se trata 
del pulmón del mundo, del hábitat natural que no se debe des- 
truir y debe permanecer inalterado. En tanto los países ricos 
intentan circunscribir la discusión refiriéndose sólo a los daños 
ambientales provocados por la desaparición del área forestal y 
sus consecuencias en la vida, las naciones en desarrollo quieren 
un debate más amplio que incluya los factores económicos y 
sociales que el tema contiene. Es una realidad que cada año se 
pierden millones de hectáreas de bosques y miles de especies 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.- 223 


vivas y el desequilibrio biológico y ambiental trasciende las 
fronteras del impacto. También es cierto que el 35% de la tierra 
se considera en la situación de soportar el efecto de la desertiza- 
ción. De la misma forma, podemos afirmar que quedan poco 
más de 1:400.000 especies vivas identificadas y clasificadas de 
un total muy superior a los 5:000.000. Es una verdad demostra- 
ble que gran número de especies continúan desapareciendo y en 
el corto lapso de 20 a 30 años habrá de desaparecer un 25% más 
de la diversidad biológica total del planeta Tierra. 


En Europa se organizaron los primeros Movimientos Protec- 
cionistas del Medio Ambiente en la década del 60; sin embargo, 
en América, luego de 20 años -en fechas muy cercanas a 1980- 
se afirmaron los conceptos de la ecología como “la ciencia que 
estudia la relación entre los seres vivos y el medio que los 
rodea”. La ecología deja de ser el lujo de los ricos. Por suerte 
para el medio ambiente, el espectacular crecimiento de los me- 
dios de comunicación ha ejercido una importante presión en el 
mantenimiento de los ecosistemas, resaltando los innumerables 
casos de destrucción perfectamente comprobados. De esta ma- 
nera, se va formando la conciencia ecológica y las organizacio- 
nes de ciudadanos concientizados por los problemas que acarrea 
la agresión indiscriminada al medio ambiente van dejando en 
evidencia la contaminación en tierra, agua y aire, que se mani- 
fiesta con más énfasis a medida que pasan los años y se incorpo- 
ra el desarrollo, El suelo se intoxica por el uso de plaguicidas y 
fertilizantes químicos; el agua, por el vertimiento de productos 
tóxicos, y la calidad y pureza del aire se ve afectada cualitativa y 
cuantitativamente. Tampoco debemos olvidar que allí donde tie- 
ne lugar cada día el drama de la vida sobre la variedad de la 
flora y de la fauna descansa gran parte de la razón de la vida del 
hombre. El ecosistema aporta los alimentos de que nos nutri- 
mos, el agua que bebemos y el aire que respiramos. No obstante 
ello, muchos hemos olvidado que debemos administrar y con- 
servar sabiamente la riqueza que nos ofrecen las áreas naturales 
y los diversos sistemas ecológicos que, a su vez, poseen distin- 
tos mecanismos de relación entre las especies constituyentes. 
Por lo tanto, no hay dudas de que la ecología significa derecho a 
vivir, 


En Río 92 se afirmaron los conceptos de estudio global en 
un marco general del desarrollo teniendo en cuenta que los paí- 
ses industrializados consumen más del 70% de los recursos de la 
tierra y son responsables de la mayor parte de la degradación 
ambiental del planeta. Podemos decir que un cambio significati- 
vo ocurrido desde la cumbre de la tierra fue la postura más 
abierta a la cooperación internacional en temas ambientales, ya 
que grandes potencias mundiales firmaron la Convención sobre 
Biodiversidad y se comprometieron a encarar un programa de 
reducción de las emisiones. 


Es evidente que la promoción de metodologías y la evalua- 
ción de las repercusiones en el medio ambiente de las tecnolo- 
gías que se transfieren han avanzado notablemente. A pesar de 
que no está muy clara la definición de tecnología compatible 
con el medio ambiente en lo referente a productos químicos, 
tóxicos y residuos peligrosos, se abren los caminos para la im- 
plantación de tecnologías menos contaminantes cuya compatibi- 
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lidad con el medio ambiente sea posible. En ese sentido, se 
promueven enérgicas manifestaciones sobre la necesidad de que 
los países desarrollados cambien sus modelos de consumo no 
sustentables. Permanentemente se señala que la existencia y mag- 
nitud de muchos problemas ambientales en el ámbito internacio- 
nal son difíciles de medir y están sujetos a juicios de valor 
subjetivos o a evidencias científicas no comprobadas. La fuente 
de la contaminación es difícil de definir y las sanciones unilate- 
rales suelen ser ineficaces para reparar el daño ambiental. Si se 
desea influir en las políticas y prácticas ambientales, el sistema 
aparentemente más consecuente es recurrir a la cooperación para 
suscribir acuerdos multilaterales relativos al medio ambiente, en 
especial sobre la protección de la flora y la fauna y sobre dispo- 
siciones del ámbito comercial como, por ejemplo, certificados 
de exportación, prohibición de transporte, venta de animales y 
vegetales amenazados de extinción, control y consumo internos, 
etcétera. Es indudable que la relación entre el ámbito comercial 
y el medio ambiente adquiere cada día mayor relevancia. Por 
tales motivos, se observa el empleo de instrumentos y políticas 
comerciales para adelantar objetivos relacionados con el medio 
ambiente. La mayoría de los autores coincide en que los proble- 
mas ambientales nacionales que no suponen traspasar físicamen- 
te las fronteras son asuntos que sólo conciernen al Estado, aun- 
que sin duda existen problemas ambientales que afectan a todo 
el planeta y que no han sido objeto de acuerdo internacional. A 
ese respecto, nos preguntamos si debe permitirse el uso de ins- 
trumentos comerciales para forjar la adopción de políticas am- 
bientales nacionales que contribuyan a solucionar el problema 
internacional. Un buen ejemplo de ello es la problemática creada 
sobre la deforestación y el aumento de la proporción de anhídri- 
do carbónico en la atmósfera. Se puede atacar el problema redu- 
ciendo el consumo de combustiles fósiles o detener la deforesta- 
ción. A tales efectos, organismos internacionales han propuesto 
que a los países que están exportando la gran máquina de consu- 
mo de anhídrido carbónico -o sea la reserva de bosques que 
tiene instalada la naturaleza- que mantiene el equilibrio, se les 
debería compensar para reducir la explotación al mínimo y no 
amenazarlos con sanciones comerciales a sus exportaciones. Va 
ganando fuerza el concepto de “Nuestro Futuro Común”, así 
como la idea de que el crecimiento económico, la pobreza y el 
medio ambiente están íntimamente relacionados y que la degra- 
dación ecológica no se combate sin el alivio de la pobreza. 


De esta forma, se radicaliza el concepto de “desarrollo soste- 
nible”. El desarrollo económico basado en el derroche de recur- 
sos no puede seguir indefinidamente sin poner en peligro la 
capacidad sustentadora del planeta. 


Las viejas pautas de crecimiento deben cambiar para que 
podamos defender y garantizar para nuestras futuras generacio- 
nes la integridad a largo plazo de los sistemas naturales que 
sostienen la vida en la tierra. 


Para lograr un “desarrollo sostenible”, de acuerdo con las 
necesidades y limitaciones de la naturaleza, es preciso mantener 
el vínculo y el equilibrio entre las políticas ambientales y econó- 
micas en todos los niveles de los gobiernos, en todos los secto- 
res de la economía mundial. El desarrollo debe traer consigo 
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beneficios ecológicos, de la misma manera que los sistemas 
naturales saludables aportan beneficios económicos. 


Cuando los niveles de vida e ingresos se elevan, la gente 
puede además de atender sus necesidades básicas, prestar aten- 
ción a su calidad de vida y a las condiciones de su hábitat. 


Los países con economías fuertes y alto nivel de vida, tien- 
den a dedicar más tiempo y recursos a las cuestiones ambienta- 
les, mientras las naciones en desarrollo, abrumadas por la pobre- 
za y el hambre, han tenido poco tiempo y dinero para atender la 
protección ambiental. 


Se está observando la tendencia hacia “el desarrollo sosteni- 
ble” en el ámbito del planeta, en donde cada país debe concienti- 
zarse de que el crecimiento firme y sostenible que proporciona 
un mejor nivel de vida y estabilidad económica y social, tam- 
bién provea un progreso ambiental. 


El “desarrollo sostenible” se logra cuando el incremento de 
la producción y el consumo constituyen, además y fundamental- 
mente, la herramienta para alcanzar la posibilidad de una vida 
más saludable, humana y satisfactoria para toda la Humanidad. 


SEÑORA PRIORE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra la señora senadora. 


SEÑORA PRIORE. - Señor presidente: poco queda por de- 
cir después de las excelentes exposiciones que han realizado mis 
compañeros de Comisión, los señores senadores Bruera e Irurtia. 


De todas formas, no quiero dejar de expresar la preocupa- 
ción que existe en todo el mundo con respecto a la preservación 
del medio ambiente. Afortunadamente, en nuestro país esta ad- 
ministración, en conocimiento del gran problema que podía pre- 
sentarse, creó el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente. No bastaba con la creación de la Carte- 
ra, sino que había que darle las armas legislativas para que ésta 
pudiera moverse, actuar y aplicar todo aquello que fuera necesa- 
rio para el mantenimiento del medio ambiente. 


Desde que ingresamos a esta Comisión -lamentablemente 
hace muy poco tiempo- tomamos conciencia de la importancia 
que tiene el tema. Tratamos de aportar todo lo más posible y fue 
así que trabajamos intensamente en contacto con el Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, a los 
efectos de ir dándole las armas necesarias para poder actuar. Por 
esta razón, venimos a este Cuerpo a presentar este proyecto de 
ley. 


Asimismo, quiero expresar que se analizó el tema en profun- 
didad y se recogieron asesoramientos muy importantes hasta 
llegar a la redacción final del proyecto de ley. Sabemos que esta 
iniciativa es una de las herramientas para preservar el medio 
ambiente, pero somos conscientes que además -hemos conversa- 
do de esto con representantes del Ministerio de Vivienda, Orde- 
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namiento Territorial y Medio Ambiente- se necesitan otras leyes 
para la defensa del mar territorial y de las áreas protegidas, que 
ya fueron mencionadas anteriormente por el señor senador Bruera. 
Por lo tanto, hoy ponemos a consideración de este Cuerpo este 
proyecto de ley que más que nada se refiere a la preservación 
del medio ambiente, vinculado con todo lo que tiene que ver con 
los desechos peligrosos, ya que la materia vigente en nuestro 
país que trata sobre las sustancias tóxicas tiene características 
que la hacen ineficiente para una gestión ambiental integral. 


Como anteriormente expresamos, si bien el Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente posee 
genéricamente todas las competencias en la materia, resulta in- 
dispensable contar con un marco legislativo mínimo que las 
clarifique y que les dé facultades para dictar una reglamentación 
más detallada y práctica con criterios técnicos fundamentados, 


Por todo lo manifestado, esperamos que esta iniciativa cuen- 
te con la aprobación de todos los sectores políticos aquí repre- 
sentados, a los efectos de poder preservar la contaminación del 
aire y aplicar todo lo que tenga relación con la preservación del 
medio ambiente, 


SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). Tiene la 
palabra el señor senador, 


SEÑOR BLANCO. - Señor presidente: no me voy a referir 
específicamente al proyecto de ley en consideración, sino que 
desearía hacer algunos comentarios y reflexiones sobre las inte- 
resantes intervenciones de los señores senadores Bruera e Trurtia 
y, también de la señora senadora Priore aunque ella se refirió en 
particular al tema central del proyecto de ley. 


Las puntualizaciones que quería realizar están dirigidas en el 
sentido de que hoy celebramos el Día Mundial del Medio Am- 
biente y es oportuno que se trate este tema y que haya una 
expresión de sensibilidad del sector político a nivel del Senado 
al recordar esta fecha. A mi juicio, los homenajes deben consti- 
tuir una oportunidad para reflexionar y cambiar ideas como han 
sido los interesantes aportes realizados por los señores senadores 
que me precedieron en el uso de la palabra, proyectando hacia el 
futuro nuestras acciones. No solamente debemos recordar la Pri- 
mera Conferencia realizada en Estocolmo en la que Uruguay 
participó -donde comenzó un cierto proceso internacional a fin 
de buscar la tutela del medio ambiente a nivel mundial, como es 
lógico que deba ser- sino también determinar hacia dónde nos 
dirigimos y cuáles son, incluso, las cuestiones políticas en un 
sentido amplio. 


En primer lugar, quisiera referirme al tema vinculado a las 
relaciones entre los países industrializados y aquellos en desa- 
rrollo. 


A mi juicio, pienso que es muy importante -ya fue mencio- 
nado en alguna forma en las exposiciones precedentes- que con- 
tinúe la legítima, genuina y valiosa acción de los países desarro- 
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llados como promotores de una política de conservación y pro- 
tección del medio ambiente, pues tienen los recursos, El señor 
senador Irurtia dio datos sobre el consumo de los países desarro- 
ltados, ubicándolo en un 60% con respecto al consumo mundial. 
Esto es sumamente importante para lograr el éxito ya que los 
países desarrollados están alineados en esa posición. Además, 
históricamente es en ese núcleo de países donde surgió el movi- 
miento en pro de la protección del medio ambiente. Es positivo 
que sea así, y lo que voy a decir no va en desmedro de ello. Pero 
debemos tener en cuenta que no estaría justificado que las políti- 
cas que los principales responsables del deterioro del mundo 
diseñan a los efectos de atender y reparar en su propio escenario 
las consecuencias de su acción depredadora -aclaramos, señor 
presidente, que ello ocurrió en la que no había conciencia de lo 
que significaba la ecología y el medio ambiente, de modo que 
no estoy realizando una imputación moral o política, pero sí de 
hecho- sean luego trasladadas forzosamente e implantadas en 
países que no tienen exactamente la misma situación. 


Además, entiendo que existen elementos de protección y de 
conservación del medio ambiente que tienen carácter universal 
y, por lo tanto, debe haber normas pragmáticas de ese carácter 
que los engloben para hacer efectiva su defensa. Pero, por otro 
lado, reivindico la potestad de los países en el ámbito de su 
jurisdicción para desarrollar las políticas específicas en ese mar- 
co global, adecuadas a su grado de desarrollo y al nivel que 
alcanza en esos lugares, el problema de la ecología. Con esto no 
quiero decir que si una nación no está ecológicamente afectada 
deba desatender las políticas tendientes a prevenir este tipo de 
situaciones y provocar calamidades de ese tenor. Entiendo que, 
evidentemente, los criterios y las pautas no tienen por qué ser 
los mismos cuando el escenario es distinto. 


En segundo término, creo que los países desarrollados tienen 
una gran responsabilidad y al mismo tiempo una importante 
posibilidad de cooperar a través de la transferencia de la tecno- 
logía moderna destinada a prevenir estos efectos negativos. A 
este respecto, entiendo que debemos fijar nuestra atención en la 
búsqueda de medios para que estas tecnologías actualizadas y 
avanzadas puedan rápidamente llegar a nosotros, lo que nos 
evitaría un costo enorme de investigación -que muchas veces se 
transforma en imposible en nuestro escenario- a los efectos de 
diseñar los instrumentos y aparatos que sean capaces de contra- 
rrestar eficazmente los efectos de la contaminación y otros da- 
ños de carácter ambiental. 


En tercer lugar, en lo que respecta a las políticas nacionales, 
pienso que el equilibrio entre la protección del medio ambiente 
y el desarrollo debe ser cuidadoso. En tal sentido, habrá quienes, 
en el extremo de esta posición, entiendan necesario cancelar 
toda posibilidad de desarrollo en función de la protección del 
medio ambiente porque, en los hechos, cualquier acción del 
hombre hacia el exterior va a modificar y a afectar la naturaleza. 
Sobre este particular, la primera definición del proyecto de ley 
de medio ambiente -sobre la cual se produjo una discusión- 
contenía normas que podían indicar que hasta la acción de respi- 
rar era, de alguna manera, contaminante. Personalmente, entien- 
do que no debemos caer en ese extremo, pero tampoco en el 
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opuesto, en el sentido de que en aras de lograr el desarrollo y el 
progreso, la civilización no repare en causar cualquier tipo de 
daño en el medio ambiente. En resumen, el punto de equilibrio 
entre estos dos elementos, junto con la noción de que es necesa- 
rio diseñar políticas autónomas de protección ambiental -armo- 
nizadas con las de carácter general- debería ser el objetivo por el 
que nuestro sector político propugna y propicta. Entiendo que es 
necesario que exista una política de Estado en este campo que se 
base en las políticas autónomas de protección efectuadas con un 
adecuado equilibrio entre las necesidades del desarrollo y las del 
medio ambiente, para lograr soluciones eficaces y adaptadas a 
nuestra realidad. 


En cuarto término, debemos tener en cuenta la dimensión 
ética que el tema ambiental está cobrando cada vez más. A este 
respecto, el señor senador Bruera hizo referencia a la biotecno- 
logía y a la ingeniería genética, Por lo tanto, entiendo pertinente 
que se efectúe un cuidadoso estudio a este respecto y se legisle, 
porque estamos frente a caminos de la acción humana que no 
tienen precedentes y, por tal razón, pueden escapar al cuadro 
normativo vigente. 


Por último, con respecto a lo específicamente nacional, ope- 
rativo y práctico, nos gustaría enfatizar sobre el aspecto de la 
coordinación tanto normativa como institucional, La primera im- 
plica que no por la aparición de un determinado problema que 
podamos detectar y que consideremos bueno legistar al respecto, 
debamos hacerlo rápidamente de una forma un tanto desordena- 
da, ya que estamos ante un enorme espectro de posibilidades en 
lo que tiene que ver con la protección ambiental. Desde mi 
punto de vista, entiendo que debemos buscar -creo que a este 
respecto podemos lograr consenso a nivel nacional- una legisla- 
ción que se desarrolle orgánica y armónicamente y no por im- 
pulsos circunstanciales. A pesar de ello, queremos poner énfasis 
en el aspecto referido a la coordinación institucional. Es notorio 
que nuestro país no posee medios ilimitados y actualmente con- 
tamos con capacidad instalada en distintos organismos guberna- 
mentales nacionales y departamentales. 


Por otra parte, en ocasión de discutirse este proyecto de ley 
de medio ambiente, nuestro sector político hizo hincapié en la 
necesidad de buscar esta clase de coordinación. De lo contrario, 
todo esto puede transformarse en un verdadero laberinto en el 
momento de tomar decisiones, es decir, cuando los diferentes 
agentes gubernamentales -regidos por un cuadro normativo di- 
verso, con estándares de exigencia distintos- opinen sobre ini- 
ciativas o emprendimientos que se van a realizar o que ya se han 
efectuado en el pasado sobre este tema. Por lo tanto, es menester 
buscar una sólida coordinación institucional para aprovechar la 
capacidad instalada de las agencias existentes, así como brindar 
a ese esquema institucional coordinado, una base normativa con- 
certada, coherente y congruente entre sí. 


De esta manera, estaremos impulsando la protección del me- 
dio ambiente con un criterio nacional, sin inhibir las necesidades 
de desarrollo, en función de la realidad de nuestro país y, al 
mismo tiempo, dicho criterio estará concertado y conectado con 
las acciones indispensables que se deben coordinar y armonizar 
a nivel internacional. 
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En concjusión, junto con el señor senador Bianchi, queremos 
dejar expresada la posición de nuestro sector, como una form 
de homenajear el Día Internacional de Protección del Medio 
Ambiente. En efecto, aspiramos a que, a través del diálogo, este 
tema sea un motivo de encuentro entre todos los señores senado- 
res y que promueva el diseño de verdaderas políticas de Estado 
a nivel nacional, para responder al tema en cuestión. 


Muchas gracias, señor presidente. 

SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar el proyecto de ley en 
general, 

(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1. 


SEÑOR CASSINA. - Solicito que se suprima la lectura de 
todos los artículos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). Se vas 
votar si se suprime la lectura. 


(Se vota:) 
-18 en 19. Afirmativa. 


En consideración el artículo 1*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir, es e 
siguiente: 


“ARTICULO 1”. - Declárase de interés general la conserva 
ción de la calidad y pureza del aire. Queda prohibido liberar + 
emitir a la atmósfera, directa o indirectamente, sustancias, mate 
riales o energía por encima de los límites máximos o en contra 
vención de las condiciones que establezca el Ministerio de Vr 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente; a cuyos 
efectos se tendrá en cuenta la posibilidad de que puedan poner 
en peligro la salud humana, animal o vegetal, deteriorar el am 
biente o provocar riesgos, daños o molestias graves a seres vivos 
o bienes, 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros orga 
nismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te 
rritorial y Medio Ambiente dictará las providencias y aplicara 
las medidas necesarias para prevenir, impedir, vigilar y corregir. 
la contaminación del aire; las que, cuando correspondiere. debe 
rán adoptarse conforme a lo dispuesto por los tratados interna 
cionales aplicables. 


Igualmente, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terr 
torial y Medio Ambiente podrá disponer el tratamiento previo de 
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las emisiones, así como la suspensión preventiva de la actividad 
presuntamente peligrosa, mientras se realicen los estudios o tra- 
bajos dirigidos a impedir la contaminación.”) 


-Si no se hace uso de ta palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 2”. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir, es el 
siguiente: 


“ARTICULO 2”. - Declárase de interés general la conserva- 
ción del ambiente contra toda afectación que pueda derivar del 
uso y manejo de sustancias tóxicas o peligrosas y del manejo y 
disposición final de desechos tóxicos O peligrosos. 


Se entiende por sustancias y desechos tóxicos o peligrosos, 
aquellos elementos o materiales que, directa o indirectamente, 
por sus características, cantidad o combinación sean susceptibles 
de poner en peligro la salud humana, animal o vegetal, deterio- 
rar el ambiente o provocar riesgos, daños o molestias graves a 
seres vivos O bienes. 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros orga- 
nismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te- 
rritorial y Medio Ambiente dictará las providencias y aplicará 
las medidas necesarias para prevenir, impedir, disminuir y vigi- 
lar los riesgos viriculados a tales sustancias y desechos, y para 
corregir las afectaciones gue provocaren; las que, cuando corres- 
pondiere, deberán adoptarse conforme a lo dispuesto por las 
normas internacionales aplicables. Igualmente podrá prohibir o 
disponer la suspensión preventiva de la actividad presuntamente 


peligrosa.”) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-20 en 20. Afirmativa,. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 3”. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir, es el 
siguiente: 


“ARTICULO 3”. - Prohíbase la introducción, en cualquier 
forma o bajo cualquier régimen, en las zonas sometidas a la 
jurisdicción nacional, de todo tipo de desechos peligrosos. 


El Poder Ejecutivo sólo podrá autorizar en casos determina- 
dos, por resolución expresa y fundada, previo informe del Mi- 
nisterio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente, la introducción o tránsito de desechos destinados a ope- 
raciones de recuperación, reciclaje o reutilización de recursos, 
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siempre que lo solicitado se ajuste a las normas internacionales 
aplicables y dentro de las condiciones adecuadas que se determi- 
nen y que aseguren la protección de la salud humana y del 
ambiente. 


Dicha facultad del Poder Ejecutivo, no comprende, en nin- 
gún caso la introducción o tránsito en cualquier forma o bajo 
cualquier régimen, de residuos o desechos radioactivos prove- 
nientes de terceros países.”) 


SEÑOR KORZENIAK. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR KORZENIAK. - Hago moción en el sentido de que 
el primer vocablo del artículo 3” sea “Prohíbese”, en lugar de 
“Prohíbase”. 


SEÑORA PRIORE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra la señora senadora. 


SEÑORA PRIORE. - Entierido que es necesario incorporar 
en el inciso primero del artículo 3”, luego de “Prohfíbase la intro- 
ducción”, la expresión “y tránsito”, para que quede coherente 
con los incisos segundo y tercero. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Con las 
modificaciones propuestas, se va a votar el artículo 3”. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 4*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 4”. - Las infracciones a lo dispuesto en los 
artículos precedentes, serán sancionadas por el Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, del modo 
siguiente: 


1%) Con multa, según lo previsto en el artículo 6? de la ley 
N* 16,112, de 30 de mayo de 1990, sin perjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 453 de la ley N* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990. 


2”) Con la caducidad del permiso o habilitación que se hu- 
biere otorgado al infractor, si correspondiere. 


En caso de infracciones graves o reiteradas por parte de un 
establecimiento industrial o comercial, el Poder Ejecutivo podrá 
disponer su clausura temporaria o definitiva, según los casos, 
previo informe del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terri- 
torial y Medio Ambiente.”) 
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Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“Artículo 1. - Declárase de interés general la conser- 
vación de la calidad y pureza del airc. Queda prohibido 
liberar o emitir a la atmósfera, directa o indirectamente, 
sustancias, materiales o energía por encima de los límites 
máximos O en contravención de las condiciones que esta- 
blezca el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente; a cuyos efectos se tendrá en 
cuenta la posibilidad que puedan poner en peligro la sa- 
lud humana, animal o vegetal, deteriorar el ambiente o 
provocar riesgos, daños o molestias graves a seres vivos 
O bienes, 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros 
organismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente dictará las provi- 
dencias y aplicará las medidas necesarias para prevenir, 
impedir, vigilar y corregir, la contaminación del aire; las 
que, cuando correspondiere, deberán adoptarse conforme 
a lo dispuesto por los tratados internacionales aplicables. 


Igualmente, el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente podrá disponer el trata- 
miento previo de las emisiones, así como la suspensión 
preventiva de la actividad presuntamente peligrosa, mien- 
tras se realicen los estudios o trabajos dirigidos a impedir 
la contaminación. 


Art. 2”. - Declárase de interés general la conserva- 
ción del ambiente contra toda afectación que pueda deri- 
var del uso y manejo de sustancias tóxicas o peligrosas y 
del manejo y disposición final de desechos tóxicos o peli- 


grosos. 


Se entiende por sustancias y desechos tóxicos o peli- 
grosos, aquellos elementos o materiales que, directa o 
indirectamente, por sus características, cantidad o combi- 
nación sean susceptibles de poner en peligro la salud 
humana, animal o vegetal, deteriorar el ambiente o pro- 
vocar riesgos, daños o molestias graves a seres vivos o 
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impedir, disminuir y vigilar los riesgos vinculados a tales 
sustancias y desechos y para corregir las afectaciones que 
provocaren las que, cuando correspondiere, deberán adop- 
tarse conforme a lo dispuesto por las normas internacio- 
nales aplicables. Igualmente podrá prohibir o disponer la 
suspensión preventiva de la actividad presuntamente pe- 
higrosa. 


Art. 3", - Prohíbese la introducción y tránsito en cual- 
quier forma o bajo cualquier régimen, en las zonas some- 
tidas a la jurisdicción nacional, de todo tipo de desechos 
peligrosos, 


El Poder Ejecutivo sólo podrá autorizar en casos de- 
terminados, por resolución expresa y fundada, previo in- 
forme del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente, la introducción o tránsito de de- 
sechos destinados a operaciones de recuperación, recicla- 


je o reutilización de recursos, siempre que lo solicitado se 


ajuste a las normas internacionales aplicables y dentro de 
las condiciones adecuadas que se determinen y que ase- 
guren la protección de la salud humana y del ambiente. 


Dicha facultad del Poder Ejecutivo no comprende, en 
ningún caso, la introducción o tránsito en cualquier for- 
ma o bajo cualquier régimen, de residuos o desechos 
radioactivos provenientes de terceros países. 


Art. 4%. - Las infracciones a lo dispuesto en los 
artículos precedentes, serán sancionadas por el Ministe- 
rio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente, del modo siguiente: 


19) Con multa, según lo previsto en el artículo 6? de la 
ley N* 16.112, de 30 de mayo de 1990, sin per- 
juicio de lo dispuesto en el artículo 453 de la ley 
N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990. 


2%) Con la caducidad del permiso o habilitación que se 
hubiere otorgado al infractor, si correspondiere. 


En caso de infracciones graves o reiteradas por parte 
de un establecimiento industrial o comercial, el Podcr 
Ejecutivo podrá disponer su clausura temporaria o defini- 
tiva, según los casos, previo informe del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente”. 


15) MAESTRO RUBEN LENA. Pensión graciable. Proyee- 


to de ley. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Se pasa a 
considerar el cuarto punto del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se concede pensión graciable al señor Rubén Lena. 
(Carp. N” 1468/94 - Rep. N*” 805/94)”. 


bienes. 


Sin perjuicio de las atribuciones que competen a otros 
organismos públicos, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente dictará las provi- 


dencias y aplicará las medidas necesarias para prevenir, (Antecedentes:) 
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“Carp. N* 1468/94 
Rep. N* 805/94 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y 
Cultura 
Ministerio de Economía y 
Finanzas 


Montevideo, 26 de abril de 1994, 
Sr. Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
alto Cuerpo a fin de someter a su consideración el pro- 
yecto de ley adjunto por el que se concede pensión gra- 
ciable al Sr. Rubén LENA. 


El presente proyecto se fundamenta en la rica contri- 
bución al acervo folklórico y a la identidad cultural de la 
Nación. 


Haciendo una semblanza del maestro Lena, debemos 
decir que cursó sus estudios primarios y secundarios en 
la ciudad de Treinta y Tres y Montevideo. En 1947, fina- 
lizó sus estudios magisteriales en el Instituto Normal de 
Treinta y Tres, Instituto éste que no era aún oficial. 


En 1955, trabajando en la Escuela Rural de Arayanes 
de Corrales del Cebollatí, zona entonces prácticamente 
inaccesible, fue elegido presidente de la Comisión Pro- 
Superación de la Escuela Rural, entidad ésta auspiciada 
por la inspección departamental de Treinta y Tres. 


En 1957, por concurso de méritos y oposición, obtu- 
vo la dirección de la Escuela de Isla Patrulla, Jugar dis- 
tante de la capital departamental y en la cual recidió 
junto a su familia. 


En 1959, fue becado por la Organización de los Esta- 
dos Americanos (OEA), a un cursillo precisamente sobre 
la temática de la enseñanza en el medio rural, que se 
realizó en Venezuela, donde asistieron docentes de 16 
naciones de América Latina. 


De regreso a Treinta y Tres (1960), se desempeñó 
como director de la Escuela N* 73 y comenzó a dictar el 
curso de: “Introducción a la Pedagogía en el Instituto 
Normal”. En 1965, se produjo la vacante de la dirección 
de ese Instituto, cargo al que se presentó por medio de 
concurso. Ganando éste mismo, en 1966, se hace cargo 
de la dirección, precisamente cuando fue oficializado. 


Paralelamente, fue nombrado, en 1971, por Concurso 
de méritos y oposición, inspector de zona, luego de efec- 
tuar los cursos correspondientes (1968-1970), en el Insti- 
tuto Magisterial Superior. 
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Pero si esto es de prestigio en un docente, lo es más 
como un destacado creador de nuestro cancionero popu- 
lar. 


Salvo escasísimas excepciones, no existían autores de 
canciones de contenido folklórico y testimonial que con- 
quistara el gusto popular de nuestro pueblo y más infre- 
cuente aun su difusión en nuestras radios. 


Esta inclinación folklórica, comenzó en 1949, cuando 
trabajando en las Sierras de Yerbal, conoció a dos perso- 
nas que marcarían en forma gravitante su vida. Se trata 
de Víctor Lima, destacado compositor de canciones po- 
pulares, de origen salteño, quien residió muchos años en 
Treinta y Tres y don Santiago Baladán, guitarrero y can- 
tor, quien le enseñó los primeros acordes en su guitarra y 
les sirvieron para sacar las melodías impresas en los Ana- 
les de Instrucción Primaria. 


El propio Lena diría que la obra de Lima representa- 
ba un sacudimiento de belleza y que en la guitarra y la 
voz del Indio Baladán, el aire antiguo, familiar y nuestro. 
En esa época (1949), comenzó a hacer canciones con los 
niños. 


En su becaría en Venezuela, diez años después, advir- 
tió que a excepción de los uruguayos, los becarios del 
resto de los países que con él participaban, cultivaban 
vastos repertorios propios de cada país y fue ese hecho 
también determinante en su vida para desarrollar su cau- 
dal folklórico, Tal vez, sintiendo su pequeñez y vergiien- 
za, por no poder mezclar un canto netamente uruguayo a 
las peñas de los estudiantes latinoamericanos, generó su 
decisión de comenzar a formar un cancionero popular 
nacional y motivar su creación. 


Como citamos anteriormente y trabajando en la Es- 
cuela N* 73, comenzó a escribir y componer canciones 
para utilizar en el propio local escolar. De esto surgió “A 
Don José”, “Esto del Sauce”, etc. 


Ya en 1962, trabajando en la misma escuela, conoce 
a dos muchachos, uno del barrio Tanco y otro del de La 
Floresta, que habían formado un dúo y a quienes invitó a 
participar en un festival escolar. Se llamaban “Los Oli- 
mareños”. 


Desde ese día Lena tuvo una mayor trascendencia a 
la del recinto escolar, primero tomando un vuelo a nivel 
local y luego incorporándose con luz propia al acervo 
cultural nacional, para luego trascender fronteras. 


Entonces Lena encontró las voces adecuadas para ex- 
presar solvencia y belleza y dirigir estas canciones para 
quienes se sintieran identificados. 


Tiene registrado este maestro, 187 canciones en la 
Asociación General de Autores del Uruguay (AGADUO), 
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ha publicado tres libros: “Las cuerdas añadidas”, “Can- 
cionero de Los Olimareños” y “Vagabundeos y Cancio- 
nes del Zenobio Rosas”. Ha publicado también dos estu- 
dios; uno escrito, sobre trabajos del ya citado Víctor Lema, 
y otro en disco, conjuntamente con el guitarrista Eduardo 

- Larbanois, sobre un poema olimareño Gabriel Guerra (un 
poeta olvidado, que nunca hizo un libro y murió sin ha- 
berse aburrido de ser interesante como persona), dirá Lena 
de él. 


Algunas de estas canciones las incorporamos ya a 
nuestra propiedad, transformándose en canciones del pue- 
blo. También han sido interpretadas “A Don José”, por 
artistas extranjeros y tantas otras bellas páginas que han 
andado por el mundo hablando de cosas nuestras, de hé- 
roes, personajes, ríos y quebradas, leyendas, tradiciones y 
sentimientos nacionales. 


En el marco del Festival del Reencuentro Democráti- 
co, en 1985, con la presencia del entonces presidente de 
la República, Dr. Julio Ma. Sanguinetti y todos los líde- 
res políticos de todos los partidos, el pueblo de Treinta y 
Tres le brindó un merecido homenaje y reconocimiento, 
entregándole “La Guitarra Olimareña” premio que se ins- 
tituyó entonces y que se continúa aún hoy, año a año. 
También en 1988, Rubén Lena fue homenajeado por el 
pueblo de Isla Patrulla, quien cn ese sentido reconoci- 
miento, denominó con su nombre al Centro Comunal 
inaugurado en esa oportunidad. 


Afectado seriamente por una dolencia cardiovascular, 
en 1986 y a pesar de eso, sigue escribiendo nuevas can- 
ciones, incluyendo ahora tangos y acaba de corregir, pese 
a serias dificultades visuales una obra en vías de impri- 
mirse, titulada “Meditaciones”, en la cual recorre y traza 
pequeñas pinceladas de su vida, cuenta ricas anécdotas y 
donde, fundamentalmente, aborda temas relativos a st 
actividad docente en el medio rural. 


Resulta difícil sintetizar una trayectoria artística como 
la del maestro Rubén LENA, que se desarrolló a lo largo 
de tantos años, que fundamentan por demás la iniciativa 
del Poder Ejecutivo de propiciar el otorgamiento de una 
pensión graciable, que atiende en parte al reconocimiento 
popular. 


Por lo tanto, en el proyecto de ley en su artículo 1” se 
establece el nombre del beneficiario así como el monto 
de la pensión, y, en el artículo 2”, se establece la eroga- 
ción resultante que será atendida con cargo a Rentas Ge- 
nerales. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor presidente de la 
Asamblea General con su más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE 
DE LA REPÚBLICA, Antonio Mercader, Ig- 
nacio de Posadas Montero. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1“. - Concédase una pensión graciable equi- 
valente a cuatro salarios mínimos nacionales al maestro 
Rubén LENA. 


Art. 2”. - La erogación resultante será atendida pol 
Rentas Generales. 


Art. 3”. - Comuníquese, publíquese, etc. 


Ignacio de Posadas Montero, Antonio Merca- 
der”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Léase el 
proyecto. 


(Se Ice) 
-En consideración. 


Se procederá a repartir las bolillas de votación correspon- 
dientes a la pensión graciable a conceder al señor Rubén Lena. 


(Así se hace) 
SEÑOR ELSO GOÑI. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tienc la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR ELSO GOÑI. - Señor presidente: en la sesión del 13 
de agosto del año pasado, en este Cuerpo hablamos de la necesi- 
dad de que la sociedad retribuyera -más que en un acto econó- 
mico en uno de ciudadanía- el esfuerzo y el trabajo denodado 
realizado por el maestro Rubén Lena. Ese día el Senado por 
unanimidad aprobó to que aquí se manifestó y posteriormente se 
inició un peregrinaje bastante largo a través de distintas oficinas 
que terminó felizmente -así lo debo reconocer- con el envío, por 
parte del Poder Ejecutivo, del Mensaje llegado hace pocas horas 
a este Cuerpo, el que fue tratado y aprobado por unanimidad en 
la Comisión respectiva. En dicha Comisión se nos concedió el 
honor de encomendarnos la realización de un informe verbal 
sobre el mencionado Mensaje del Poder Ejecutivo. 


independientemente de las palabras pronunciadas ese 
día -muchas de ellas recogidas en el Mensaje del Poder Ejecu- 
tivo- me pareció conveniente citar brevemente algunos docu- 
mentos de los muchos que tiene el maestro Rubén Lena, para 
que figuren en la versión taquigráfica del día de hoy. 


De esa forma, fue que encontramos una polvorienta nota que 
tiene más de 30 años, enviada por un ilustre ciudadana, el enton- 
ces secretario general de la Organización de Estados America- 
nos señor José Mara, en la que expresaba lo siguiente: “Estima- 
do señor Lena: me complazco en comunicarle que por recomen- 
dación del gobierno de su país y en vista de sus antecedentes, 
esta Secretaría General ha otorgado a usted una beca para hacer 
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estudios en el Centro Interamericano de Educación Rural. El 
Centro Interamericano de Educación Rural es un esfuerzo de 
cooperación de las naciones de América y de la Organización de 
los Estados Americanos para fomentar la educación, La medida 
en que dicho Centro cumpla su propósito dependerá de la consa- 
gración que dediquen sus estudiantes. Estoy seguro de que us- 
ted, con su dedicación al estudio y al trabajo contribuirá al logro 
de los altos fines de este Centro de América. En nombre de la 
Organización de los Estados Americanos felicito a usted por la 
distinción de que ha sido objeto. Cordialmente: José Mora, Se- 
crelario”. 


Asimismo, señor presidente, confieso que no pudimos esca- 
par a la tentación de pedirle al maestro Lena que nos proporcio- 
nara un informe que en el año 1959 -es decir, hace más de 30 
años- le remitiera a las autoridades de Primaria dando a conocer 
lo que él había hecho por la escuela rural. Creo que de la lectura 
que de dicho informe me permitiré realizar, surgirá no sólo un 
homenaje al maestro Lena, sino también a la escuela uruguaya. 
Se trata, además, de un homenaje a la escuela rural y a quienes 
en el transcurso de estos 35 años, pertenecientes a cualquier 
partido o sector político, han realizado ingentes esfuerzos para 
que la escuela pública y, particularmente, la rural mantengan un 
nivel que a todos nos debe hacer sentir orgullosos. Creo, señor 
presidente, que de la lectura de este informe surgen algunos 
elementos que podrían calificarse hasta de risueños, al mencio- 
narse lo que un maestro rural quería realizar hace 35 años. Pien- 
so que esto nos debe llevar a sentir la clara obligación con 
nosotros mismos de que, por encima de partidos y sectores polí- 
ticos, se le dedique el esfuerzo de todo el país para mejorar la 
escuela pública y mantener los más altos niveles que sin duda 
todos deseamos. 


El informe a que he hecho referencia es de enero de 1959 y 
en él, el maestro Lena se refirió a la reunión de una Comisión de 
maestros rurales presidida por él mismo, cuyo primer cometido 
fue el de presentar un plan de trabajo a desarrollar durante el 
año. Concretamente, en el mencionado informe se dice, entre 
otras cosas, lo siguiente: “Redactado el plan, que ahora lo veo 
muy ambicioso, se proponía tres fines: 19) Atraer al vecindario a 
cada escuela. 2%) Acompañar al maestro rural en su tarea. Ro- 
dearlo, respaldarlo. 3”) Dotar al maestro de algunos conocimien- 
tos y técnicas imprescindibles para ampliar su gestión. Los ca- 
minos para cumplir tales fines eran los siguientes: 1%) Organiza- 
ción de cursillos. 2”) Concentración de escuelas, 3%) Publicacio- 
nes. 4%) Audiciones radiales; 5%) Visitas. 6”) Creación de biblio- 
tecas técnico-recreativas circulantes. 7?) Jornadas técnico-docen- 
tes. Para financiar este plan contamos con el aporte mensual de 
la totalidad del magisterio rural. Se llevaron a cabo cursillos 
prácticos: cómo combatir la erosión, por el Ing. D. Luis Tho- 
masset. Injertos, por el experto agrario Sr, Nelson Rodríguez. 
Vacunación, por el doctor Moisés Cohen. Primeros Auxilios, 
por la supervisora del Centro Interamericano de Salud Sra. La- 
margue de Dellepiane. Suministro de agua e higiene, por el Ínsp. 
Sanitario Sr. Eulogio Lacuesta. Danzas, por la profesora Delia 
Díaz”. Asimismo, en cuanto a la concentración de escuelas, el 
informe expresa lo siguiente: “Se realizaron en la Escuela N” 33, 
20 y 7, la Calera, Paso de Piriz, El Chajá, Avestruz Grande y 
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Arroyo de Oro; a estas concentraciones concurrieron a dictar 
charlas o realizar demostraciones prácticas el jefe de los servi- 
cios agronómicos Ing. Manuel Pena López, el director del Cam- 
po Experimental de Pirarajá Ing. don Luis Thomasset”, etcétera. 
Luego, sigue detallando todo aquel esfuerzo realizado que hoy 
resultaría tan fácil, porque las comunicaciones son distintas, exis- 
ten caminos que antes no había y las escuelas tienen, desde el 
punto de vista de la construcción, un nivel más elevado. Como 
decía, hoy todo esto parece muy fácil, pero hace 35 años no lo 
era. Finalmente, el maestro Lena culmina su informe con una 
frase que a mt juicio pinta de cuerpo entero a este formidable 
ciudadano: “Deseo poder superarme, pues quien no desea apren- 
der, no puede enseñar”. 


Como bien lo sabe la señora senadora Priore, para la gente 
de Treinta y Tres este ciudadano no es ni “Rubito” ni Rubén 
Lena, sino “el Maestro”; creo que esto tiene un gran significado. 
Durante los oscuros años de la dictadura lo “cuidaron” y lo 
persiguieron. Lo persiguieron como a todos los hombres libres, 
pero no hay prepotencia ni dictadura que sea capaz de rozar los 
zapatos de quienes, como Rubén Lena, son profundamente li- 
bres. 


Creo que ha sido correcta esta propuesta del Poder Ejecutivo 
y del Senado. No es el valor económico lo que interesa, sino 
toda esa carga muy grande de afecto que tenemos quienes pro- 
venimos de una querencia, de un pago. En este caso, a través de 
la canción y de esos formidables artistas que son Los Olimare- 
ños, todo el país, América y gran parte del mundo ha conocido a 
Rubén Lena. 


Termino, señor presidente, diciendo que todos los compañe- 
ros integrantes de la Comisión respectiva, sentimos una especial 
emoción cuando hacemos esto, que puede parecer pequeño, pero 
que no lo es, ya que se trata de un acto de justicia. 


SEÑOR BOUZAS. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR BOUZAS. - Coincido totalmente con la exposición 
del señor senador Elso Goñi y, especialmente, con su parte final, 
que refirió a lo que significa, en algunos casos -como el que 
tenemos hoy- la votación de una pensión graciable. No se trata 
solamente de una solución para una persona que, al cabo de una 
vida destinada al buen servicio de la comunidad, llega a una 
situación económica difícil; hay un valor más grande, que signi- 
fica, como señalaba el señor senador Elso Goñi, el reconoci- 
miento de los Poderes Ejecutivo y Legislativo a esa labor, y esto 
deriva en la alegría de quienes se sienten identificados con un 
homenaje de este tipo. 


Pudimos apreciar un hecho de esta naturaleza cuando en el 
Senado se rindió homenaje a don José D'Elía. y observamos esa 
emoción en todos aquellos que, de una forma u otra, desarrollan 
actividades sindicales. 
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En este caso, estoy. seguro de que todos los uruguayos, pero 
muy especialmente los nacidos en el departamento de Treinta y 
Tres, van a sentirse muy regocijados por la decisión que se va a 
tomar en esta sesión. 


A este respecto, quisiera traer a colación un episodio que me 
tocó vivir en momentos en que era empleado de un banco en 
Treinta y Tres. Era un sábado cualquiera de la década de 1960 y 
estábamos en un baile que se llevaba a cabo en el Centro Demo- 
crático. En determinado momento, el director de la orquesta 
ordenó que ésta no tocara más, las parejas dejaron de bailar y 
todos los presentes comenzaron a aplaudir porque habían entra- 
do “Rubito” Lena y su esposa al baile. 


Estoy seguro de que este sentimiento se mantiene al día de 
hoy en el pucblo de Treinta y Tres y, por lo tanto, quiero expre- 
sar con estas breves palabras la alegría que estarán sintiendo en 
este momento los habitantes de ese departamento. 


Muchas gracias, señor presidente. 
16) ALTERACION DEL ORDEN DEL DIA 


SEÑOR ARANA. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR ARANA. - Señor presidente: deseo sugerir que se 
altere el orden del día y se pase a considerar el punto que figura 
en decimoséptimo término: “Informe de la Comisión de Asuntos 
Administrativos relacionado con la aprobación solicitada por la 
Suprema Corte de Justicia para designar al doctor Juan Pedro 
Tobía Fernández como miembro del Tribunal de Apelaciones”. 
Se nos ha informado que existe cierta urgencia en que se haga 
esta designación, 


SEÑOR OLASCOAGA. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR OLASCOAGA. - Comparto la inquietud del señor 
senador Arana y voy a votar su moción, pero entiendo conve- 
niente agregar las venias, ya que una de ellas vence el 5 de junio 
y, si no la consideráramos en el día de hoy causaríamos un grave 
perjuicio. 


Por otra parte, quiero pedir al señor senador mocionante que 
admita que consideremos en primer lugar, antes de pasar a se- 
sión secreta, el punto que figura en octavo término del orden del 
día: “Proyecto de ley por el que se designa con el nombre “Maes- 
tro Pantaleón Scolpini” la Escuela N” 15 del pueblo Zapicán, de- 
partamento de Lavalleja”. Como es obvio, me corresponden las 
generales de la ley, pero cuando se trate el tema voy a explicar la 
razón por la cual solicito que se adelante su consideración. 
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SEÑOR CASSINA. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 


palabra el señor senador. 


SEÑOR CASSINA. - Si el señor senador Arana lo consiente, 
guisiera que luego de la consideración del punto diecisiete del 
orden del día pasemos a tratar el punto quince, aprobado por 
unanimidad en la Cámara de Representantes e informado, tam- 
bién por unanimidad, por la Comisión del Senado. El mismo se 
relaciona con el proyecto de ley por el que se establecen normas 
que regulan la actividad de los representantes de firmas extran- 
jeras. Creo que no va a dar lugar a discusión; a lo sumo, podrá 
dejarse alguna constancia. Por lo tanto, podríamos aprobar en ta 
sesión de hoy este proyecto de ley. Personalmente, haré un muy 
breve informe en nombre de la Comisión, en tanto voy a remitir- 
me fundamentalmente al escrito. 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SENOR GARGANO. - Dado que los señores senadores que 
me han precedido en el uso de la palabra han hecho estos plan- 
teos, me veo en la obligación de formular una iniciativa similar. 


Concretamente, sugiero que luego de tratar los temas que se 
han mencionado, se pase a considerar el punto que figura en 
decimosexto término del orden del día, relacionado con el pro- 
yecto de resolución por el que se autoriza a la Presidencia del 
Senado a suscribir, en nombre de la Cámara de Senadores, un 
convenio de cooperación científica y técnica con la Universidad 
de la República. El problema es que el convenio entra a regir, 
justamente, a partir del primer día del mes de junio, por lo que 
sería conveniente que se sancionara hoy, a fin de que en los días 
subsiguientes la Presidencia pueda firmar el convenio y el mis- 
mo comience a regir de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Si no hay 
oposición, una vez proclamado el resultado de la votación de la 
pensión graciable a conceder al señor Rubén Lena, trataríamos 
los puntos octavo, decimoséptimo, decimoquinto y decimosexto 
del orden del día, en ese orden. 


SEÑOR ALONSO TELLECHEA. - Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Tiene la 
palabra cl señor senador. 


SEÑOR ALONSO TELLECHEA, - Voy a solicitar que, en 
lo posible, se trate también el punto que figura en decimocuarto 
término del orden del día, relacionado con el proyecto de ley por 
el que se aprueban el Convenio Constitutivo del Fondo Multila- 
teral de Inversiones, el Convenio de Administración del Fondo 
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Multilateral de Inversiones y sus anexos. Concretamente, formu- 
lo moción en el sentido de que este punto se trate inmediatamen- 
te después del último propuesto en esta secuencia. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Si no hay 
oposición, se agregaría este punto a los ya mencionados. 


Se va votar la alteración del orden del día. 
(Se vota:) 
-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


17) MAESTRO RUBEN LENA. Pensión graciable. Proyec- 
to de ley 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Dése cuen- 
ta del resultado de la votación correspondiente a la pensión 
graciable a conceder al maestro Rubén Lena. 


SEÑOR SECRETARIO (Dn. Juan Harán Urioste). - Han 
sufragado por la afirmativa 18 señores senadores, en 18 presen- 
tes. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Por lo 


tanto, de acuerdo con el artículo 111 de la Constitución, el resul- 
tado es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2”. 
(Se lee:) 


“Artículo 2”. - La erogación resultante será atendida por 
Rentas Generales.” 


-Se va a votar el artículo 2”. 
(Se vota:) 
-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por ser 
igual al considerado) 


18) MAESTRO PANTALEON SCOEPINI. Se designa con 
este nombre a la Escuela N” 15 del pueblo Zapicán, 
departamento de Lavalleja. Proyecto de ley 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Se pasa a 
considerar el octavo punto del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se designa con el nombre “Maestro Pantaleón Scolpi- 
ni' la Escuela N” 15 del pueblo Zapicán, departamento de Lava- 
lleja. (Carp. N* 1343/93 - Rep. N” 803/94)”. 


(Antecedentes: ) 
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“Carp. N* 1343/93 
Rep. N" 803/94 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Desígnase con el nombre “Maestro 
Pantaleón Scolpini” a la Escuela N* 15 del pueblo Zapi- 
cán, departamento de Lavalleja, dependiente del Consejo 
de Educación Primaria (Administración Nacional de Edu- 
cación Pública). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 24 de noviembre de 1993. 


Luis A. Heber 
Horacio D. Catalurda Presidente 
Secretario 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y 
Cultura 


Montevideo, 19 de marzo de 1994, 
Señor presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo con el fin de someter a su consideración el Men- 
saje y Proyecto de Ley que se acompaña, por el cual se 
designa a la Escuela N” 15 de Zapicán, del departamento 
de Lavalleja, con el nombre de “Maestro Pantaleón Scol- 
pini”. 


La propuesta efectuada por los ex alumnos del aludi- 
do centro docente, cuenta con el informe favorable de las 
autoridades de la Administración Nacional de Educación 
Pública, quienes señalan que no existe otra Escuela en el 
departamento con esa denominación y que se tuvo en 
cuenta las características y el estado del edificio. 


Los promotores de la iniciativa consideran que es un 
Justo homenaje para quicn dedicó toda su vida al magis- 
terio, culminando su carrera como director de la Escuela 
de Zapicán con la cual le unían fuertes lazos. 


En su carrera docente, su personalidad dinámica lo 
llevó a realizar distintas actividades que acompañaron los 
cambios de su pueblo, promoviendo encuentros, excur- 
siones y un grupo de teatro escolar, con el consiguiente 
beneficio para los alumnos y pueblo en general. 


Por tanto y en virtud de que en 1992 se festejaron Jos 
100 años del Pueblo Zapicán, sería un oportuno homenaje. 
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El Poder Ejecutivo saluda al señor presidente con su 
mayor consideración, 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA, Antonio Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Desígnase a la Escuela N* 15 de Zapi- 
cán, departamento de Lavalleja, con el nombre “Maestro 
Pantaleón Scolpini”. 


Art. 2”. - Comuníquese, publíquese y archívese. 


Antonio Mercader. 
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Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 


A! Senado: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura aconseja 
por la unanimidad de sus miembros aprobar la designa- 
ción con el nombre “Maestro Pantalcón Scolpini” a la 
Escuela N* 15, del pueblo Zapicán, departamento de La- 
valleja, dependiente del Consejo de Educación Primaria 
(Administración Nacional de Educación Pública). 


La iniciativa parte de un grupo de ex alumnos del 
maestro Scolpini y se convierte en proyecto de ley por 
parte del Poder Ejecutivo, luego del informe favorable 
del Consejo Directiva Central de la Administración Na- 
cional de Educación Pública, contando actualmente con 
aprobación de la Cámara de Diputados. 


Pantaleón Scolpini nació en pueblo Zapicán en los 
albores del siglo, el 21 de setiembre de 1899, hijo de 
inmigrantes italianos radicados en la zona rural del de- 
partamento de Lavalleja, donde predominaba la explota- 
ción pecuaria y comenzaba su desarrollo incipiente el 
recientemente fundado Pueblo Zapicán. 


Fue alumno de la Escuela de Varones de su pueblo y 
culminó la etapa de estudios primarios marcado por una 
clara vocación docente. 


Los años siguientes lo encuentran dedicado al trabajo 
para ayudar al sustento de su familia y procurando me- 
dios para solventar sus estudios de maestro en Montevi- 
deo, primero como repartidor de leche del tambo familiar 
y luego como empleado del hotel de don Pascual Perna. 


Logrado su principal objetivo, se traslada junto a su 
hermano Luis a Montevideo, donde se radican, cada uno 
de ellos respondiendo al llamado de su vocación, Panta- 
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león por la docencia y Luis por el arte. Ambos demostra- 
ron con su esfuerzo, dedicación y tenacidad, la fuerza, el 
poder y el valor de sus respectivas vocaciones, superando 
dificultades y venciendo condicionantes económicas. so- 
ciales, de distancia y formación. 


EJ joven Pantaleón Scolpini. hijo de modestos inmi- 
grantes italianos, nacido y criado en medio de la zona 
rural de Lavalleja, trabajando y estudiando, culmina su 
carrera magisterial en 1920. 


Terminados los estudios, vuelve a su zona natal, don- 
de desarrolla, desde distintos centros docentes, toda su 
actividad dedicada a la educación en los treinta años si. 
guientes. 


Primero en Caperuza y después en Molles del Sauce 
se desempeña como maestro rural. Concursa luego para 
el cargo de maestro en Batlle y Ordóñez, donde conoce y 
se casa con doña María Machado y ve nacer a su primera 
hija. 


En 1931 obtiene por concurso el cargo de director de 
la escuela de Zapicán y de esta manera vuelve a residir 
en el pueblo que lo vio nacer y con el cual siempre se 
sintió identificado. 


Vive con su, familia en la escuela, donde completa la 
misma con el nacimiento de su segunda hija. 


En los más de 20 años que dirige la escuela, su pue- 
blo vive cambios y progresos que lo tienen siempre como 
participante activo. Sus “kermesses” reunían en el local 
escolar a todo el pueblo; el grupo de teatro escolar y 
popular hacía partícipes activos a tados de la cultura, los 
alumnos visitaban ciudades y pueblos, conociendo otras 
realidades y medios, mediante las excursiones por él ar- 
ganizadas. 


En la década del 50 los requerimientos de educación 
universitaria de sus hijas lo Hevan a afincarse en Monte- 
video, aunque viaja periódica y frecuentemente a su pue- 
blo donde estaban sus amigos, sus recuerdos y sus reali- 
zaciones. A su vez es visitado por sus ex alumnos y 
vecinos que viajan a Montevideo, confluyendo en múlti- 
ples reuniones donde campea la alegría del reencuentro. 
la gratitud y el reconocimiento de los jóvenes y la satis- 
facción y orgulloso recuerdo del viejo maestro que a través 
del tiempo, seguía brindando lecciones con su ejemplo. 


El 23 de octubre de 1983, a los 84 años de edad. 
fallece don Pantaleón Scolpini, rodeado por el cariño de 
sus familiares y amigos. 


Por todo lo reseñado anteriormente, entendemos de 
estricta justicia el homenaje al Maestro, al designar con 
su nombre la escuela donde dejara lo mejor de su esfuer- 
zo e inteligencia, para que perdure como ejemplo bajo la 
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forma de una evocación continua, para las generaciones 
futuras. 


Sala de la Comisión, 6 de abril de 1994. 


Carlos Bouzas (Miembro Informante), Mariano 
Arana, Tabaré Hackenbruch, Pablo Millor, 
Carlos Julio Pereyra, Juan Andrés Ramírez, 
Alberto Zumarán. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Prof. Carlos J. Pereyra). - Léase el 
proyecto. 


(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador Bou- 
Zas. 


SEÑOR BOUZAS. - Señor presidente: el proyecto de ley 
que está a nuestra consideración cuenta con medita sanción de la 
Cámara de Representantes. Cabe señalar que ha venido con Men- 
saje del Poder Ejecutivo, así como también con el informe co- 
rrespondiente de la Administración Nacional de Educación Pú- 
blica, 


La iniciativa parte de un grupo de ex alumnos del maestro 
Scolpini. 


Pantaleón Scolpini nació en el pueblo Zapicán, departamen- 
to de Lavalleja, el 21 de setiembre de 1899, hijo de inmigrantes 
italtanos radicados en la zona rural del departamento de Lavalle- 
ja, donde predominaba -y predomina- la explotación pecuaria y 
comenzaba su desarrollo incipiente el recientemente fundado 
pueblo Zapicán. 


Fue alumno de la Escuela de Varones de su pueblo y culmi- 
nó la etapa de estudios primarios marcado por una clara voca- 
ción docente. 


Los años siguientes lo encontraron dedicado al trabajo para 
ayudar al sustento de su familia y procurando medios para sol- 
ventar sus estudios de maestro en Montevideo, primero como 
repartidor de leche del tambo familiar y luego como empleado 
del hotel de don Pascual Perna. 


Una vez logrado su principal objetivo, se traslada junto a su 
hermano Luis a Montevideo, donde se radican, cada uno de 
ellos respondiendo al llamado de su vocación, Pantaleón por la 
docencia y Luis por el arte. Ambos demostraron con su esfuer- 
zo, dedicación y tenacidad, la fuerza, el poder y el valor de sus 
respectivas vocaciones, superando difícultades y venciendo con- 
dicionantes económicas, sociales, de distancia y de formación. 


El joven Pantaleón Scolpini, hijo de modestos inmigrantes 
italianos, nacido y criado en medio de la zona rural de Lavalleja, 
trabajando y estudiando, culminó su carrera magisterial en 1920. 
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Can su título de maestro vuelve a su zona natal, donde desa- 
rrolla, desde distintos centros docentes, toda su actividad dedica- 
da a la educación en los 30 años siguientes. 


Primero en Caperuza y después en Molles del Sauce se 
desempeña como maestro rural. Concursa luego para el cargo 
de maestro en Batlle y Ordóñez, donde conoce y se casa con 
doña María Machado y ve nacer a su primera hija. 


En 1931 obtiene por concurso el cargo de director de la 
escuela de Zapicán y de esta manera vuelve a residir en su 
pueblo natal. 


Durante los veinte años que dirige la escuela, su pueblo vive 
cambios y progresos que lo tienen siempre como participante 
activo. En este sentido, podemos mencionar las “kermeses”, el 
grupo de teatro escolar y popular; los alumnos visitaban ciuda- 
des y pueblos, conociendo otras realidades y medios, mediante 
las excursiones por él organizadas. 


En la década del 50, el maestro Scolpini se traslada a Monte- 
video, aunque mantiene su contacto permanente con su pueblo 
natal. 


Muere el 23 de octubre de 1983, a los 84 años de edad, 
rodeado por el cariño de sus familiares y amigos. 


Por todo lo reseñado, entendemos de estricta justicia el ho- 
menaje que se desea realizar al maestro, al designar con su 
nombre la escuela donde dejara lo mejor de su esfuerzo e inteli- 
gencia, para que perdure como ejemplo bajo la forma de una 
evocación continua para las generaciones futuras. 


Muchas gracias. 
(Ocupa la Presidencia el señor senador Arana) 
SEÑOR OLASCOAGA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arq. Mariano Arana). - Tiene la 
palabra el señor senador. 


SEÑOR OLASCOAGA. - Tal como ha dicho el señor miem- 
bro informante, esta es una iniciativa de un grupo de ex-alumnos 
del maestro Scolpini. Se trata de una idea que ellos tenían desde 
hace mucho tiempo, aunque me permito agregar que es, tam- 
bién, la aspiración de todo el pueblo de Zapicán. Los ex-alum- 
nos fueron quienes promovieron esto, pero todo el pueblo recibe 
con beneplácito y alegría la denominación de la Escuela N* 15 
con el nombre de Pantaleón Scolpini. 


Señalo la condición humilde de este maestro, su nacimiento 
en el pueblo mencionado y la vieja casa de piedra de los Scolpi- 
ni, que aún está habitada por los recuerdos y vivencias de esa 
familia italiana que en aquellos tiempos se afincó lejos del pue- 
blo -ni siquiera en la misma población- pasando la estación del 
ferrocartil, para conformar allí un hogar que constituye un ejem- 
plo a través de todos sus integrantes. 
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El niño Scolpini creció en ese lugar, Trabajó en la tarea 
familiar. Llevaba la leche del tambo de sus padres al pueblo de 
Zapicán para venderla. Cuando hablamos de “tambo”, los con- 
ceptos modernos nos hacen pensar en una organización con la 
correspondiente tecnificación pero, en aquella época, la denomi- 
nación “tambo” se refiere simplemente a la posesión de unas 
vacas que se ordeñaban. Para hacer eso era necesario levantarse 
de madrugada, siendo aún noche. En fin, se trataba de una tarea 
ardua y difícil la que realizaba la familia Scolpint. El niño Pan- 
taleón luego, debía ir al pueblo a llevar la leche y, más tarde, 
asistir a las clases en la escuela urbana de varones. 


Así fue forjándosc cn la vida quien sería el maestro Panta- 
león Scolpini. Más adelante, vino a estudiar a Montevideo, por- 
que sólo aquí se podía seguir la carrera magisterial. Muchas 
décadas después, fueron proliferando los institutos magisteriales 
en distintos puntos del país. 


Una vez que se recibe, vuelve al medio del campo: a Cape- 
ruza y a Molles del Saucc. Allí ejerce como maestro rural. Des- 
pués, accede a una alta posición dentro del magisterio, como 
maestro de la escuela pública de Batilc y Ordóñez, lugar impor- 
tante del país, de tremenda pujanza en aquel momento. Vean los 
señores senadores que, saliendo de Molles del Sauce, donde se 
encontraba, concursa y gana una plaza que en aquel momento 
era -y continúa siéndolo hoy- totalmente apetccida por los secto- 
res magisteriales. Quien habla lo imagina estudiando solo, pre- 
parándose en la soledad del campo, para luego triunfar en ese 
concurso. Luego vino la consagración: asumió como maestro 
director de la escuela urbana N* 15, de Zapicán, también por 
concurso. 


En el ejemplo de Pantaleón Scolpini hay una clara demostra- 
ción de lo que el espíritu humano y la capacidad de las personas 
pueden lograr cuando se lo proponen. Claro que algunos se 
proponen realizaciones y luego quedan por el camino, Respetan- 
do esa situación, sin embargo. en homenaje a la voluntad del ser 
humano, debo decir que creo que son más los que logran llegar. 
aferrados a esa conciencia de querer lograr las metas que se 
propusieron en sus sueños juveniles. Por ello, veo en el maestro 
Scolpini un ejemplo para todos los que fueron sus alumnos y 
también para todas las generaciones que le sigan. 


Debe decirse, además, que como maestro fue de los verdade- 
ramente duros. No sé si era de los que hacían poner los dedos 
juntos para golpearlos con la regla, pero sí sé que los viejos 
alumnos todavía realizan comentarios sobre aquella rigurosidad, 
Sin embargo, ninguna persona que haya pasado por sus aulas se 
quedó sin aprender y sin contar en la vida con la ayuda de sus 
sanos consejos y de su sabia orientación, 


Scolpini también preparaba alumnos para que vinieran a dar 
el examen de ingreso al liceo en Montevideo y a otras discipli- 
nas, entre ellas, la carrera militar. Un ejemplo de lo que estoy 
señalando lo es el señor de cabello blanco que está presente en 
la barra desde que se inició la sesión, quien junto a otros amigos 
estaban esperando el tratamiento de este tema, y por ese motivo 
solicité que se adelantara su consideración. Esta persona terminó 
su escuela con Scolpini, que lo preparó para dar su examen de 
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ingreso en la Escuela Naval, a la que pudo acceder luego de 
haber aprobado su prueba. Se trata de don Ramón Moreira, a 
quien saludo desde aquí, con el permiso del Senado. Junto a él 
se encuentra otro señor, también de años, Raúl Mario Díaz, 
quien ha venido espontáneamente a esta sesión; él no estaba 
vinculado a la Escuela N* 15 del puebio Zapicán, sino con la 
Escuela Rural N* 22, ubicada a tres leguas. Me dijo que cuando 
se enteró de que se realizaría este homenaje a Scolpini decidió 
venir, porque sí se estuviera en aquellos tiempos de las viejas 
escuelas, con las banderas enarboladas se hubiera ido a la Es- 
cuela N” 15 a celebrar este acontecimiento. 


En la Escuela Rural N” 22 se destacó la presencia de la 
señorita Lola Igonet Munilla, quien fue su forjadora. Venía des- 
de Sarandí del Yi. ¡Hay que ver la expedición que había que 
hacer para poder llegar hasta Zapicán! Primero había que dirí- 
girse a Montevideo y luego tomar el tren hasta Zapicán. Se 
estableció en el lugar cuando era una jovencita y, sin embargo, 
trabajó con alumnos de barba y bigote, a quienes les dio instruc- 
ción en los tres años correspondientes de la escuela rural de la 
época. Esta maestra, al igual que Scolpini, forma parte de esa 
pléyade de maestros que supieron enseñar, y por eso quedaron 
en el mejor recuerdo de sus comunidades. 


Por todo esto, considero que el Senado hará justicia cuando 
designe con el nombre “Macstro Pantaleón Scolpini” a la Escue- 


la N? 15 Urbana de Zapicán. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arq. Mariano Arana). - Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar en general. 


(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa, UNANIMIDAD. 

En discusión particular, 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO, - Desígnase con el nombre “Maestro 
Pantaleón Scolpini” a la Escuela N* 15 del pueblo Zapicán, de- 
partamento de Lavalleja, dependiente del Consejo de Educación 
Primaria (Administración Nacional de Educación Pública)”. 

-En consideración. 

Si no sc hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por ser 
igual al considerado) 
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19 INFORMES DE LA COMISION DE ASUNTOS AD- 
MINISTRATIVOS RELACIONADOS CON LA SOLI- 
CITUD DE LA SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 
PARA DESIGNAR A UN MIEMBRO DEL TRIBU- 
NAL DE APELACIONES Y CON LAS SOLICITUDES 
DE VENIA DEL PODER EJECUTIVO PARA EXO- 
NERAR DE SUS CARGOS A DOS FUNCIONARIOS 
PUBLICOS 


SEÑOR PRESIDENTE (Arg. Mariano Arana). - Correspon- 
de pasar a sesión secreta, a los efectos de considerar el asunto 
que figura en decimoséptimo término del orden del día. 


SEÑOR GARGANO. - ¿Me permite, señor presidente, para 
una aclaración? 


SEÑOR PRESIDENTE (Arq. Mariano Arana). - Tienc la 
palabra el señor senador, 


SEÑOR GARGANO. - Habíamos acordado, señor presiden- 
te, que antes de pasar a sesión secreta se trataran los puntos 
planteados por los señores senadores Olascoaga, Cassina, Alon- 
so Tellechea y quien habla. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arq. Mariano Arana). - Lo que ocu- 
rre, señor senador, es que por razones personales no puedo per- 
manecer mucho más tiempo en el Senado, y me corresponde 
informar acerca del asunto que figura en decimoséptimo térmi- 
no, sobre el cual la Suprema Corte de Justicia planteó que tenía 
una cierta urgencia. Si los compañeros del Cuerpo me hacen esa 
concesión, les agradezco sobremanera. 


(Apoyados) 


-Corresponde pasar a sesión secreta para considerar los asun- 
tos que figuran en decimoséptimo y decimoctava término del 
orden del día. 


(Así se hace. Es la hora 19 y 15 minutos) 
(En sesión pública) 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, continúa la se- 
sión. 


(Es la hora 19 y 27 minutos) 
-Dése cuenta de lo actuado en sesión secreta. 


SEÑOR SECRETARIO (Dr. Juan Harán Urioste). - El Sena- 
do, en sesión secreta, concedió a la Suprema Corte de Justicia 
venia para designar al doctor Juan Pedro Tobía Fernández como 
miembro del Tribunal de Apelaciones. Asimismo, no hizo lugar 
a una solicitud de venia del Poder Ejecutivo para destituir de su 
cargo a un funcionario del Ministerio de Salud Pública, y conce- 
dió al Poder Ejecutivo una venia para destituir de su cargo a un 
funcionario también del Ministerio de Salud Pública. 
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20) EX SENADOR ENRIQUE RODRIGUEZ. Edición de 
las obras vinculadas con su actuación parlamentaria. 
Designación de una Comisión. 


SEÑOR PEREZ. - Pido la palabra para una cuestión de or- 
den. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra cl señor senador. 


SEÑOR PEREZ. - Quisiera saber si no sería posible designar 
en el día de hoy a la Comisión que tendrá a su cargo la edición 
de las obras del ex senador Enrique Rodríguez, vinculadas con 
su actuación parlamentaria. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Justamente, señor senador, la Pre- 
sidencia desea comunicar al Cuerpo que la referida Comisión 
quedará integrada por los señores senadores Elso Goñt, Hacken- 
bruch, Cassina y Pérez. 


21) REPRESENTANTES DE FIRMAS EXTRANJERAS. 
Normas que regulan su actividad. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el decimo- 
quinto punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se 
establecen normas que reguían la actividad de los representantes 
de firmas extranjeras. (Carp. N” 1160/93 - Rep. N* 791/94)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1 160/93 
Rep. N* 791/94 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Se consideran representantes de firmas 
extranjeras a las personas físicas o jurídicas domiciliadas 
en el país que, en forma habitual y autónoma, presten 
servicios consistentes en preparar, promover, facilitar o 
perfeccionar la transferencia de bienes o servicios que 
ofrezcan las firmas extranjeras percibiendo una comisión 
O porcentaje a cargo del comitente. 


Art. 2”. - Los representantes de firmas extranjeras 
deberán estar inscriptos en el Registro Naciona! de Re- 
presentantes de Firmas Extranjeras que llevará el Minis- 
terio de Economía y Finanzas. 


Art. 3”. - Para inscribirse en el Registro Nacional de 
Representantes de Firmas Extranjeras se requiere: 


1) Tener matrícula vigente de comerciante. 


2) Estar debidamente inscriptos ante el Banco de Pre- 
visión Social y la Dirección General Impositiva. 


238 -C.S. 


3) Acreditar honradez y costumbres morales en la mis- 
ma forma que para los procuradores establece el 
numeral 4%) del artículo 151 de la ley N” 15.750, de 
24 de junio de 1985. 


4) No haber sido declarado fallido o concursado, salvo 
el caso de rehabilitación y obtención de carta de 


pago. 


Art. 4”. - Aquellos que a la fecha de entrada en vi- 
gencia de la presente ley se encontraren en las condicio- 
nes del artículo 1” podrán obtener su matriculación justi- 
ficando mediante certificado notarial los extremos exigi- 
dos por la ley. 


Cualquier representante de firmas extranjeras o las 
asociaciones civiles debidamente mandatadas por los mis- 
mos podrán oponerse en vía administrativa a la matricu- 
lación de todo aquel que no cumpla con Jos requisitos 
referidos en el artículo 3” de la presente ley así como 
someter a la autoridad registral que no se ha cumplido 
con alguno de los extremos legales o reglamentarios, como 
también solicitar la cancelación de su inscripción. 


Art. 5”. - También la actividad de representante de 
firmas extranjeras podrá realizarse a través de sociedades 
comerciales. 


En tales casos los representantes legales de la socie- 
dad deberán llenar las condiciones a que refieren los nu- 
merales 3) y 4) del artículo 3*, 


Art. 6”. - Cuando las compras o contrataciones de 
servicios en el exterior sean cursadas por medio de repre- 
sentantes de firmas extranjeras, sólo podrán hacerse a 
través de los debidamente matriculados. 


Art. 7”. - En cada negocio en que intervenga un re- 
presentante de firma extranjera se establecerá el nombre 
del representante de que se trate y su número de registro, 


Art. 8". - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente 
ley dentro del plazo de noventa días a contar de la fecha 
de su entrada en vigencia. 


La inscripción de quienes a dicha fecha se hallen ejer- 
ciendo como representantes de firmas extranjeras deberá 
hacerse efectiva dentro del plazo que determine la regla- 
mentación, el que no podrá exceder de noventa días a 
contar de la fecha del decreto respectivo. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 2 de junio de 1993. 


, Luis A. Heber 
Horacio PD. Catalurda Presidente 
Secretario 
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INFORME 
Al Senado: 


La Comisión de Hacienda viene a informar sobre el 
proyecto de ley -ya sancionado por la Cámara de Repre- 
sentantes- por el que se regula la actividad de los repte- 
sentantes de firmas extranjeras, que ha sido estudiado por 
esta asesora con todos sus antecedentes, particularmente 
los referidos a las actuaciones cumplidas en la misma 
Cámara en la legislatura anterior. 


Con esos elementos de juicio, la Comisión aconseja 
al Senado la aprobación del proyecto, por las razones que 
seguidamente se expresarán. 


Desde hace varios años se ha planteado a nivel parla- 
mentario la sanción de normas legales que regulen la 
actividad de los denominados “Representantes de firmas 
extranjeras”, que son aquellas personas (físicas o jurídi- 
cas) que, en forma habitual y autónoma, prestan servicios 
consistentes en preparar, promover, facilitar o perfeccio- 
nar la transferencia de bienes o servicios que ofrecen las 
firmas del exterior, percibiendo por su labor una comi- 
sión o porcentaje a cargo del comitente. 


Tal regulación aparece como conveniente -y hasta ne- 
cesaria- por la profesionalidad que dicha actividad re- 
quiere, atento a la importancia de los servicios que estos 
representantes prestan, favoreciendo el desarrollo de los 
negocios internacionales sin encarecerlos, en tanto la co- 
misión que perciben y que constituye su Única retribu- 
ción, es de cargo de la empresa del exterior, no afectando 
el precio final que deben pagar nuestros importadores. 


Como bien se expresa en el Informe de la Comisión 
de Hacienda de la Cámara de Representantes -que unáni- 
memente recomendó la aprobación del proyecto, sancio- 
nado también en forma unánime por dicha Cámara- la 
actividad de estos profesionales requiere de amplios co- 
nocimientos de las normas que rigen el comercio exte- 
rior, las que deben aplicar habitualmente; por lo que su 
labor, que cumplen como sujetos del derecho mercantil. 
tiene una larga trayectoria en la historia del comercio 
internacional. De ahí que numerosos países -entre ellos 
Brasil, Alemania, Suecia, Francia, Austria, Japón y Costa 
Rica- posean una legislación desarrollada para encuadrar 
esta actividad. 


En nuestro país existen desde hace muchos años em- 
presas que realizan esta actividad en forma específica, 
con un alto nivel profesional, que cumplen con todas las 
obligaciones fiscales (incluidas las de seguridad social) y, 
por todo ello, constituyen una garantía de idoneidad, des- 
de todo punto de vista. 
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Frente a tales empresas actúan otras, generalmente 
unipersonales, que eluden todas las obligaciones tributa- 
rias, generando una situación de competencia desleal con 
las regularmente establecidas. De ahí que exista un razo- 
nable grado de interés general en la regulación de estas 
actividades, que, como se ha dicho, no constituiría una 
innovación de la legislación nacional frente al derecho 
comparado. 


Como surge del articulado, el proyecto de ley no se 
propone restringir el derecho a desarrollar esta actividad 
a un número reducido de empresas -menos aun a las ya 
existentes y regularmente organizadas- sino que se limita 
a crear un Registro para estos profesionales, con ciertos 
requisitos esenciales de idoneidad y buenos antecedentes 
personales, de modo de amparar y estimular la profesio- 
nalización. De tal modo, el artículo 6” preceptúa que 
“cuando las compras o contrataciones de servicios en el 
exterior sean cursadas por medio de representantes de 
firmas extranjeras, sólo podrán hacerse «u través de los 
debidamente matriculados”. 


De lo expuesto se desprende que no se prohíbe ni 
limita la actuación directa de los propios importadores ni 
aun de terceras personas, pero en este último caso no se 
podrá invocar la calidad de representante de firmas ex- 
tranjeras. 


En el mismo sentido, importa señalar que la Comi- 
sión de Hacienda de la Cámara de Diputados eliminó del 
proyecto original -presentado por los señores represen- 
tantes nacionales Matilde Rodríguez de Gutiérrez Ruiz, 
Daniel Puig Terra, Ruben Martínez Huelmo, Alberto 
Couriel, Héctor Lescano y León Lev- la disposición de 
su artículo 1” que establecía que “sólo podrán ejercer 
como representantes de firmas extranjeras las perso- 
nas físicas O jurídicas domiciliadas en el país que, en 
forma continua y autónoma” presten los servicios a que 
se ha hecho referencia (subrayado nuestro). Al eliminar 
la restricción resultante de esa primera frase, el proyecto 
sancionado por dicha Cámara se limita a definir la profe- 
sión de representantes de firmas extranjeras, en términos 
que se consideran apropiados. 


De aprobarse finalmente este proyecto de ley, a juicio 
de esta asesora se creará una moderada y razonable regu- 
lación de una actividad de importancia incuestionable, en 
beneficio del interés general, como ya se ha hecho para 
otras actividades de similar relevancia; caso, por ejem- 
pio, de los despachantes de Aduana (ley N* 13.925). 


La Comisión queda a las órdenes del señor presidente 
y de los señores senadores para ampliar este informe en 
lo que se estime necesario. 


Sala de la Comisión, 5 de mayo de 1994. 


Carlos Cassina (Miembro Informante), Alvaro 
Alonso Tellechea, Danilo Astori, Juan Carlos 
Blanco, Federico Bouza, Julio C. Grenno, Al- 
berto Zumarán. Senadores. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Sólo podrán ejercer como representan- 
tes de firmas extranjeras las personas físicas o jurídicas 
domicitiadas en el país que, en forma continua y autóno- 
ma, presten servicios consistentes en preparar, promover, 
facilitar o perfeccionar la transferencia de bienes o servi- 
cios que ofrezcan las firmas extranjeras, percibiendo una 
comisión O porcentaje a cargo del comitente. 


Art. 2”. - Los representantes de firmas extranjeras 
deberán estar inscriptos en el Registro Nacional de Re- 
presentantes de Firmas Extranjeras que llevará el Minis- 
terio de Economía y Finanzas. 


Art. 3”. - Para inscribirse en el Registro Nacional de 
Representantes de Firmas Extranjeras se requiere: 


1% Ser mayor de veintiún años y haber cursado el ciclo 
completo de enseñanza secundaria. 


2%) Obtener matrícula de comerciante. 


3”) Rendir con aprobación una prueba de suficiencia ante 
un Tribunal de tres miembros, cuyo presidente será 
designado por el Ministerio de Economía y Finan- 
7as; los otros miembros serán designados, uno por el 
Ministerio de Industria y Energía y otro por la aso- 
ciación civil más representativa dentro del gremio. 


4) Acreditar honradez y costumbres morales en la mis- 
ma forma que para los procuradores establece el 
artículo 151 de la ley N” 15.750, de 24 de junio de 
1985. 


5%) No haber sido declarado fallido o concursado, salvo 
el caso de rehabilitación y obtención de carta de pago. 


Art. 4%. - Aquellos que a la fecha de entrada en vi- 
gencia de la presente ley se encontraren en las condicio- 
nes del artículo 1” podrán obtener su matriculación justi- 
ficando mediante certificado notarial los extremos exigl- 
dos por la ley. 


Cualquier representante de firmas extranjeras o la aso- 
ciación civil más representativa del gremio, de acuerdo 
con las especificaciones de la reglamentación, podrá opo- 
nerse en vía administrativa a la matriculación de todo 
aquel que no cumpla con los requisitos legales o regla- 
mentarios, así como solicitar la cancelación de su inscrip- 
ción. 


Art. 5”. - La actividad de representante de firmas 
extranjeras podrá realzarse a través de sociedades perso- 
nales o de capital. 


En todo caso los representantes legales de la sociedad 
deberán Henar las condiciones a que refieren los numera- 
les 19, 39), 4%) y 5% del artículo 3”. 
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Art. 6”. - Cuando las compras o contrataciones de 
servicios en el exterior sean cursadas por medio de repre- 
sentantes de firmas extranjeras, éstos deberán estar debi- 
damente matriculados. 


Art. 7”. - En cada negocio en que intervenga un re- 
presentante de firma extranjera se establecerá el nombre 
del representante de que se trate y su número de registro. 


Art. 8”. - Toda inscripción así como la información 
registral serán gravadas con una tasa que fijará el Poder 
Ejecutivo. 


Art. 9”. - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente 
ley dentro del plazo de noventa días a contar de la fecha 
de su entrada en vigencia. 


La inscripción de quienes a dicha fecha se hallen ejer- 
ciendo como representantes de firmas extranjeras, deberá 
hacerse electiva dentro del plazo que determine la regla- 
mentación, el que no podrá exceder de noventa días a 
contar de la fecha del decreto respectivo. 


A los efectos de determinar la asociación civil más 
representativa del gremio, la reglamentación tendrá en 
cuenta especialmente la antigiiedad de la entidad y el 
número de afiliados. 


Montevideo, 25 de setiembre de 1991. 


Matilde Rodríguez de Gutiérrez (representante 
por Montevideo), Daniel Puig Terra (rcpresen- 
tante por Durazno), Ruben Martínez Huelmo (re- 
presentante por Montevideo), Alberto Couriel (re- 
presentante por Montevideo), Héctor Lescano (re- 
presentante por Montevideo), León Lev (represen- 
tante por Montevidco). 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


Este proyecto recoge el texto que fuera aprobado por 
la Cámara de Representantes en el último período ordina- 
rio de la legislatura anterior, a iniciativa de varios señores 
representantes de todos los lemas partidarios representa- 
dos en ese entonces, y que la Cámara de Senadores no 
tuviera oportunidad de considerar. 

Esta iniciativa aborda el tema de un sujeto de derecho 
mercantil, que ticne en la historia del comercio un viejo 
arraigo: el llamado “representante”, que en el derecho 
comparado ha logrado un cuerpo normativo adecuado, 
para la actuación dentro de un marco especial para este 
tipo de comerciante. 


La actuación de este comerciante ha favorecido siem- 
pre el desarrollo de los negocios internacionales sin enca- 
recerlos, puesto que la comisión, que es la retribución del 
representante, está a cargo de la empresa del exterior, no 
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desplazándose económicamente al precio final de los bie- 
nes 0 servicios que recibe el importador. 


El beneficio para la actividad consiste, entre otras 
cosas, en una actuación personalizada al adquirente, en la 
promoción de artículos accediéndose a un acercamiento 
real al producto y a su precio, en un rápido cotejo de 
calidades, lo que permite al cliente comprar en condicio- 
nes responsables. 


Existen empresas en nuestro medio que han adquirido 
un buen volumen de representaciones y con el correr de 
los años, creado una organización que genera oportunt- 
dades de trabajo y cumplen una tarea trascendente en lo 
económico. 


Al lado de éstas han aparecido personas carentes de 
toda formación, que se marginan del conjunto de las nor- 
mas fiscales y de seguridad social, algunas ni siquiera 
son residentes en el país, y que por un lado crean una 
situación de competencia desleal con las establecidas, y 
por otro lado provocan situaciones de descreimiento y 
aun de caos entre el industrial y el comerciante adquiren- 
te, que realmente puede encontrarse frente a situaciones 
difíciles creadas por estas generalmente “volátiles” em- 
presas clandestinas. 


La ley proyectada en el artículo 1? hace una defint- 
ción de este comerciante que se ajusta a la doctrina más 
recibida y a nuestra práctica. 


Se detiene en el examen de la relación “interior” que 
se da entre el comitente (firma del extranjero) y el agente 
o representante, poniendo el acento en la forma de retri- 
bución de la tarea (comisión) y en la verdadera “explota- 
ción de los servicios” que desarrolla el agente con su 
actividad. 


En otro plano, se refiere a la actividad profestonal en 
nombre de los proponentes. 


Funcionalmente, los negocios concertados por la ges- 
tión del agente, pasan sobre la carga del mismo para 
radicarse en la esfera jurídica de la empresa a “la que 
representa”, que luego deberá cumplir con la entrega de 
la mercadería en la forma, precio y condiciones pactadas 
así como la obligación del adquirente de abrir carta de 
crédito, a firmar y enviar las letras en beneficio del ex- 
portador, el negocio principal queda concertado entre el 
comprador y el exportador por fuerza de la actividad 
positivadora del representante o agente. 


El proyecto de ley recoge de los hechos la doble 
posibilidad de organización societaria impersonal, pero 
cualquiera de los casos, establece mecanismos que ase- 
guren la idoneidad personal así como la preparación ne- 
cesaria para ejercer tan delicadas funciones. 


Í" de Junio de 1994 


1% de Junio de 1994 


A los efectos de dar cabida a la generalidad de los 
que operan ya en plaza se ha proyectado un sistema bas- 
tante simple de registración. 


Para los representantes que ingresen en el futuro de- 
berán demostrar idoneidad personal ante un tribunal, cuya 
formación está fuera de cualquier recelo y que inspira en 
disposiciones vigentes para otro género de profesiones 
(Despachantes de Aduanas, ley N* 13.925). 


La ley no pretende crear una élite beneficiaria, sino 
que todos tengan iguales responsabilidades y cumplan 
con las mismas normas. 


Dado que el actual vacío legal incentiva el desarrollo 
de la actividad al margen de los contralores debidos, con- 
sideramos absolutamente necesario dar un encuadre que 
jerarquice la profesión, 


Montevideo ,12 de setiembre de 1991. 


Matilde Rodríguez de Gutiérrez (representante 
por Montevideo), Daniel Puig Terra (represen- 
tante por Durazno), Ruben Martínez Huelmo (re- 
presentante por Montevideo), Alberto Couriel (rc- 
presentante por Montevideo), Héctor Lescano (re- 
presentante por Montevideo), León Lev (represen- 
tante por Montevideo). 


Comisión de Hacienda 


INFORME 
Señores representantes: 


La Comisión de Hacienda trae a la consideración del 
Cuerpo el presente proyecto de ley, por el cual se regulan 
las actividades de los representantes de firmas extranje- 
ras. 


[ - Representante de firmas extranjeras (Definición). 


El representante de firmas extranjeras es una persona 
física o jurídica que en base a un acuerdo de representa- 
ción con una firma radicada en el exterior, procede como 
mandatario y por cuenta de la misma a investigar el mer- 
cado y realizar ventas en su nombre mediante el pago de 
una comisión ajustada a padrones internacionales sobre 
los negocios concretados. 


Esta comisión siempre está a cargo de la empresa del 
exterior, no trasladándose al precio final del producto en 
la plaza destinataria del mismo. 


Cabe agregar que esta actividad requiere adquirir am- 
plios conocimientos de las normas que rigen el comercio 
exterior, pues las mismas se aplican permanentemente a 
efectos de desarrollar la actividad. 
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Los representantes de firmas extranjeras son sujetos 
de derecho mercantil y tienen una larga trayectoria en la 
historia del comercio internacional, existiendo en el dere- 
cho comparado un cuerpo normativo adecuado y muy 
definido para encuadrar csa actividad comercial. 


Países como Brasil, Costa Rica, Alemania, Suecia, 
Francia, Austria y Japón, entre otros, poseen una legisla- 
ción desarrollada en esta materia. 


U.- Necesidad de la ley en nuestro medio. 


La aprobación del proyccto de ley tendería sin duda a 
jerarquizar la citada profesión, abriendo un registro am- 
plio y dispuesto para impedir la competencia ilegal, por 
parte de quienes desarrollan esa actividad al margen de 
las normas jurídicas vigentes en materia comercial y la- 
boral. 


La ley proyectada no pretende crear un círculo limita- 
do de los referidos agentes, pues es posible realizar nego- 
cios de importación sin intervención de un representante, 
como ocurre en la actualidad, pero para toda eventuali- 
dad en que intervenga un representante de firma extran- 
jera, el mismo deberá estar matriculado y por ende obli- 
gado a cumplir los requisitos que exige el presente pro- 
yecto de ley para la actividad comercial en cuestión. 


Por otra parte, existen empresas en nuestro medio que 
han adquirido un interesante número de representaciones, 
al pasar los años han creado organizaciones que generan 
oportunidades laborales en el sector terciario y cumplen 
una tarea trascendente en la actividad comercial. 


Pero también junto a éstas han aparecido otras que 
actúan fuera de las normas fiscales y de las obligaciones 
de previsión social, provocando una situación de compe- 
tencia desleal con las empresas establecidas regularmen- 
te. Por ello la imperiosa necesidad de un registro espe- 
cial, que tampoco es una innovación del presente proyec- 
to de ley, sino que tiene arraigo en la legislación interna- 
cional en la malterta. 


TIT.- Sobre el articulado. 


El artículo 1? define al representante de firmas extran- 
jeras tanto en su forma jurídica como en el lipo de presta- 
ciones que lo identifican como tal. 


El artículo 2* crea el Registro Nacional de Represen- 
tantes de Firmas Extranjeras, el que será llevado por el 
Ministerio de Economía y Finanzas. 


El artículo 3? fija determinados extremos que habili- 
tan la inscripción en el Registro Nacional de Represen- 
tantes de Firmas Extranjeras. medidas todas que intentan 
eliminar la marginalidad en la actividad. 
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El artículo 4” en su inciso primero, permite a los re- 
presentantes que ya operan en nuestra plaza, o que lo 
hagan a la fecha de entrada en vigencia del presente pro- 
yecto de ley, que se registren mediante un trámite muy 
simple, donde justifiquen los extremos exigidos por la 
ley. El inciso segundo del artículo 4? dispone lineamien- 
tos que tienden a impedir que la actividad se lleve a cabo 
marginalmente. 


El artículo 5" autoriza a que Jos representantes de 
firmas extranjeras puedan actuar bajo la figura de socie- 
dades personales o de capital. 


El artículo 6” fija el criterio de que en aquellos nego- 
cios donde actúen representantes de firmas extranjeras, 
sólo podrán intervenir aquéllos debidamente matricula- 
dos. 


El artículo 7” dispone que se consigne la intervención 
del representante de firmas extranjeras, seguramente que 
la reglamentación de la ley determinará el lugar y qué 
tipo de datos se requieran para cumplir con este artículo. 


Finalmente, el artículo 8” estipula el plazo con que ha 
de contar el Poder Ejecutivo para reglamentar la ley, 
asimismo se fija el plazo para efectivizar la inscripción 
en el Registro Nacional a que alude el artículo 4%, de 
aquellos que se hallen ejerciendo la actividad a la fecha 
de entrada en vigencia de la presente ley. 


El adjunto proyecto de ley obtuvo el beneplácito de 
todos los miembros de la Comisión y delegados de sector 
presentes, es por esta razón que aconsejamos al Cuerpo 
su aprobación. 


Sala de la Comisión, 5 de octubre de 1992. 


Ruben Martínez Huelmo (Miembro informan- 
tc), Alejandro Atchugarry, Alberto Couriel, 
Abraham Czarnievicz, Daniel García Pintos, 
Arturo Heber Fiillgraff, Héctor Lescano, 
León Ley. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Se considera representante de firmas 
extranjeras las personas físicas O jurídicas domiciliadas 
en el país que, en forma habitual y autónoma, presten 
servicios consistentes en preparar, promover, facilitar o 
perfeccionar la transferencia de bienes o servicios que 
ofrezcan las firmas extranjeras percibiendo una comisión 
o porcentaje a cargo del comitente. 


Art. 2”. - Los representantes de firmas extranjeras 
deberán estar inscriptos en el Registro Nacional de Re- 
presentantes de Firmas Extranjeras que llevará el Minis- 
terio de Economía y Finanzas. 


Art. 3”. - Para inscribirse en el Registro Nacional de 
Representantes de Firmas Extranjeras se requiere: 
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1) Tener matrícula vigente de comerciante. 


2) Estar debidamente inscriptos ante el Banco de Previ- 
sión Social y la Dirección General Impositiva. 


3) Acreditar honradez y costumbres morales en la mis- 
ma forma que para los procuradores establece el nu- 
mera) 4) del artículo 151 de la ley N* 15.750, de 24 
de junio de 1985. 


4) No haber sido declarado fallido o concursado, salvo 
el caso de rehabilitación y obtención de carta de pago. 


Art. 4%. - Aquellos que a la fecha de entrada en vi- 
gencia de la presente ley se encontraren en las condicio- 
nes del artículo 1? podrán obtener su matriculación justi- 
ficando mediante certificado notarial los extremos exigi- 
dos por la ley. 


Cualquier representante de firmas extranjeras o las 
asociaciones civiles debidamente mandatadas por los mis- 
mos, podrá oponerse en vía administrativa a la matricula- 
ción de todo aquel que no cumpla con los requisitos 
referidos en el artículo 3* de la presente; así como some- 
ter a la autoridad registral que no se ha cumplido con 
alguno de los extremos legales o reglamentarios, como 
también solicitar la cancelación de su inscripción. 


Art. 5”. - La actividad de representantes de firmas 
extranjeras podrá realizarse a través de sociedades perso- 
nales o de capital. 


En todo caso los representantes legales de la sociedad 
deberán llenar las condiciones a que refiere el artículo 3". 


Art. 6%. - Cuando las compras o contrataciones de 
servicios en el exterior sean cursadas por medio de repre- 
sentantes de firmas extranjeras, sólo podrá hacerse a tra- 
vés de los debidamente matriculados. 


Art. 7%. - En cada negocio en que intervenga un re- 
presentante de firma extranjera se establecerá cl nombre 
del representante de que se trate y su número de registro. 


Art. 8”. - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente 
ley dentro del plazo de noventa días a contar de la fecha 
de su entrada en vigencia. 


La inscripción de quienes a dicha fecha se hallen ejer- 
ciendo como representantes de firmas extranjeras, deberá 
hacerse efectiva dentro del plazo que determine la regla- 
mentación, el que no podrá exceder de noventa días a 
contar de la fecha del decreto respectivo. 


Sala de la Comisión, 5 de octubre de 1992, 


Ruben Martínez Huelmo (Miembro informan- 
te), Alejandro Atchugarry, Alberto Couriel, 
Abraham Czarnievicz, Daniel García Pintos, 
Arturo Heber Fiillgraff, Héctor Lescano, León 
Lev.” 


1% de Junio de 1994 


1 de Junio de 1994 
SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general, 
SEÑOR CASSINA. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CASSINA. - Señor presidente: advierto que intenta- 
ré hacer un informe muy breve, pues creo que los señores sena- 
dores tienen conocimiento de este asunto y la Comisión de Ha- 
cienda lo ha informado en un texto que todos tienen a la vista. 


Se trata de una iniciativa -que data de algunos años- para 
introducir una regulación legal en una actividad considerada de 
interés público, que desarrollan los llamados representantes de 
firmas extranjeras. Ellos son -según lo define este proyecto de 
ley- aquellas personas físicas o jurídicas que, en forma habitual 
y autónoma, presten servicios consistentes en preparar, promo- 
ver, facilitar o perfeccionar la transferencia de bienes o servicios 
que ofrezcan las firmas del exterior percibiendo por su labor una 
comisión o porcentaje a cargo del comitente. 


Cabe aclarar que este proyecto de ley ya fue aprobado, con 
un texto algo diferente, por la Cámara de Representantes en la 
legislatura anterior. Luego el Senado no pudo considerarlo y 
ahora fue presentado nuevamente en aquélla por los señores 
representantes Matilde Rodríguez de Gutiérrez, Daniel Puig Te- 
rra, Ruben Martínez Huelmo, Alberto Couriel, Héctor Lescano y 
León Lev, y su Comisión de Hacienda lo ha informado por 
unanimidad -según consta en el informe respectivo- con la opi- 
nión favorable de los delegados de aquellos sectores que no 
integran la misma. Dicho informe lleva la firma de los señores 
representantes Ruben Martínez Huelmo, Alejandro Atchugarry, 
Alberto Couriel, Abraham Czarnievicz, Daniel García Pintos, 
Arturo Heber Fiillgraff, Héctor Lescano y León Lev. 


La Comisión de Hacienda ha considerado conveniente, des- 
de el punto de vista del interés general, aprobar esta legislación 
que introduce una moderada regulación en la actividad de los 
representantes de firmas extranjeras de tal modo de contribuir a 
la profesionalización o profesionalidad de esta labor que requie- 
re, entre otras cosas, conocimiento de las normas que regulan el 
comercio internacional y en los que se involucran intereses pri- 
vados y algunos de carácter colectivo relevantes. 


Por tales motivos, señor presidente, la Comisión propone al 
Senado que Se apruebe este proyecto de ley, que ya tiene 
media sanción de la Cámara de Representantes, razón por la 
cual -salvo que haya alguna otra opinión al respecto o se requie- 
ra alguna consulta- formulamos moción para que, en la discu- 
sión particular, se suprima la lectura de sus artículos y se los 
vote en bloque, habida cuenta de las circunstancias presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar en general. 
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C.S.- 243 
(Se vota:) 

-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1”. 


SEÑOR CASSINA. - Formulo moción para que se suprima 
la lectura de los artículos, y que los mismos sean votados en 
bloque. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-l6 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración los artículos 1% a 8*, 


(El texto de los artículos cuya lectura se resolvió suprimir, es 
el siguiente: 


“Artículo 1”. - Se consideran representantes de firmas ex- 
tranjeras a las personas físicas o jurídicas domiciliadas en el país 
que, en forma habitual y autónoma, presten servicios consisten- | 
tes en preparar, promover, facilitar o perfeccionar la transferen- 
cia de bienes o servicios que ofrezcan las firmas extranjeras 
percibiendo una comisión o porcentaje a cargo del comitente. 


Art. 2”. - Los representantes de firmas extranjeras deberán 
estar inscriptos en el Registro Nacional de Representantes de 
Firmas Extranjeras que llevará el Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas. 


Art, 3”. - Para inscribirse en el Registro Nacional de Repre- 
sentantes de Firmas Extranjeras se requiere: 


1) Tener matrícula vigente de comerciante. 


2) Estar debidamente inscriptos ante el Banco de Previsión 
Social y la Dirección General Impositiva. 


3) Acreditar honradez y costumbres morales en la misma 
forma que para los procuradores establece el numeral 4") 
del artículo 151 de la ley N” 15.750, de 24 de junio de 
1985, 


4) No haber sido declarado fallido o concursado, salvo el 
caso de rehabilitación y obtención de carta de pago. 


Art. 4. - Aquellos que a la fecha de entrada en vigencia de 
la presente ley se encontraren en las condiciones del artículo 1* 
podrán obtener su matriculación justificando mediante certifica- 
do notarial los extremos exigidos por la ley. 
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Cualquier representante de firmas extranjeras o las asocia- 
ciones civiles debidamente mandatadas por los mismos podrán 
oponerse en vía administrativa a la matriculación de todo aquel 
que no cumpla con los requisitos referidos en el artículo 3? de la 
presente ley así como someter a la autoridad registral que no se 
ha cumplido con alguno de los extremos legales o reglamenta- 
rios, como también solicitar la cancelación de su inscripción. 


Art. 5”. - También la actividad de representante de firmas 
extranjeras podrá realizarse a través de sociedades comerciales. 


En tales casos los representantes legales de la sociedad debe- 
rán llenar las condiciones a que refieren los numerales 3) y 4) 
del artículo 3”. 


Art. 6". - Cuando las compras o contrataciones de servicios 
en el exterior sean cursadas por medio de representantes de 
firmas extranjeras, sólo podrán hacerse a través de los debida- 
mente matriculados. 


Art. 7". - En cada negocio en que intervenga un representan- 
te de firma extranjera se establecerá el nombre del representante 
de que se trate y su número de registro. 


Art. 8% - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley 
dentro del plazo de noventa días a contar de la fecha de su 
entrada en vigencia. 


La inscripción de quienes a dicha fecha se hallen ejerciendo 
como representantes de firmas extranjeras deberá hacerse efecti- 
va dentro del plazo que determine la reglamentación, el que no 
podrá exceder de noventa días a contar de la fecha del decreto 
respectivo”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se van a votar, en bloque, 
los artículos 1 a 8*. 


(Se votan:) 
-16en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado, en general y en particular, el proyecto de 
ley, que ya tiene media sanción de la Cámara de Representantes, 
por cuanto será comunicado al Poder Ejecutivo a los efectos de 
su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por ser 
igual al considerado) 


22) CONVENIO DE ASISTENCIA TECNICA AL SENA- 
DO. Proyecto de resolución. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto que 
figura en décimo sexto término del orden del día: “Proyecto de 
resolución por el que se autoriza a la Presidencia del Senado a 
suscribir, en nombre de la Cámara de Senadores, un convenio de 
cooperación científica y técnica con la Universidad de la Repú- 
blica; y con la Facultad de Ciencias Económicas y de Adminis- 
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tración, un convenio de asistencia en las áreas de coyuntura 
económica nacional, regional e internacional, finanzas públicas 
y seguridad social. (Carp. N* 1399/94 - Rep. N* 808/94)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1399/94 
Rep. N* 808/94 


PROYECTO DE RESOLUCION 


Artículo 1”. - Autorízase a la Presidencia del Senado 
a suscribir en nombre de la Cámara de Senadores un 
convenio de cooperación científica y técnica con la Uni- 
versidad de la República; y con la Facultad de Ciencias 
Económicas y de Administración un convenio de asisten- 
cia en las áreas de coyuntura económica nacional, regio- 
nal e internacional, finanzas públicas y seguridad social. 


Art. 2”. - Refuérzase en la cantidad de $ 250.000, 
(doscientos cincuenta mil pesos uruguayos), el Rubro 03 
-Gastos- del Presupuesto del Programa 1.03 -Cámara de 
Senadores- para atender las erogaciones generadas en el 
artículo precedente. 


Art. 3". - Comuníquese a la Universidad de la Repú- 
blica y en lo pertinente, por aplicación del artículo TO8 
de la Constitución, al Poder Ejecutivo. 


Sala de la Comisión, 30 de mayo de 1994. 


Reinaldo Gargano (Miembro Informante), Leo- 
poldo Bruera, Julián Olascoaga, Walter Santo- 
ro. Senadores. + 


CONVENIO MARCO DE COOPERACIÓN 
CIENTIFICA Y TECNICA ENTRE LA 
UNIVERSIDAD DE LA REPUBLICA Y LA 
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En la ciudad de Montevideo, el día primero de junio 
de mil novecientos noventa y cuatro, por UNA PARTE: 
la Cámara de Senadores representada por su presidente, 
doctor Gonzalo Aguirre Ramírez y por el secretario, se- 
ñor Mario Farachio; y, por OTRA PARTE: la Universi- 
dad de la República representada por el rector, ingeniero 
químico Jorge Brovetto, por el decano de la Facultad de 
Derecho, doctor Américo Plá Rodríguez y por el decano 
de la Facultad de Ciencias Económicas y de Administra- 
ción, contador Juan Carlos Dean Rivas, convienen: 


ARTICULO PRIMERO 


Las partes contratantes se comprometen a elaborar y 
ejecutar de común acuerdo, programas y proyectos de 
cooperación técnica y científica, los que serán objeto de 
acuerdos complementarios que especificarán los objeti- 
vos de tales programas y proyectos, así como las obliga- 
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ciones inclusive financieras de cada parte. Estos acuerdos 
complementarios podrán concretarse a través de cartas 
reversales. 


ARTICULO SEGUNDO 


Para los fines del presente Convenio, la cooperación 
técnica y científica entre las partes podrá comprender las 
siguientes formas: 


a) intercambio de información estadística y científi- 
ca; 


b) comunicación recíproca respecto a becas y a la 
realización de cursos, conferencias, seminarios y 
congresos nacionales e internacionales; 


c) realización de asesorías, consultorías, programas 
de investigación y desarrollo en las áreas de inte- 
rés común, tanto a través de proyectos conjuntos 
como de la presentación de servicios técnicos de 
la Universidad a la Cámara de Senadores; 


d) organización de cursos, seminarios y conferencias 
sobre temas de interés nacional relacionadas con 
la competencia de la Cámara de Senadores y el 
interés académico de la Universidad; 


e) creación o fortalecimiento de institutos de investi- 
gación o centros de perfeccionamiento; y, 


f) cualquier otra modalidad que sea considerada de 
interés por las partes contratantes. 


ARTÍCULO TERCERO 


La Universidad de la República y la Cámara de Sena- 
dores, de común acuerdo, podrán solicitar la participa- 
ción de otros organismos públicos o privados en la ejecu- 
ción y coordinación de programas y proyectos realizados 
de conformidad con el presente Convenio. 


ARTICULO CUARTO 


El presente Convenio entrará en vigencia a la fecha 
de su firma, tendrá dos años de duración, con renovación 
de obtenerse el acuerdo de las partes, Podrá ser denuncta- 
do por cualquiera de ellas, siempre que lo comunique a la 
otra por escrito y con una antelación de 3 (tres) meses, 
La denuncia del Acuerdo no alterará el desarrollo de las 
acciones que ya se hubieran acordado y de los campro- 
misos que se hubieran contraido, los cuales continuarán 
hasta su total conclusión, salvo que expresamente se acuer- 
de lo contrario en su caso. 


En prueba de conformidad se firman cuatro ejempla- 
res de un mismo tenor en el lugar y fecha arriba indica- 
dos. 
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CONVENIO ESPECIFICO 
CAMARA DE SENADORES - 
UNIVERSIDAD DE LA REPUBLICA 


En la ciudad de Montevideo, el día primero de junio 
de mil novecientos noventa y cuatro, por una parte: la 
Universidad de la República, representada por su rector, 
el ingenicro químico Jorge Brovetto, por el decano de la 
Facultad de Ciencias Económicas y de Administración, 
contador Juan Carlos Dean Rivas, y por otra parte: la 
Cámara de Senadores de la República, representada por 
el presidente, doctor Gonzalo Aguirre Ramírez y el se- 
cretario, señor Mario Farachio, con domicilio en el Pala- 
cio Legislativo, Avenida de las Leyes s/n, acuerdan el 
siguiente Convenio: 


CLAUSULA PRIMERA. - OBJETIVO GENERAL 


El objetivo general del presente Convenio será la co- 
laboración entre la Universidad de la República con el 
concurso de la Facultad de Ciencias Económicas y de 
Administración y servicios universitarios especialistas en 
temáticas abordadas por el presente Convenio y la Cáma- 
ra de Senadores de la República en áreas relacionadas 
con la información y el análisis de la realidad económica 
nacional y su contexto internacional. 


CLAUSULA SEGUNDA. - OBJETIVOS ESPECIFICOS 


El objetivo general aludido en la cláusula primera se 
concretará a través de los siguientes objetivos específi- 


COS: 


1. - Poner en operación una Base de Datos que reco- 
ja información económica relevante actualizada 
en forma continua, y a la que pueda accederse 
tanto en forma directa como a través de la edi- 
ción de cuadros mensuales pre-definidos. 


2.- Proporcionar informes periódicos que incluirán 
descripción, análisis y perspectivas de las princi- 
pales variables en tres áreas: coyuntura econó- 
mica nacional, regional e internacional, finanzas 
públicas y seguridad social. 


3. - Asistir a las Comisiones que así lo soliciten para 
asesorar sobre temas puntuales que no requieran 
realizar tareas específicas de análisis en profun- 
didad. 


4. - Proporcionar estudios específicos referidos a te- 
mas especialmente solicitados en las áreas de: 
coyuntura económica nacional y regional, finan- 
zas públicas y tributación, mercado de trabajo. 
seguridad social. sector agropecuario, sector in- 
dustrial, sector financiero, sector energético e in- 
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tegración, proyectos o programas de inversión 3.- Objetivo Específico 3 “Asistir a las Comisiones 
con impacto macroeconómico relevante. que así lo soliciten para asesorar sobre temas puntua- 
les que no requieran realizar tareas específicas de aná- 
CLAUSULA TERCERA. - ACTIVIDADES lisis en profundidad”. 
Los objetivos específicos aludidos en la cláusula se- Actividad 3.1 Asistencia de los investigadores espe- 
gunda se concretarán a través de las siguientes activida- cializados en cada temática a reuniones 
des: de las Comisiones solicitantes. 


4. - Objetivo Específico 4 “Proparcionar estudios es- 
pecíficos referidos a temas especialmente solicitados 
en las áreas de: coyuntura económica nacional y re- 
gjonal, finanzas públicas y tributación, mercado de 
trabajo y seguridad social, sector agropecuario, sector 
industrial, sector financiero, sector energético e inte- 
gración, proyectos o programas de inversión con im- 
pacto macroeconómico relevante”. 


1. - Objetivo Específico 1 “Poner en operación una 
Base de Datos que recoja información económica re- 
levante, actualizada en forma continua, y a la que 
pueda accederse tanto en forma directa como a través 
de la edición de cuadros mensuales predefinidos”. 


Actividad 1.1 Diseño de la Base de Datos y de los 
mecanismos de actualización y consul- 
ta, incluidos los cuadros mensuales es- 
tandarizados. Esta actividad será reali- 
zada en un plazo de dos meses. 


Actividad 4.1 Recopilación de la información. 


Actividad 4.2 Análisis de la información. 


Actividad 1.2. Puesta en operación y ajustes de la Base 
de Datos y de los mecanismos de ac- 
tualización y consulta. Esta actividad 
será realizada en un plazo de un mes. 


Actividad 4,3 Redacción de informe. 


Actividad 4.4 Presentación del informe en la Comi- 
sión solicitante. 


Actividad 1.3 Apoyo a la actualización y utilización 
de la Base de Datos, incluida la edición 
de los informes mensuales. Esta activi- 
dad será realizada en el transcurso de 
nueve meses. 


Los informes conteniendo los resultados de cada es- 
tudio solicitado se entregarán no antes de los treinta días 
y no después de los noventa días, salvo excepciones acor- 
dadas en cada caso, a contar desde el momento de recibí- 
da la correspondiente solicitud, debidamente detallada. 


2. - Objetivo Específico 2 “Proporcionar informes pe- 
riódicos que incluirán descripción, análisis y perspec- 
tivas de las principales variables en las áreas de Co- 
yuntura económica nacional, regional e internacional, 
finanzas públicas y seguridad social”. 


La Facultad de Ciencias Económicas y de Adminis- 
tración se compromete a realizar un máximo de 8 (ocho) 
estudios por año, y no más de 2 (dos) estudios por cada 
una de las áreas definidas. 


CLAUSULA CUARTA. - EQUIPO Y CONTRAPARTE 
Actividad 2.1 Diseño del contenido y formato de los Q 


espe E prepararan prcaE 4.1. - La Facultad de Ciencias Económicas y de Ad- 
mens para este Convenio, tres de cos ministración ejecuta este Convenio a través de la de- 
Feferieos ES SES de Coyunuda ld dicación de un equipo constituido por investigadores 
ms nacional, regional e IniemacIas de sus Institutos de Economía y de Estadística, así 
nal, uno referido al área de Finanzas como de otros docentes del Departamento de Econo- 
EUDACAS y: uno referido al área de Se- mía y, si fuera necesario, de los Departamentos de 
gundad Social. Ciencias de la Administración, Ciencias y Técnicas 
Esta actividad se desarrollará en el pla- Contables y Métodos Matemáticos Cuantitativos. Se 
zo de un mes. designará un Coordinador encargado de la relación 


permanente con el Senado. 
Actividad 2.2 Elaboración de los informes periódicos. 
Esta actividad se realizará en el trans- 4.2. - La Cámara de Senadores de la República desig- 
curso de la duración del Convenio en nará un Equipo de Contraparte para este Convenio. 
fechas convenidas entre las partes. 
CLAUSULA QUINTA. - PRESUPUESTO 
Actividad 2.3 Presentación y discusión de los infor- 
mes periódicos en reuniones con las Co- El Presupuesto Anual del presente Convenio tendrá 
misiones interesadas. cuatro componentes: 
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1. - Un componente fijo y por única vez, que abarca 
las actividades 1.1, 1.2 y 1.3 relacionadas con el Ob- 
jetivo Específico 1 mencionado en la cláusula segun- 
da y que llega a los U$S 8.000 (dólares de los Esta- 
dos Unidos de América ocho mil). 


El total de este monto será desembolsado al ponerse 
en operación la Base de Datos. 


2. - Un componente fijo anual, que abarca las activi- 
dades 2.1, 2.2, 2.3 y 3.1 relacionadas con los Objeti- 
vos Específicos 2 y 3 mencionados en la cláusula 
segunda y que llega a los U$S 50.000 (dólares de los 
Estados Unidos de América cincuenta mil). 


Este monto será desembolsado en partidas bimestra- 
les iguales, correspondiendo la primera de ellas al 
momento de Ja firma del presente Convenio. 


3. - Un componente variable, que abarca las activida- 
des 4.1, 4.2, 4,3 y 4.4 correspondientes al objetivo 
específico 4 mencionado en la cláusula segunda, y 
que será de U$S 5.000 (dólares de los Estados Unidos 
de América cinco mil), por cada mes de elaboración 
de cada estudio. Este monto será desembolsado con- 
tra la entrega del informe correspondiente a cada es- 
tudio. 


CLAUSULA SEXTA. - PLAZO 


El plazo inicial de vigencia de este Convenio será 
desde la firma del mismo hasta el 31 de mayo de 
1995, pudiendo ser total o parcialmente renovado, así 
como modificado y/o ampliado al cabo de ese perío- 
do por acuerdo de partes”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En consideración. 

SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR GARGANO. - Señor presidente: la Comisión de 
Presupuesto eleva con aprobación unánime este proyecto de re- 
solución por el cual se autoriza a la Presidencia de la Cámara de 
Senadores a suscribir un convenio marco de cooperación cientí- 
fica y técnica con la Universidad de la República y, específica- 
mente, con la Facultad de Ciencias Económicas y de Adminis- 
tración un convenio de asistencia en las áreas de coyuntura re- 
gional e internacional, finanzas públicas y seguridad social. El 
mismo permitirá dar comienzo a un proceso de cooperación y de 
asistencia con la Universidad de la República y sus diversas 
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Facultades y como consecuencia de ello el Senado podrá tener 
acceso a fuentes y bancos de datos de extraordinaria importancia 
para el trabajo legislativo. 


Es cuanto deseaba manifestar. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el artículo 1*. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 1". - Autorízase a la Presidencia del Senado a 
suscribir en nombre de la Cámara de Senadores un convenio de 
cooperación científica y técnica con la Universidad de la Repú- 
blica; y con la Facultad de Ciencias Económicas y de Adminis- 
tración un convenio de asistencia en las áreas de coyuntura eco- 
nómica nacional, regional e internacional, finanzas públicas y 
seguridad social”. 


-En discusión. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo 2*. 


(Se lee:) 


“ARTICULO 2”. - Refuérzase en la cantidad de $ 250.000 
(doscientos cincuenta mil pesos uruguayos), el Rubro 03 -Gas- 
tos- del Presupuesto del Programa 1.03 -Cámara de Senadores- 
para atender las erogaciones generadas en el artículo preceden- 


” 


te 
-En discusión. 


Este artículo, de acuerdo con lo dispuesto por la Constitu- 
ción de la República, requiere 2/3 de votos para su aprobación 
porque se trata de una modificación presupuestal, 


Si los señores senadores están de acuerdo, podríamos pasar a 
considerar el décimocuarto punto del orden del día, hasta que 
haya quórum para aprobar esta disposición. 


23) CONVENIO CONSTITUTIVO DEL FONDO MULTI- 
LATERAL DE INVERSIONES Y SUS ANEXOS. Pro- 
yecto de ley 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en decimocuarto punto del orden del día: “Proyec- 
to de ley por el que se aprueban el Convenio Constitutivo del 
Fondo Multilateral de Inversiones, el Convenio de Adminis- 
tración del Fondo Multilateral de Inversiones y sus Anexos. 
(Carp. N” 1315/93 - Rep. N” 792/94).” 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N” 1315/93 
Rep. N* 792/94 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébanse el Convento Constitu- 
tivo del Fondo Multilateral de Inversiones, el Convenio 
de Administración del Fondo Multilateral de Inversiones 
y sus Anexos, suscritos el 11 de febrero de 1992. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 17 de noviembre de 1993, 


Luis A. Heber 
Horacio D. Catalurda Presidente 
Secretario 
PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 


Montevideo, 6 de julio de 1993. 
Señor presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el adjunto 
proyecto de ley, por el cual se aprueba el Convenio Cons- 
titutivo del Fondo Multilateral de Inversiones, el Conve- 
nio de Administración del Fondo Multilateral de Inver- 
siones y sus Anexos, suscritos el 11 de febrero de 1992. 


Convenio Constitutivo del Fondo Multilateral de 
Inversiones 


Al adoptarse el citado instrumento internacional, se 
ha tomado en cuenta el proceso de reformas económicas 
en curso en los países en desarrollo de América Latina y 
el Caribe, así como la necesidad de éstos de atraer inver- 
siones, tanto nacionales como extranjeras, que contribu- 
yan a mejorar la distribución del ingreso. 


Por tal motivo, según lo expresado en el Preámbulo y 
el Artículo [ del Convenio, se establece un fondo multila- 
teral de carácter transitorio, complementario de las acti- 
vidades del. Banco Interamericano de Desarrollo y otras 
instituciones de similares objetivos, con el objeto de pro- 
mover y facilitar la reforma de los regímenes de inver- 
sión privada y el consecuente incremento de la misma, 
tendiendo así al desarrollo económico y social de los 
países en desarrollo de la región. 
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A tal efecto, el financiamiento que provea el Fondo 
se utilizará para identificar y llevar a cabo políticas de 
reforma: disminuir el impacto económico de las mismas 
y fomentar el desarroilo de la pequeña empresa. 


En consonancia con las nuevas orientaciones del Banco 
Interamericano de Desarrollo, existen diversas referen- 
cias en el texto a estudio sobre los aspectos sociales de la 
utilización de los fondos a proveerse. Así, en el Artículo 
I se prioriza el combate a la pobreza y el fortalecimiento 
del rol de la mujer en el proceso de desarrolla: en tanto 
en el Artículo 3, Sección 5 (b) se establecen, entre otros 
criterios para la adjudicación de préstamos: “el compro- 
miso del país beneficiario en relación a la reducción de la 
pobreza, la reforma del régimen de inversiones, el costo 
social de las reformas económicas, a las necesidades de 
los probables beneficiarios y a los niveles relativos de 
pobreza de los países miembros.” 


El artículo II del Convenio y el Anexo A, refieren a 
las contribuciones al Fondo, las cuales deberán estable- 
cerse en un Documento de Contribución a depositarse en 
el BID luego de ratificado el Convenio, por el cual el 
país miembro (“Donante”), se comprometa a pagar en 
cinco cuotas anuales el monto establecido. En el caso del 
Uruguay, ese monto asciende a U$S 3:000.000, en un 
total previsto de U$S 1,256:701.754. 


El compromiso de contribución puede ser incondicio- 
nal o condicional. En este último caso, el aporte puede 
sujetarse a la existencia de viabilidad presupuestal. Tal 
disposición puede oficiar como salvaguarda para los paí- 
ses de menor desarrollo económico, en relación a sus 
posibles dificultades financieras para realizar en forma 
irrestricta sus aportes. 


Las operaciones del Fondo deberán ser coherentes 
con las políticas y estrategias del BID, en general y para 
cada país, así como con las prioridades de desarrollo de 
éstos, circunstancias que deberán ser aseguradas por el 
Comité de Donantes (Artículo IID). 


Se establecen tres facilidades para canalizar las ope- 
raciones del Fondo: de cooperación técnica, de recursos 
humanos y de promoción de la pequeña empresa. 


La Facilidad de Cooperación Técnica tiene por objeto 
el otorgamiento de recursos para asistencia a los gobier- 
nos u otras entidades nacionales, según sea necesario, 
con el fin de desarrollar, entre otros aspectos, diagnósti- 
cos de situación: planes nacionales de reforma de políti- 
cas y del “medio ambiente jurídico para inversiones”; 
servicios de asesoría legislativa, tributaria, laboral, am- 
biental, etc.; políticas de privatización y fortalecimiento 
de los sistemas financieros, 


La Facilidad de Recursos Humanos permitirá finan- 
ciar tanto la capacitación de trabajadores y cuadros direc- 
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tivos para el desarrollo de la economía local a través de 
la promoción de flujos de inversión, como la recapacita- 
ción de trabajadores desplazados de su actividad habitual 
como consecuencia de operaciones de reconversión. 


Este aspecto, teniendo en cuenta las nuevas exigen- 
cias de competitividad generadas por la integración re- 
gional, pueden ser de sumo interés para nuestro país. 


La Facilidad de Promoción de la Pequeña Empresa 
tiene por cometido el financiamiento a microempresas y 
pequeñas empresas de cada país, así como a las institu- 
ciones no gubernamentales o financieras nacionales que 
apoyen a las mismas, a efectos de ampliar y mejorar sus 
servicios. Tales operaciones contribuirán a solucionar una 
de las carencias principales para el desarrollo de este tipo 
de agentes económicos. 


Dicho financiamiento, que puede incluir actividades 
de asistencia técnica, se canalizará a través de un fondo 
separado, a todos los efectos, del Fondo Multilateral de 
Inversiones, denominado Fondo de Inversiones para la 
Pequeña Empresa, bajo los términos y condiciones que 
determine el Comité de Donantes. 


La administración del Fondo será realizada por el Ban- 
co Interamericano de Desarrollo, en base a las disposicio- 
nes del Convenio a estudio, del de Administración del 
Fondo suscrito con el mismo y de su propia Carta Orgá- 
nica, sus reglas y políticas o las de la Corporación Intera- 
mericana de Inversiones, si correspondiere. 


La financiación a través del Fondo, que deberá ser 
aceptada por cada país beneficiario, está sometida a di- 
versas condiciones, entre las que se cuenta el cumpli- 
miento de un préstamo sectorial para inversiones con el 
BID y el de las respectivas obligaciones con las institu- 
ciones financieras internacionales relevantes; así como la 
aplicación de una política macroeconómica sólida y de 
medidas que reformen el sector de inversiones con el 
objeto de facilitar, eliminando obstáculos, el flujo de las 
mismas. 


El aspecto institucional del Fondo está definido en el 
Artículo TV, el cual regula el funcionamiento del Comité 
de Donantes, integrado por un representante de cada Par- 
te. Dicho Comité estará encargado de la aprobación defi- 
nitiva de toda concesión de recursos, a través de cual- 
quiera de las tres facilidades o del Fondo de Inversiones 
para la Pequeña Empresa. 


El Comité de Donantes, que determinará sus propias 
reglas de funcionamiento, se reunirá en la sede del BID, 
con la asistencia en secretaría del secretario del Banco. 
Dicho funcionario, así como cualquiera de los donantes. 
podrá convocar una reunión. 
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En cuanto a los votos adjudicados a cada donante 
para la adopción de decisiones por el Comité, resultará 
de la suma de sus votos proporcionales, a razón de un 
voto por cada U$S 100.000 de capital contribuido, y de 
sus votos básicos, surgidos de la división en partes igua- 
les entre todos los donantes del 20% del total de votos 
existentes. 


El Artículo Y refiere a la vigencia del Convenio. Fue- 
ra de las disposiciones habituales en este tipo de instru- 
mento internacional, corresponde destacar la Sección 4, 
que prescribe las soluciones a adoptar en caso de termi- 
nación del Convenio, previendo la distribución entre los 
donantes de los activos del Fondo en proporción a sus 
respectivos aportes, una vez cancelados los pasivos exis- 
tentes. 


Resulta importante asimismo la disposición contenida 
en la Sección 2, que establece fa transitoricdad del Fon- 
do, cuya vigencia será de 10 años a partir de su entrada 
en vigor, renovables por un solo período de 5 años. Sin 
embargo, antes de culminar el período inicial se realiza- 
rán consultas entre el Comité de Donantes y el Banco en 
relación a la continuidad del Convenio y de todas o algu- 
nas de las facilidades durante el período de renovación. 
Una decisión al respecto por parte del Comité de Donan- 
tes requerirá mayorías especiales en el mismo, pudiendo 
resolverse prórrogas inferiores al período de renovación 
previsto. 


Entre las disposiciones generales, establecidas en el 
Artículo VI, resulta de importancia la contenida en Ja 
Sección 3, relativa a la limitación de responsabilidad, 
tanto del Banco (reducida a los recursos del Fondo), como 
de los donantes (limitada a la cantidad de sus contribu- 
ciones vencidas aún impagas). 


Convenio de Administración del Fondo Multilate- 
ral de Inversiones 


Dicho Convenio complementa al anterior, en tanto 
establece los aspectos operativos de la administración del 
Fondo por parte del BID. 


Dicha administración abarcará todos los aspectos del 
Fondo reseñados anteriormente (Facilidades, etc.), se lle- 
vará a cabo de acuerdo a lo dispuesto por el Convenio 
del Fondo e incluirá los servicios de depositario y otros 
que sean necesarios (Artículo 1, EL y IT. 


Como parte de dicha administración se incluyen la 
proposición y desarrollo de las operaciones que se ejecu- 
tarán a través del Fondo; la información sobre las mis- 
mas; el apoyo administrativo al Comité de Donantes; la 
ejecución de las operaciones aprobadas por éste y la ad- 
ministración de las cuentas del Fondo. En su caso, el 
Banco podrá solicitar a la Corporación Interamericana de 
Inversiones la administración o ejecución de determina- 
das operaciones. 
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En el cumplimiento de dichas funciones y de las de 
depositario, el Banco deberá actuar con el mismo cuida- 
do que ejerce en la gestión de sus propios asuntos. 


A efectos del cumplimiento de las citadas funciones, 
el Artículo IV establece que el Banco gozará de la capa- 
cidad necesaria para llevarlas a cabo. 


El mismo Artículo (Secciones 4 y $), establece la 
posibilidad de cooperación con organismos nacionales e 
internacionales vinculados a los objetivos del Convenio, 
así como la obligación de evaluar las operaciones desa- 
rrolladas en el marco del mismo. 


El Artículo V prevé que el Banco llevará cuentas 
separadas del Fondo y de las tres Facilidades, permitien- 
do así el análisis de cada operación. 


Asimismo deberá presentar informes periódicos, tan- 
to desde el punto de vista financiero como de la evalua- 
ción de los proyectos y solicitudes existentes en cada 
Facilidad y en el Fondo de Inversiones para la Pequeña 
Empresa. 


La Sección 2 del Artículo VII reitera el concepto de 
separación entre las cuentas del Fondo y las del Banco, 
impidiendo a éste beneficiarse de las utilidades de aquél 
y eximiéndole de toda responsabilidad que no surja de 
acciones realizadas al margen de las instrucciones escri- 
tas del Comité de Donantes o llevadas a cabo sin la dili- 
gencia utilizada por el Banco para la gestión de sus pro- 
pios asuntos. 


El Anexo A del Convenio prevé un mecanismo de 
solución de controversias entre el Comité de Donantes y 
el Banco, no resueltas mediante consultas. El mismo se 
basa en un Tribunal Arbitral de tres miembros, uno por 
cada parte en el litigio y el tercero (“Dirimente”), por 
acuerdo de las partes o sus árbitros. 


Dicho Tribunal deberá fallar “ex aequo et bono”, so- 
bre la base de los términos del Convenio, en un plazo de, 
en principio, 60 días a partir de la designación del “Dirt- 
mente”. 


Las posibilidades de cooperación que los Convenios 
a estudio otorgarán a la República, en relación a la ex- 
pansión de la inversión y, por tanto, al desarrollo econó- 
mico y social, justifican a juicio del Poder Ejecutivo la 
pronta entrada en vigor de los mismos para nuestro país, 
a cuyos efectos se solicita la correspondiente aprobación 
parlamentaria. 


En tal sentido, se estima importante recalcar que el 
financiamiento que puede obtenerse por parte de este Fon- 
do, está destinado a un conjunto de actividades que po- 
drían potenciar la competitividad del país en varios sec- 
tores de actividad vinculados al proceso de integración 
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regional, tal como lo son el apoyo a la reconversión, la 
capacitación técnica de trabajadores y ciertos cuadros di- 
rectivos empresariales y el apoyo al desarrollo de la pe- 
queña empresa. 


Asimismo, existe en este financiamiento un destacado 
componente social, tanto en los principios generales orien- 
tadores del mecanismo, según ya se ha citado, como tam- 
bién respecto a la naturaleza de las propias actividades 
financiadas. Ello corresponde a la instrumentación de las 
nuevas tendencias apreciables en la política de préstamos 
del Banco, cuyo objetivo coincide con la atención de 
necesidades sociales también vinculadas con las inversio- 
nes de capital, que se estima son de interés del país y, por 
ende, corresponde destacar, 


El Poder Ejecutivo reitera al señor presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta consi- 
deración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera (PRESIDENTE 
DE LA REPUBLICA), Sergio Abreu, Ignacio 
de Posadas Montero. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”, - Apruébanse el Convenio Constitutivo 
del Fondo Multilateral de Inversiones, el Convenio de 
Administración del Fondo Multilateral de Inversiones y 
sus Anexos, suscritos el 11 de febrero de 1992. 


Art. 2”. - Comuníquese, etc. 
Sergio Abreu, Ignacio de Posadas Montero. 


Convenio de Administración del 
Fondo Multilateral de Inversiones 


Banco Interamericano de Desarrollo 


CONVENIO CONSTITUTIVO DEL 
FONDO MULTILATERAL DE INVERSIONES 


CONSIDERANDO que muchos dirigentes de Améri- 
ca Latina y el Caribe han llevado a cabo reformas de 
economía de mercado y han reconocido la necesidad de 
reducir a niveles controlables la carga de la deuda exter- 
na y de liberalizar los regímenes de inversión; 


CONSIDERANDO la necesidad imperiosa de atraer 
capital privado para el desarrollo económico de los paí- 
ses de América Latina y el Caribe y de reformar los 
regímenes de inversión para promover la inversión ex- 
tranjera y nacional en estos países; 


CONSIDERANDO que los probables donantes miem- 
bros del Banco Interamericano de Desarrollo enumera- 
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dos en el Ánexo A de este Convenio (cada uno de ellos 
considerado un “Donante” en cuanto se adhiera a este 
Convenio y así denominado en adelante) han acordado 
crear un fondo multilateral en el Banco como medida 
transitoria para ayudar con la reforma de los regímenes 
de inversión; 


CONSIDERANDO que dicho fondo multilateral po- 
dría proveer recursos esenciales para suplementar y com- 
plementar las actividades del Banco Interamericano de 
Desarrollo, de la Corporación Interamericana de Inver- 
siones y de otros bancos multilaterales de desarrollo, y 
prestarles apoyo en sus políticas e iniciativas para promo- 
ver la reforma de los regímenes de inversión y, en parti- 
cular, fomentar las actividades de la microempresa; 


CONSIDERANDO que el Banco Interamericano de 
Desarrollo (en adelante denominado el “Banco”, para el 
cumplimiento de su objetivo y la realización de sus fun- 
ciones, ha acordado administrar dicho fondo y, con fecha 
11 de febrero de 1992, se ha comprometido a administrar 
dicho fondo mediante la suscripción del Convenio de 
Administración del Fondo Multilateral! de Inversiones (en 
adelante denominado “Convenio de Administración”); 


POR LO TANTO, los Donantes acuerdan establecer 
el Fondo Multilateral de Inversiones (en adelante deno- 
minado el “Fondo”) conforme lo siguiente: 


ARTICULO 1 
OBJETIVOS GENERALES 
Los objetivos generales del Fondo son los siguientes: 


(a) fomentar el desarrollo y la implementación de la 
reforma de los regímenes de inversión y facilitar el incre- 
mento significativo de los niveles de inversión privada, 
tanto extranjera como nacional, acelerando por ende el 
crecimiento y desarrollo económico y social de los países 
en vías de desarrollo miembros regionales del Banco y 
los países en vías de desarrollo miembros del Banco de 
Desarrollo dej Caribe; 


(b) alentar los esfuerzos de estos países en la imple- 
mentación de estrategias de desarrollo basadas en políti- 
cas económicas sólidas que promuevan un incremento de 
inversión privada y el sector privado en expansión, ya 
que dichas políticas aumentarán las oportunidades de em- 
pleo y fomentarán las actividades de las pequeñas empre- 
sas y microempresas, contribuyendo así a paliar la pobre- 
za, a mejorar la distribución de ingresos y a fortalecer el 
rol de la mujer en el proceso de desarrollo; 


(c) fomentar las microempresas, las pequeñas empre- 
sas y otras actividades empresariales en tales países miemn- 


bros; 
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(d) otorgar a tales países miembros el financiamiento 
que les permita lo siguiente: 


(1) identificar e implementar políticas de reforma a fin 
de aumentar la inversión, 


(1) sufragar ciertos costos relacionados con tales re- 
formas y con la expansión del sector privado y 


(iii) aumentar la participación de los pequeños em- 
presarios en la economía nacional; y 


(e) promover, en todas las operaciones del Fondo, un 
desarrollo económico que sea ambientalmente solvente y 
constante, 


ARTICULO 
CONTRIBUCIONES AL FONDO 
Sección 1. Documentación de las contribuciones 


(a) A la mayor brevedad posible después de depositar 
el documento de ratificación, aceptación O aprobación 
del presente Convenio de acuerdo con lo dispuesto en la 
Sección 1 del Artículo V (en adelante denominado el 
“Documento de Aceptación”), pero en ningún caso des- 
pués de sesenta días de haber depositado dicho documen- 
to, cada donante depositará en el Banco un documento de 
Contribución por el que se comprometa a pagar al Fondo 
el monto correspondiente establecido en el Anexo A, en 
cinco cuotas anuales por la misma cantidad (en adelante 
tal contribución se denomina “Contribución Incondicio- 
nal”). Los Donantes que han depositado un Documento 
de Contribución en la fecha de entrada en vigor del pre- 
sente Convenio o con posterioridad a dicha fecha, con- 
forme lo dispuesto en la Sección 1 del Artículo V (fecha 
en adelante denominada “Fecha Efectiva”) podrá retrasar 
el pago de la primera cuota hasta el trigésimo día poste- 
rior a tal fecha. Los Donantes que depositen un Docu- 
mento de Contribución, después de la Fecha Efectiva 
deberán efectuar el pago de la primera cuota dentro de 
los treinta días siguientes a la fecha en que hagan dicho 
depósito del Documento de Contribución, pero en ningún 
caso después del primer aniversario de la Fecha Efectiva 
o en tal otra fecha que determine el comité creado por el 
Artículo IV (en adelante denominado el “Comité de Do- 
nantes”). Los Donantes efectuarán cada pago de las cuo- 
tas subsiguientes en la fecha o con anterioridad a la fecha 
correspondiente al aniversario de la primera cuota. 


(b) Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo (a) de 
la presente Sección respecto de las Contribuciones Incon- 
dicionales, en caso excepcional cada Donante podrá de- 
positar un Documento de Contribución por el que se com- 
prometa a condicionar el pago de todas las cuotas, excep- 
to la primera, a apropiaciones presupuestarias subsiguien- 
tes, y a procurar la obtención de las apropiaciones nece- 
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sarias para pagar el monto total de cada cuota en las 
fechas de pago a que se refiere el párrafo (a) (en adelante 
tal contribución se denomina “Contribución Condicio- 
nal”). El pago de cualquier cuota con vencimiento des- 
pués de cualquiera de tales fechas de pago se efectuará 
dentro de los 30 días siguientes a la obtención de las 
apropiaciones solicitadas. 


(c) En el caso que un Donante que haya efectuado 
una Contribución Condicional no hubiera obtenido las 
apropiaciones presupuestarias necesarias para pagar en 
su totalidad cualquiera de las cuotas en las fechas a que 
se refiere el párrafo (a), cualquier otro Donante que haya 
satisfecho en plazo la totalidad de pago que le correspon- 
diere podrá. luego de consultar con el Comité de Donan- 
tes, indicar por escrito al Banco que limite los compromi- 
sos con cargo a dicha cuota. Esa limitación no podrá 
exceder al porcentaje que represente dicha cuota impaga 
respecto al monto total comprometido por tal Donante 
como Contribución Condicional, y no permanecerá en 
efecto sino por el período en que la cuota impaga esté 
pendiente de pago. 


(d) Cualquier país miembro del Banco no enumerado 
en el Anexo A que se convierta en un Donante, conforme 
lo dispuesto en la Sección I del Artículo VÍ, efectuará 
una contribución al Fondo por medio del depósito de un 
Documento de Contribución por el que se compromete a 
pagar un monto en las fechas y las condiciones apraba- 
das por el Comité de Donantes con arreglo al referido 
Artículo. 


(e) El Fondo no excederá de la suma de los montos 
totales que se indican en el Anexo A más los montos 
indicados en los Documentos de Contribución deposita- 
dos conforme lo dispone el párrafo (d). 


Sección 2. Pagos 


(a) Los pagos que corresponda efectuar conforme lo 
dispuesto en este Artículo se efectuarán en cualquier mo- 
neda libremente convertible que determine el Comité de 
Donantes, o en pagarés no negociables que no deven- 
guen interés (u otros títulos valores similares) denomina- 
dos en la moneda y pagaderos a su presentación con 
arreglos a los criterios y procedimientos que establecerá 
el Comité de Donantes para hacer frente a los compromi- 
sos operacionales del Fondo. Los pagos al Fondo en mo- 
neda libremente convertible que se transfieran en la fecha 
de su transferencia y se computarán a las sumas debidas 
por dicho Donante. 


(b) Tales pagos se efectuarán a una cuenta o cuentas 
que el Banco abrirá especialmente al efecto; los pagarés 
referidos se depositarán en esa cuenta o en el Banco, 
según éste determine. 
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(c) Para determinar los montos adeudados por cada 
Donante que efectúe sus pagos en una moneda converti- 
ble que no sea dólares de los Estados Unidos de América, 
el monto en dólares de los Estados Unidos de América 
que se indica al lado de su nombre en el Anexo A se 
convertirá a la moneda de pago a la tasa representativa 
del cambio del Fondo Monetario Internacional (FMI) para 
dicha moneda, con base en el cálculo del promedio de las 
tasas de cambtos diarios durante el período de seis meses 
que concluye el 30 de noviembre de 1991. 


ARTICULO MI 
OPERACIONES DEL FONDO 
Sección 1. Disposición general 


Las operaciones del Fondo se administrarán a través 
de tres facilidades, a saber: la Facilidad de Cooperación 
Técnica, la Facilidad de Recursos Humanos y la Facili- 
dad de Promoción de la Pequeña Empresa. El Comité de 
Donantes tendrá la responsabilidad de asegurar que todas 
las operaciones del Fondo sean consistentes con los pro- 
gramas generales y las políticas aplicables del Grupo del 
Banco, así como con la estrategia y el programa del Gru- 
po del Banco para los respectivos países resultantes del 
diálogo continuo y de las prioridades de desarrollo del 
respectivo país conforme los mecanismos formales esta- 
blecidos en el Convenio de Administración. 


Sección 2. Facilidad de Cooperación Técnica 


En el marco de la Facilidad de Cooperación Técnica 
se otorgarán recursos con fines de asistencia técnica, ya 
sea a los gobiernos, agencias gubernamentales, entidades 
de privatización, bolsas de valores u otros organismos, 
según sea apropiado, para lograr el cumplimiento de los 
objetivos del Fondo y, en particular, para financiar lo 
siguiente: 


(a) estudios de diagnóstico de países para identificar 
limitaciones a la inversión, incluidas las de carácter jurí- 
dico, financiero y de reglamentación; 


(b) el desarrollo de planes nacionales para la reforma 
global de las políticas y del medio ambiente jurídico para 
inversiones en conjunción y como complemento de los 
programas del Banco para cada país; 


(c) servicios de asesoría para implementar los planes 
referidos en el párrafo (b), los que podrán incluir asesoría 
respecto de la reforma legislativa en materia de inversio- 
nes, de propiedad intelectual, comercial, regímenes tribu- 
tarios, laboral, protección del medio ambiente y procedi- 
mientos, así como asesoría en la implementación de di- 
cha legislación y respecto de las entidades de reglamen- 
tación; 
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(d) asesoramiento en materia de diseño e implemen- 
tación de los programas de privatización, incluyendo ase- 
soramiento respectivo de valuación y técnicas para la 
privatización de empresas específicas; y 


(e) apoyo en el desarrollo y fortalecimiento de los 
sistemas financieros a fin de: 


(i) eliminar los obstáculos, (tales como las distorsio- 
nes de tasas de interés) y fomentar la sana competencia; 


(ii) desarrollar salvaguardias solventes y prudentes, 
incluyendo estándares de contabilidad y de difusión de 
información, e instituciones que las supervisen; 


(iii) ampliar la capacidad del sector bancario y de los 
mercados de capital por medio de sistemas de informa- 
ción más directos, transparentes y técnicamente actuali- 
zados; y 


(iv) adoptar otras medidas para el fortalecimiento del 
sector financiero, tales como asesorar en la creación y 
desarrollo de mercados de capitales o de productos bási- 
cos. 


Sección 3. Facilidad de Recursos Humanos 


En el marco de la Facilidad de Recursos Humanos se 
otorgarán recursos a gobiernos, agencias gubernamenta- 
les, instituciones docentes u otros, según sea apropiado, a 
fin de desarrollar la base de recursos humanos necesaria 
para incrementar los flujos de inversión y ampliar el sec- 
tor privado y, en particular, para financiar lo siguiente: 


(a) capacitación de los trabajadores que puedan verse 
desplazados como consecuencia de la implementación de 
las reformas relativas a inversiones, a la reducción del 
gasto público y a la reestructuración o privatización de 
empresas por los gobiernos; 


(b) capacitación de trabajadores y de cuadros directi- 
vos asegurando que satisfagan las necesidades de los in- 
versores y de un sector privado más amplio, y que los 
cuadros directivos estén familiarizados con las prácticas 
internacionales en materia de finanzas, contabilidad, pla- 
nificación, comercialización y distribución, informática 
para la administración y otros; 


(c) capacitación de individuos que puedan desempe- 
ñar las funciones de reglamentación esenciales para el 
funcionamiento de un sistema de mercado, incluyendo 
capacitación en otras disciplinas tales como protección al 
consumidor, protección de los trabajadores, administra- 
ción de las leyes sobre competencia deslcal y protección 
del medio ambiente: 


(d) capacitación de profesionales a los que se consi- 
dere importantes para el desarrollo de la economía local 
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mediante el fortalecimiento de la capacidad científica, 
técnica y de gestión de los recursos humanos; y 


(e) fortalecimiento del adiestramiento vocacional y de 
otras instituciones que sirvan a los fines expuestos en los 


apartados (a), (b), (c) y (d). 


Sección 4. Facilidad de Promoción de la Pequeña Em- 
presa 


(a) Para la consecución de los objetivos del Fondo, 
como se indica más adelante, se otorgará financiamiento 
a microempresas y pequeñas empresas nacionales, ya sea 
directamente o a través de intermediarios, y a las institu- 
ciones que Jas sirvan, en el marco de la Facilidad de 
Promoción de la Pequeña Empresa. 


(b) A los efectos del párrafo (a), se podrán otorgar 
recursos para cooperación técnica a organizaciones no 
gubernamentales e instituciones financieras nacionales (in- 
cluyendo intermediarios financieros) para ampliar el vo- 
lumen y la gama de servicios que éstos ofrecen a microem- 
presas O a pequeñas empresas. Dicho financiamiento para 
cooperación técnica podrá emplearse para ayudar a esas 
organizaciones e instituciones a alcanzar los siguientes 
objetivos: 


(1) mejorar las prácticas financieras y comerciales a 
fin de que sean económicamente independientes; 


(1) desarrollar facilidades innovativas, como por ejem- 
plo, mecanismos de arrendamiento financiero y de redes- 
cuento y participar en el mercado interbancario; 


(111) desarrollar servicios para ayudar a microempre- 
sas O a pequeñas empresas a elaborar planes comerciales, 
identificar oportunidades para efectuar operaciones ren- 
tables e identificar fuentes de financiamiento, y resalver 
problemas específicos a la comercialización u otros. 


(c) Asimismo, a fin de alcanzar los objetivos referí- 
dos en el párrafo (a), se establecerá un Fondo de Inver- 
siones para la Pequeña Empresa, Fondo que, en todo 
momento y a todos los efectos, se mantendrá, utilizará, 
comprometerá, invertirá y contabilizará separado del res- 
to de los recursos del Fondo Multilateral de Inversiones. 
Los recursos del Fondo de Inversiones para la Pequeña 
Empresa podrán emplearse para otorgar préstamos, efec- 
tuar inversiones en el capital social e inversiones análo- 
gas a las de participación en el capital social en pequeñas 
empresas y microempresas y a organizaciones no guber- 
namentales e instituciones financieras nacionales que es- 
tén estableciendo o ampliando servicios para las microem- 
presas o las pequeñas empresas, o que estén otorgándoles 
préstamos o invirtiendo recursos en ellas, El Comité de 
Donantes determinará los términos y condiciones básicos 
de dichos préstamos e inversiones. Todas las sumas que 
reciba el Banco provenientes de las operaciones del Fon- 
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do de Inversiones para la Pequeña Empresa, ya sean divi- 
dendos, intereses u otros, se depositarán en la cuenta del 
Fondo Multilateral de Inversiones para que el Comité de 
Donantes las asigne conforme lo dispuesto en la Sección 
3 del Artículo IV. 


Sección 5. Principios aplicables a las operaciones del 
Fondo 


(a) El financiamiento con cargo al Fondo se otorgará 
con arreglo a los términos y condiciones del presente 
Convenio, de conformidad con las reglas establecidas en 
los Artículos II, IV y VI del Convenio Constitutivo del 
Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante deno- 
minado “Carta Orgánica”), con las políticas del Banco 
aplicables a sus propias operaciones y con las reglas y 
políticas de la Corporación Interamericana de Inversio- 
nes, si procediese. Además, si bten todos los países en 
vías de desarrollo miembros del Banco son potenciales 
beneficiarios de financiamiento con recursos del Fondo, 
dicho financiamiento sólo se otorgará a aquellos que sa- 
tisfagan las siguientes condiciones: 


(1) en el caso de asistencia concesional cuando el be- 
neficiario haya establecido que dicha asistencia probable- 
mente tendrá un efecto catalizador en los flujos de inver- 
siones; 


(1) cuando el país en vías de desarrollo miembro del 
Banco en cuyo territorio vayan a utilizarse los recursos: 


(A) esté cumpliendo con los términos y condiciones 
de un préstamo sectorial para inversiones existentes entre 
dicho país y el Banco, o 


(B) () en el caso de financiamiento recibido al ampa- 
ro de la Sección 2 (a), (bj) o (c) de este Artículo, se 
comprometa a aplicar una política macroeconómica sóli- 
da y reformar el sector de inversiones; o 


(2) en el caso de cualquier otro tipo de financiamien- 
to recibido en el marco de este Convenio, esté implemen- 
tando una política macroeconómica sólida y medidas de 
política y otras prácticas que hayan eliminado y sigan 
eliminando obstáculos al aumento del flujo de inversio- 
nes, y que en su consecuencia se expanda significativa- 
mente el sector privado; y 


Gii) cuando el país en vías de desarrollo miembro del 
Banco, en cuyo territorio se utilizarán los recursos, esté 
cumpliendo con sus obligaciones con las instituciones 
financieras internacionales relevantes, 


(b) Al decidir si debe o no conceder fondos, el Comi- 
té de Donantes tendrá particularmente en cuenta el com- 
promiso del país correspondiente a la reducción de la 
pobreza y a la reforma del régimen de inversiones, al 
costo social de las reformas económicas, a las necesida- 
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des económicas de los probables beneficiarios y a los 
niveles relativos de pobreza de los países miembros. 


(c) El financiamiento en el territorio de los países 
miembros del Banco de Desarrallo del Caribe que no son 
miembros del Banco Interamericano de Desarrollo, será 
otorgado en consulta con, el acuerdo de, y a través del 
Banco de Desarrollo del Caribe, en condiciones consis- 
tentes con los principios de esta Sección, y tal como lo 
decida el Comité de Donantes. 


(d) Los recursos del Fondo no se emplearán para fi- 
nanciar o sufragar aquellos costos de proyectos incurri- 
dos con anterioridad a la fecha en que los recursos del 
Fondo se encuentren disponibles. 


(e) Los recursos de una Facilidad se podrán conceder 
sujetos a recuperación contingente de fondos desembol- 
sados, cuando proceda. Todos los montos así recupera- 
dos se depositarán en la cuenta del Fondo Multilateral de 
Inversiones para que el Comité de Donantes los asigne de 
acuerdo con lo dispuesto en la Sección 3 del Artículo IV. 


(£) Sólo las personas físicas o las empresas de los 
Donantes, o de los países regionales en vías de desarrollo 
miembros del Banco serán elegibles para las licitaciones 
con cargo a los recursos del Fondo, excepto que los paí- 
ses en vías de desarrollo miembros del Banco de Desa- 
rrollo del Caribe serán elegibles para las licitaciones con 
cargo al financiamiento a que se refiere el párrafo (c) de 
esta Sección. 


(2) Los recursos del Fondo no podrán emplearse para 
financiar operación alguna en el territorio de un país re- 
gional en vías de desarrollo miembro del Banco si el país 
en cuestión se opone a dicho financiamiento. 


ARTICULO TV 
COMITE DE DONANTES 
Sección 1. Composición 


Cada Donante podrá participar en las reuniones del 
Comité de Donantes, y designar un representante para 
asistir a las mismas, en base al nombramiento efectuado 
por el Gobernador del banco por su país. 


Sección 2. Funciones 


Será competencia del Comité de Donantes la aproba- 
ción definitiva de todas las propuestas de concesión de 
recursos de la Facilidad de Cooperación Técnica, de la 
Facilidad de Recursos Humanos y de la Facilidad de Pro- 
moción de la Pequeña Empresa, y de todas las propuestas 
de préstamos, participaciones en el capital social y cual- 
quier otro tipo de financiamiento con cargo al Fondo de 
Inversiones para la Pequeña Empresa. 
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Sección 3. Asignación de recursos entre las Facilidades 


El Comité de Donantes podrá asignar recursos del 
Fondo en todo momento a cualquiera de las Facilidades, 
incluyendo el Fondo de Inversiones para la Pequeña Em- 
presa, y asimismo podrá determinar que un porcentaje 
específico de los activos totales del Fondo se reserve para 
una Facilidad particular, siempre y cuando dicho porcen- 
taje no exceda del cuarenta por ciento (40%) de los re- 
cursos totales del Fondo para cualquiera de las Facilidades. 


Sección 4. Reuniones 


El Comité de Donantes se reunirá en la sede del Ban- 
co con la frecuencia que requieran las operaciones del 
Fondo. El secretario del Banco (que actuará como secre- 
tario del Comité) o cualquiera de los Donantes podrá 
convocar una reunión. Conforme sea necesario, el Comi- 
té de Donantes determinará su organización, sus reglas 
de funcionamiento y de procedimiento. El quórum en 
cualquiera de las reuniones del Comité de Donantes será 
la mayoría de la totalidad de representantes que represen- 
ten no menos de las cuatro quintas partes de la totafidad 
de los votos de los Donantes. 


Sección 5. Votación 


A menos que se indique lo contrario en ese Conve- 
nio, el Comité de Donantes adoptará sus decisiones por 
una mayoría de tres cuartas partes de la totalidad de los 
votos. La totalidad de los votos de cada Donante será 
igual a la suma de sus votos proporcionales y de sus 
votos básicos. Cada Donante tendrá un voto proporcional 
por cada cien mil dólares de los Estados Unidos de Amé- 
rica que haya contribuido en efectivo o en pagarés (o en 
títulos valores semejantes) conforme lo dispuesto en la 
Sección 2 del Artículo II, o de su equivalente en efectivo 
o pagarés (o en títulos valores similares) que haya contri- 
buido en monedas libremente convertibles, conforme lo 
dispuesto en la Sección 2 del Artículo 1. Cada Donante 
tendrá asimismo votos básicos, los que equivaldrán al 
número de votos resultantes de la distribución en partes 
iguales entre todos los Donantes del veinte por ciento 
(20%) de la suma total de los votos básicos y de los votos 
proporcionales de todos los Donantes. 


Sección 6. Informes 


Una vez aprobado por el Comité de Donantes, el in- 
forme anual que se presenta en cumplimiento de la Sec- 
ción 2 (a) del Artículo V del Convenio de Administra- 
ción se remitirá al Directorio Ejecutivo del Banco. 


ARTICULO V 
VIGENCIA DEL CONVENIO 
Sección 1. Entrada en vigor 


El presente Convenio entrará en vigor en la fecha en 
que al menos cinco de los probables donantes que se 
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enumeran en el Anexo A, cuyas contribuciones propues- 
tas en dicho Anexo totalicen como mínimo 800:000,000 
de dólares de los Estados Unidos de América, hayan de- 
positado los documentos a los que se refiere la Sección 1 
del Artículo VL 


Sección 2. Vigencia de este Convenio 


El presente Convenio tendrá vigencia por un período 
de diez años contados a partir de la Fecha Efectiva y sólo 
podrá renovarse por un período único adicional de cinco 
años. Antes de finalizar el período inicial, el Comité de 
Donantes consultará con el Banco sobre la conveniencia 
de prorrogar las operaciones del Fondo o de cualquiera 
de las Facilidades durante el período de renovación. En 
ese momento el Comité de Donantes, con una mayoría 
de votos de al menos las dos terceras partes de los Do- 
nantes, que representen como mínimo las tres cuartas 
partes de la totalidad de votos de los Donantes, podrá 
prorrogar este Convenio o cualquiera de las operaciones 
de cualquier Facilidad o Fondo por un período de reno- 
vación O plazo inferior a dicho período. 


Sección 3. Terminación por el Banco o el Comité de 
Donantes 


El presente Convenio terminará en el caso de que el 
Banco suspenda o termine sus propias operaciones con- 
forme con lo dispuesto en el Artículo X de la Carta Orgá- 
nica. Asimismo, el presente Convenio terminará en el 
caso de que el Banco termine el Convenio de Adminis- 
tración conforme la Sección 3 del Artículo VI de dicho 
Convenio. El Comité de Donantes en cualquier momento 
podrá decidir terminar el presente Convenio, cualquiera 
de las facilidades o el Fondo de Inversiones para la Pe- 
queña Empresa con el voto de al menos las dos terceras 
partes de los Donantes que representen como mínimo las 
tres cuartas partes de la totalidad de votos de los Donantes. 


Sección 4. Liquidación de las operaciones del Fondo 


(a) Al! terminar el presente Convenio, el Comité de 
Donantes dará instrucciones al Banco para que éste efec- 
túe una distribución entre los Donantes de los activos del 
Fondo una vez que todos los pasivos sean cancelados o 
provisionados. Dicha distribución de los activos restantes 
se realizará en proporción a las contribuciones en efecti- 
vo o mediante el cobro de pagarés o títulos valores simi- 
lares conforme lo dispone la Sección 2 dei Artículo IL. 
Todo saldo pendiente en tales pagarés u obligaciones sí- 
milares será cancelado. 


(b) Al terminarse cualquiera de las Facilidades o el 
Fondo de Inversiones para la Pequeña Empresa, y una 
vez liquidados o provisionados los pasivos respectivos, el 
Comité de Donantes por mayoría de votos de al menos 
las dos terceras partes de los Donantes que representen 
como mínimo las tres cuartas partes de la totalidad de 
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votos de los Donantes, podrá determinar la asignación o 
distribución de los fondos restantes en la Facilidad. Toda 
distribución entre los Donantes se realizará en las propor- 
ciones a las que se refiere el párrafo (a) de esta Sección. 


ARTICULO VI 
DISPOSICIONES GENERALES 
Sección |. Adhesión al presente Convenio 


El presente Convento podrá ser firmado por cualquier 
probable Donante. Todo signatario del mismo podrá con- 
vertirse en Donante en el marco de este Convento me- 
diante el depósito en el Banco de un documento de ratifi- 
cación, aceptación o aprobación, cn el que se especifique 
que éste ha ratificado, aceptado o aprobado el Convenio. 
Cuafquier país miembro del Banco no enumerado en el 
Anexo A podrá adherirse a este Convento mediante el 
depósito de un Documento de Aceptación y un Docu- 
mento de Contribución por el monto y en las fechas y 
condiciones que apruebe el Comité de Donantes, el cual 
tomará la decisión por mayoría de votos de al menos las 
dos terceras partes de los Donantes que representen como 
mínimo las tres cuartas partes de la totalidad de votos de 
los Donantes, 


Sección 2. Enmienda 


(a) El presente Convenio podrá ser enmendado por el 
Comité de Donantes, el cual adoptará dicha decisión por 
mayoría de votos de al menos las dos terceras partes de 
los Donantes que representen como mínimo las tres cuar- 
tas partes de la totalidad de votos de los Donantes. Se 
requerirá la aprobación de todos los Donantes para efec- 
tuar una enmienda a esta Sección, a las disposiciones de 
la Sección 3 de este Artículo que limitan la responsabili- 
dad de los Donantes, o una enmienda por la que se incre- 
menten las obligaciones financieras o de otro tipo de los 
Donantes, o una enmienda a la Sección 3 del Artículo V. 


(b) Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo (a) 
de esta Sección, toda enmienda por la que se incrementen 
las obligaciones de los Donantes existentes bajo este Con- 
venio, o que presuponga la imposición de nuevas obliga- 
ciones a los Donantes tendrá efecto para cada uno de los 
Donantes que haya notificado su aceptación por escrito al 
Banco. 


Sección 3. Limitaciones de la responsabilidad 


En relación con las operaciones del Fondo, la respon- 
sabilidad financiera del Banco se limitará a los recursos y 
reservas (si las hubiera) del Fondo; la responsabilidad de 
los Donantes como tales se limitará a la porción impaga 
de sus respectivas contribuciones que se encuentre venci- 
da y pagadera. 
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Sección 4, Retiro 


(a) Una vez efectuado el pago de la totalidad de su 
Contribución Condicional o incondicional, cualquier Do- 
nante podrá retirarse del presente Convenio mediante no- 
tificación por escrito a tal efecto a la sede del Banco. Esta 
separación será efectiva con carácter definitivo en la fe- 
cha indicada en tal notificación, pero en ningún caso 
antes de los seis meses siguientes a la fecha de entrega de 
dicha notificación al Banco. No obstante, en cualquier 
momento antes de que la separación sea definitivamente 
efectiva, el país miembro podrá notificar por escrito al 
Banco su decisión de revocar su notificación de intención 
de retiro. 


(b) Un Donante que se haya retirado del presente 
Convenio continuará siendo responsable por todas sus 
obligaciones bajo el Convenio vigente antes de la fecha 
efectiva de notificación de retiro. 


(c) Todos tos acuerdos suscritos entre el banco y un 
Donante, conforme lo dispuesto por la Sección 7 del Ar- 
tículo VH del Convenio de Administración, para la reso- 
lución de los respectivos reclamos y obligaciones, esta- 
rán sujetos a la aprobación del Comité de Donantes. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los probables do- 
nantes, actuando cada uno de ellos a través de su repre- 
sentante autorizado, han firmado el presente Convenio. 


Otorgado en la Ciudad de Washington, Distrito de 
Columbia, el 11 de febrero de 1992, en un documento 
original único, cuyas versiones en español, francés, in- 
glés y portugués son igualmente auténticas, que se depo- 
sitará en los archivos del Banco, el cua! enviará un ejem- 
plar debidamente certificado a cada uno de los probables 
donantes enumerados en el Anexo A del presente Conve- 
nio. 


ANEXO A 


CUOTAS DE CONTRIBUCION DE LOS 
DONANTES AL FONDO MULTILATERAL 
DE INVERSIONES 


Contribución en el 
equivalente en dólares de 


País los Estados Unidos de América (1) 
$ 
Alemania 30:000.000 
Argentina 20:000.000 
Brasil 20:000.000 
Canadá 30:701.754 
Chile 5:000.000 
Colombia 5:000.000 
Costa Rica 600.000 
El Salvador 600.000 
España 50:000.000 
Estados Unidos de América 500:000,000 
Francia 15:000.000 


1” de Junio de 1994 


Y de Junio de 1994 


Guatemala 
Honduras 
Ttalia 
Japón 
México 
Nicaragua 
Perú 
Portugal 
Uruguay 
Venezuela 


Total: 


600.000 
600.000 
30:000.000 
500:000.000 
20:000.000 
600.000 
1:000.000 
4:000.000 
3:000.000 
20:000.000 


$ 1.256:701.754 
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(1) En el caso de un compromiso hecho en una moneda que no 
sea dólares de los Estados Unidos de América, convertido 
a la tasa de cambio representativa del FMI establecida cn 
base al promedio de 'las tasas de cambio diarias calculadas 
durante el período de seis meses que concluye el 30 de 
noviembre de 1991. 


por Argentina 


pelo Brasil 


for Canada 


por Chile 


por Colombia 


por Costa Rica 


pour la France 


for Germany 


por Guatemala 


Carlos Ortiz de Rozas 
Embajador de Argentina 
ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 


Rubens Ricúpero 
Embaixador do Brasil junto 
ao Governo dos EUA 


Derek H. Burney 
Ambassador of Canada to the 
United States of America 


Patricio Silva Echeñique 
Embajador de Chile ante el 
gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Jaime García Parra 
Embajador de Colombia ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Gonzalo Facio $. 
Embajador de Costa Rica 
ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 


Philippe Adhémar 
Ministre plénipotentiaire 
et conseiller financier 
pour )' Amérique du Nord 


Ertjof Von Nordenskjold 
Chargé d'affaires 


Juan José Caso Fanjul 
Embajador de Guatemala 


11/feb/92 


11/fev/92 


1 1/feb/92 


| 1/feb/92 


11/feb/92 


1 1/feb/92 


11/fev/92 


11/feb/92 


11/feb/92 


por Honduras 


for Italy 


for Japan 


por México 


por Nicaragua 


por Perú 


por Portugal 


por El Salvador 


por España 


for the United 


States of America 


por Uruguay 


por Venezuela 
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ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 
Jorge Hernández. A. 11/feb/92 
Embajador de Honduras ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 

Boris Biancheri 11/feb/92 
Ambassador of Italy to the 
United States of America 
Ryohei Murata 1 1/feb/92 
Ambassador of Japan to the 
United States of America 
Gustavo Petricioli L 1 1/feb/92 
Embajador de México ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 
Ernesto Palazio 1 1/feb/92 
Embajador de Nicaragua ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 

Roberto MacLean | /feb/02 
Embajador del Perú ante el 
gobierno de los Estados 
Unidos de América 
Manuel Franga e Silva |/fev/92 
Director - Geral do Tesouro 
Ministério das Finangas 
Miguel A. Salaverría $ 1/feb/92 
Embajador de El Salvador ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 

José Aranzadi Martínez 11/feb/92 
Ministro de Industria, 

Comercio y Turismo de España 


Nicholas F. Brady 11/feb/92 
Secretary of the Treasury of 
the United States of Ámerica 
Eduardo MacGuillicuddy 11/feb/92 
Embajador de Uruguay ante 

el gobierno de los Estados 


Unidos de América 


Simón A. Consalvi | 1/feb/92 
Embajador de Venezuela ante 
el gobierno de los Estados 


Unidos de América 
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Convenio de Administración del 
Fondo Multilateral de Inversiones 


CONSIDERANDO que muchos dirigentes de Améri- 
ca Latina y el Caribe han llevado a cabo reformas de 
economía de mercado y han reconocido la necesidad de 
reducir a niveles controlables la carga de la deuda exter- 
na y de liberalizar los regímenes de inversión; 


CONSIDERANDO la necesidad imperiosa de atraer 
capital privado para el desarrollo económico de los paí- 
ses de América Latina y el Caribe y de reformar los 
regímenes de inversión para promover la inversión ex- 
tranjera y nacional en estos países; 


CONSIDERANDO que un grupo de países miembros 
del Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante de- 
nominado el “Banco”) han acordado crear un fondo mul- 
tilateral (en adelante denominado el “Fondo”) en el Ban- 
co como medida transitoria para ayudar a los países en el 
proceso de reforma de los regímenes de inversiones, con- 
forme lo dispuesto en el Convenio Constitutivo del Fon- 
do Multilateral de Inversiones (cn adelante denominado 
el “Convenio del Fondo”); 


CONSIDERANDO que esos países miembros, como 
probables donantes enumerados en el Anexo A del Con- 
venio del Fondo (cada uno de ellos considerado un “Do- 
nante” en cuanto se adhiera al Convenio del Fondo y así 
denominado en adelante) han adoptado el Acuerdo del 
Fondo con techa 11 de febrero de 1992; 


CONSIDERANDO que el Fondo podría proveer re- 
cursos esenciales para suplementar y complementar las 
actividades del Banco Interamericano de Desarrollo, de 
la Corporación Interamericana de Inversiones y de otros 
bancos multilaterales de desarrollo, y prestarles apoyo en 
sus políticas e iniciativas para promover la reforma de los 
regímenes de inversión y, en particular, fomentar las acti- 
vidades de la microempresa; 


CONSIDERANDO que el Banco, para el cumplimien- 
to de su objetivo y la realización de sus funciones, se ha 
comprometido a administrar el Fondo conforme lo dis- 
puesto en el Convenio del Fondo y con arreglo al mismo; 


POR LO TANTO, el Banco y los Donantes acuerdan 
lo siguiente: 


ARTICULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 


Ej Banco administrará el Fondo de conformidad con 
la dispuesto en el Convenio del Fondo y prestará servi- 
cios de depositario y otros relactonados con dicho Con- 
venio. 
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ARTICULO II 
ADMINISTRACION DEL FONDO 


Sección 1. Administración de las tres Facilidades y 
del Fondo de Inversiones para la Pequeña Empresa 


El Banco administrará la Facilidad de Cooperación 
Técnica, la Facilidad de Recursos Humanos y la Facili- 
dad de Promoción de la Pequeña Empresa, conforme lo 
dispuesto en el Convenio del Fondo. 


Sección 2. Operaciones 


(a) Respecto de la administración del Fondo, el Ban- 
co tendrá las siguientes responsabilidades: 


(i) desarrollar, preparar y proponer las aperacio- 
nes que se financiarán con cargo a los recursos disponi- 
bles en cada una de las Facilidades del Fondo; 


(10 preparar memorandos sobre las actividades pro- 
puestas para el comité creado conforme al Artículo JV 
del Convenio del Fondo (en adelante denominado el “Co- 
mité de Donantes”), los que deberá presentar al Directo- 
rio Ejecutivo para su Información por lo menos trimes- 


tralmentc; 


(111) presentar propuestas para operaciones específicas 
al Comité de Donantes para su aprobación definitiva; 


(iv) ejecutar o disponer la ejecución de todas las ope- 
raciones aprobadas por el Comité de Donantes; y 


(y) administrar las cuentas del Fondo, incluyendo la 
inversión de fondos, de acuerdo a lo dispuesto en la Sec- 
ción 1 (c) del Artículo IV del presente Convenio. 


(b) El Banco podrá solicitar a la Corporación Intera- 
mericana de Inversiones que administre o ejecute opera- 
ciones O programas individuales cuando, por razones de 
capacidad o de pericia, dichos programas y operaciones 
entren en el campo de actividades de la Corporación. 


(c) El secretario del Banco actuará como secretario 
del Comité de Donantes y prestará servicios de secreta- 
ría, instalación y otros servicios de apoyo para facilitar el 
trabajo del Comité de Donantes. En el desempeño de 
tales funciones, el secretario convocará las reuniones de 
dicho Comité y, con una antelación mínima de catorce 
días a una reunión, distribuirá entre los representantes de 
las donantes designados conforme lo dispuesto en la Sec- 
ción | del Artículo IV del Convenio del Fondo los docu- 
mentos principales relativos a la misma y el orden del 
día. 


1? de Junio de 1994 


1? de Junio de 1994 


Sección 3. Limitaciones en materia de compromi- 
sos 


El Banco limitará los compromisos en la medida en 
que le indique un Donante, conforme lo dispuesto en la 
Sección | (c) del Artículo 1 del Convenio del Fondo. 


ARTICULO MI 
FUNCIONES DE DEPOSITARIO 


Sección 1. Depositario de los convenios y docu- 
mentos 


El Banco será depositario del presente Convenio, del 
Convenio del Fondo, de los documentos de ratificación, 
aceptación o aprobación depositados en cumplimiento de 
lo dispuesto en la Sección | del Artículo VI del Conve- 
nio del Fondo, y de los Documentos correspondientes a 
las Contribuciones Condicionales e Incondicionales de- 
positados con arreglo a la Sección | del Artículo 1 de 
dicho Convenio. 


Sección 2. Apertura de cuentas 


El Banco abrirá una o más cuentas del Banco en su 
carácter de administrador del Fondo, a fin de depositar en 
ellas los pagos que efectúen los Donantes, conforme lo 
dispuesto en la Sección 2 del Artículo TI del Convenio 
del Fondo. El Banco administrará dichas cuentas con arre- 
glo a lo establecido en este Convenio. 


ARTICULO IV 
CAPACIDAD DEL BANCO Y OTROS ASUNTOS 
Sección 1. Capacidad básica 


(a) El Banco confirma que, conforme lo dispuesto en 
la Sección 1 (v) del Artículo VIII del Convenio Constitu- 
tivo del Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante 
denominado “Carta Orgánica”), goza de capacidad para 
llevar a cabo las disposiciones de este Convenio, y que 
las actividades emprendidas en cumplimiento del presen- 
te Convenio contribuirán al cumplimiento de los objeti- 
vos del Banco. : 


(b) Salvo indicación en contrario en el texto del pre- 
sente Convenio, el Banco tendrá capacidad para ejercer 
cualquier actividad y participar en todos los contratos 
que sean necesarios para desempeñar sus funciones, con- 
forme lo dispuesto en este Convenio. 


(c) El Banco invertirá los recursos del Fondo que no 
sean necesarios para sus operaciones en el mismo tipo de 
títulos valores en que invierte sus propios recursos en el 
ejercicio de su capacidad en materia de inversiones. 
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Sección 2. Estándar de cuidado 


En el desempeño de sus funciones, conforme lo dis- 
puesto en el presente Convenio, el Banco actuará con el 
mismo cuidado que ejerce en la administración y gestión 
de sus propios asuntos. 


Sección 3. Gastos del Banco 


(a) El Banco será reembolsado con cargo al Fondo 
respecto de la totalidad de los costos directos e indirectos 
en los que incurra en el ejercicio de las actividades rela- 
cionadas con dicho Fondo, y las actividades de la Corpo- 
ración Interamericana de Inversiones, incluyendo la re- 
muneración de los funcionarios del Banco por el tiempo 
dedicado efectivamente a la administración del Fondo, 
gastos de viaje, per diem, gastos de comunicación y cual- 
quier otro gasto semejante directamente identificado, cal- 
culado y contabilizado por separado como gastos de la 
administración del Fondo. 


(b) El procedimiento para determinar y calcular los 
gastos de los que el Banco será reembolsado, así como 
los criterios que regirán el reembolso de los gastos des- 
critos en el párrafo (a), se establecerá de mutuo acuerdo 
entre el Banco y el Comité de Donantes dentro de un 
plazo máximo de 90 días a partir de la entrada en vigor 
del Convenio del Fondo. Este procedimiento podrá revi- 
sarse de vez en cuando, a propuesta del Banco o del 
Comité de Donantes, y todo cambio resultante de dicha 
revisión requerirá el acuerdo del Banco y del Comité. 


Sección 4. Cooperación con organismos nacionales 
e internacionales 


En la administración del Fondo, el Banco podrá con- 
sultar y colaborar con organismos nacionales e interna- 
cionales, tanto públicos como privados, que operen en las 
áreas de desarrollo social y económico, cuando ello con- 
tribuya a la consecución de los propósitos del Fondo o a 
maximizar la eficiencia en el uso de los recursos del 
Fondo. 


Sección 5. Evaluación de proyectos 


Además de las evaluaciones solicitadas por el Comité 
de Donantes, el Banco evaluará periódicamente las ope- 
raciones que haya emprendido en el marco del Convenio 
y enviará un informe de dichas evaluaciones al Comité 
de Donantes. 


ARTICULO V 
CONTABIEIDAD E INFORMES 


Sección 1. Separación de cuentas 


El Banco llevará cuentas y registros contables separa- 
dos de los recursos y operaciones del Fondo y de cada 
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una de las Facilidades que lo integran, de forma tal que 
se puedan identificar los activos, pasivos, Ingresos, Cos- 
tos y gastos relativos al Fondo y a cada una de sus Facili- 
dades, separada e independientemente del resto de las 
operaciones del Banco. El sistema de contabilidad permi- 
tirá también identificar y registrar el origen de los diver- 
sos recursos recibidos en virtud de este Convenio y tos 
recursos generados por dichos recursos, así como su apli- 
cación a cada una de las Facilidades, La contabilidad del 
Fondo se llevará en dólares de los Estados Unidos de 
América, por la cual se efectuacán conversiones de mo- 
nedas al tipo de cambio vigente que aplique el Banco en 
el momento de cada transacción, 


Sección 2. Presentación de informes 


(a) Mientras el presente Convento esté en vigor, la 
Administración del Banco presentará anualmente, por me- 
dio de un informe anual, al Comité de Donantes dentro 
de los 90 días siguientes al cierre de su ejercicio fiscal, la 
siguiente información: 


(1) informe de los activos y pasivos del Fondo y 
de cada una de las Facilidades, informe de ingresos y 
gastos acumulativos correspondientes al Fondo y a cada 
una de las Facilidades, y un informe del origen y destino 
de los recursos, tanto del Fondo como de cada una de las 
Facilidades, acompañados de las notas explicativas que 
proceda; y 


(11) información sobre la marcha y resultados de 
los proyectos, los programas y otras opcraciones de cada 
Facilidad, y sobre la situación de las solicitudes presenta- 
das para cada Facilidad. 


(b) Los informes referidos en el párrafo (a) de esta 
Sección se prepararán con arreglo a los principios de 
contabilidad que utiliza el Banco con sus propias opera- 
ciones y se presentarán acompañados de un dictamen 
emitido por la misma firma independiente de contadores 
públicos que designe la Asamblea de Gobernadores del 
Banco para la auditoría de sus propios estados financie- 
ros. Los honorarios de dichos contadores independientes 
se abonarán con cargo a los recursos del Fondo. 


(c) El Banco preparará un informe anual e informes 
trimestrales sobre los ingresos, desembolsos y saldos del 
Fondo y a cada una de sus Facilidades. 


(d) El Comité de Donantes podrá asimismo solicitar 
al Banco, o a la firma de contadores públicos referida en 
el párrafo (b), que le provean de cualquier otra informa- 
ción razonable respecto de las operaciones del Fondo y 
del informe de auditoría presentado. 


(e) La contabitidad del Fondo de Inversiones para la 
Pequeña Empresa se llevará separadamente de la de los 
demás recursos del Fondo. 
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ARTÍCULO VI 
PERIODO DE VIGENCIA DEL CONVENIO 
Sección 1. Entrada en vigor 


El presente Convenio entrará en vigor en la misma 
fecha en que entre en vigor el Convenio del Fondo. 


Sección 2. Duración 


(a) El presente Convento permanecerá en vigor du- 
rante todo el período de vigencia del Convenio del Fon- 
do. A la terminación de dicho Convenio, o del presente 
Convenio, con arreglo a lo dispuesto en la Sección 3 de 
este Artículo, el presente Convenio continuará en vigor 
hasta que el Banco complete sus funciones relativas a la 
liquidación de las operaciones del Fondo o al ajuste de 
cuentas, conforme lo dispuesto en la Sección 4 (1) del 
Artículo VI del Convenio del Fondo. 


(b) Antes de que concluya el período inicial de diez 
años que contempla el Convenio del Fondo, el Banco 
consultará con el Comité de Donantes si es o no aconse- 
jable prorrogar las operaciones del Fondo o de cualquicra 
de las Facilidades durante el período de renovación que 
se especifica en dicho Convento. 


Sección 3. Terminación del Convenio por el Banco 


El Banco terminará el presente Convenio en el caso 
en que suspenda sus propias operaciones, de acuerdo con 
lo dispuesto en el Artículo X de la Carta Orgánica, 0 si 
cesara en sus operaciones de conformidad con ese mismo 
Artículo de la Carta Orgánica. El Banco terminará el 
presente Convenio en caso de que una enmienda al Con- 
venio del Fondo requiera al Banco que, en el desempeño 
de sus obligaciones bajo dicho Convenio, actúe en con- 
travención de la Carta Orgánica. 


Sección 4. Liquidación de las operaciones del Fon- 
do 


A la terminación del Convenio del Fondo o de cual- 
quiera de las Facilidades, o el Fondo de Inversiones para 
la Pequeña Empresa, el Banco cesará toda la actividad 
que desarrolle en cumplimiento del presente Convenio o 
de la Facilidad correspondiente, o del Fondo de Inversio- 
nes para la Pequeña Empresa, salvo aquellas que fueran 
necesarias a efectos de la realización, conservación y pre- 
servación ordenados de Jos activos y para el ajuste de las 
obligaciones pendientes. Una vez liquidados o provisio- 
nados todos los pasivos correspondientes al Fondo, a una 
Facilidad, o al Fondo de Inversiones para la Pequeña 
Empresa, el Banco distribuirá O asignará los activos re- 
manentes siguiendo las instrucciones del Comité de Do- 
nantes, conforme lo dispuesto en la Sección 4 del Artícu- 
lo Y del Convenio del Fondo. 
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ARTICULO VIH 
DISPOSICIONES GENERALES 
Sección 1. Contratos del Banco 


En los contratos que firme como administrador de los 
recursos del Fondo, el Banco habrá de indicar con clari- 
dad que está actuando en tal carácter. 


Sección 2. Responsabilidades del Banco y de los 
Donantes 


Ei Banco no podrá beneficiarse en ningún caso de las 
utilidades, ganancias o beneficios derivados del financia- 
miento, las inversiones y cualquier otro tipo de operación 
efectuadas con cargo a los recursos del Fondo. Ninguna 
operación de financiamiento, inversión u otra, que se efec- 
túe con cargo a los recursos del Fondo, establecerá una 
obligación o responsabilidad financiera del Banco frente 
a los Donantes; de la misma manera, los Donantes no 
tendrán derecho a exigir indemnización alguna al Banco 
por cualquier pérdida o deficiencia que pueda producirse 
como consecuencia de una operación, salvo en los casos 
en que el Banco haya actuado al margen de las instruc- 
ciones escritas del Comité de Donantes o no haya actua- 
do con el mismo nive! de cuidado que utiliza en la ges- 
tión de sus propios recursos. 


Sección 3. Adhesión al presente Convenio 


Todo probable donante podrá adherirse al presente 
Convenio mediante su firma. Cualquier país miembro del 
Banco no enumerado en el Anexo A del Convenio del 
Fondo podrá adherirse a este Convenio una vez que lo 
haga al Convenio del Fondo, conforme lo dispuesto en la 
Sección 1 del Artículo VI de dicho Convenio. El Banco 
suscribirá el presente Convenio mediante la firma de un 
representante debidamente autorizado. 


Sección 4, Enmienda 


El presente Convenio sólo podrá enmendarse si así lo 
acordaren el Banco y el Comité de Donantes, el cual 
adoptará esta decisión por una mayoría de votos de al 
menos las dos terceras pártes de los Donantes que repre- 
senten como mínimo las tres cuartas partes de la totalidad 
de votos de los Donantes. Se requerirá la aprobación de 
todos los Donantes para efectuar una enmienda a esta 
Sección, o una enmienda que afecte las obligaciones fi- 
nancieras o de otro tipo de los Donantes. 


Sección 5. Solución de controversias 


Cualquier controversia que surja en el marco del pre- 
sente Convenio entre el Banco y el Comité de Donantes, 
y que no se resuelva mediante consulta, se resolverá por 
arbitraje, conforme lo dispuesto en el Anexo A del pre- 
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sente Convenio. Toda decisión arbitral tendrá carácter 
definitivo y será implementada por un Donante, tos Do- 
nantes o el Banco, de conformidad con su procedimiento 
constituctonal o con la Carta Orgánica, respectivamente. 


Sección 6. Limitaciones a la responsabilidad 


Respecto a las operaciones del Fondo, la responsabi- 
lidad financiera del Banco se limitará a los recursos y 
reservas (si las hubiere) del Fondo, la responsabilidad de 
los Donantes como tales se limitará a la porción impaga 
de sus respectivas contribuciones que se encuentre venci- 
da y pagadera. 


Sección 7. Retiro 


En la fecha en que la notificación de su intención de 
retirarse sea efectiva conforme lo dispuesto por la Sec- 
ción 4 (a) del Artículo VI del Convenio del Fondo, el 
donante que haya presentado dicha notificación se repu- 
tará retirado a los efectos de este Convenio. Sin perjuicio 
de lo establecido en la Sección 4 (a) del Artículo VI del 
Convenio del Fondo, el Banco, previa aprobación del 
Comité de Donantes, celebrará un acuerdo con el Donan- 
te en cuestión para liquidar sus respectivos reclamos y 
obligaciones. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Banco y cada 
uno de los probables donantes, actuando cada uno de 
ellos a través de su representante autorizado, han firmado 
el presente Convenio. 


Otorgado en la ciudad de Washington, Distrito de 
Columbia, el 11 de febrero de 1992, en un documento 
original único, cuyas versiones en español, francés, in- 
glés y portugués son igualmente auténticas, que se depo- 
sitará en los archivos del Banco, el cual enviará un ejem- 
plar debidamente certificado a cada uno de los probables 
donantes enumerados en el Anexo A del Convenio del 
Fondo. 


ANEXO A 
PROCEDIMIENTO DE ARBITRAJE 


ARTÍCULO | 


COMPOSICIÓN DEL TRIBUNAL 


El Tribunal de Arbitraje a fin de resolver aquellas 
controversias mencionadas en la Sección 5, Artículo VI 
del Convenio de Administración del Fondo Multilateral 
de Inversiones (en adelante denominado el 'Convenio”) 
se compondrá de tres miembros, que serán designados en 
la siguiente forma: uno por el Banco, atro por el Comité 
de Donantes y un tercero, en adelante denominado “el 
Dirimente”. por acuerdo directo entre las partes, o por 
intermedio de sus respectivos árbitros. Si las partes o los 
árbitros no se pusieren de acuerdo con respecto a la per- 
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sona del Dirimente, o si una de las partes no designare su 
árbitro, el Dirimente será designado a petición de cual- 
quiera de las partes por el Secretario General de la Orga- 
nización, éste será designado por el Dirimente. Si cual- 
quiera de los árbitros designados o el Dirimente no qui- 
siere o no pudiere actuar o seguir actuando, se procederá 
a su reemplazo en igual forma que para la designación 
original. El sucesor tendrá las mismas funciones y atribu- 
ciones que su antecesor. 


ARTICULO Hi 
INICIACION DEL PROCEDIMIENTO 


Para someter la controversia al procedimiento de ar- 
bitraje, la parte reclamante dirigirá a la otra una comuni- 
cación escrita exponiendo la naturaleza de la reclama- 
ción, la satisfacción o compensación que persigue y el 
nombre del árbitro que designa. La parte que hubiere 
recibido dicha comunicación deberá, dentro del plazo de 
cuarenta y cinco (45) días, comunicar a la parte contraria 
el nombre de la persona que designe como árbitro. Si 
dentro del plazo de treinta (30) días, contados a partir de 
la entrega de tal comunicación al reclamante, las partes 
no se hubieran puesto de acuerdo en cuanto a la persona 
del Dirimente, cualquiera de ellas podrá acudir ante el 
Secretario General de la Organización de Estados Ameri- 
canos para que éste proceda a la designación. 


ARTICULO HI 
CONSTITUCION DEL TRIBUNAL 


El Tribunal de Arbitraje se constituirá en Washing- 
ton, Distrito de Columbia, Estados Unidos de América, 
en la fecha que el Dirimente designe y, una vez. constitul- 
do, se reunirá en las fechas que fije el propio Tribunal. 


ARTICULO IV 
PROCEDIMIENTO 


(a) El Tribunal sólo tendrá competencia para conocer 
los puntos de la controversia. Adoptará su propio proce- 
dimiento y podrá, por propia iniciativa, designar los peri- 
tos que estime necesarios. En todo caso, deberá dar a las 
partes la oportunidad de presentar exposiciones orales en 
audiencia. z 


(b) El Tribunal fallará ex aequo et bono, basándose 
exclusivamente en los términos del Convenio y pronun- 
ciará su fallo aun en el caso de que alguna de las partes 
actúe en rebeldía. 


(c) El fallo se hará constar por escrito y se adoptará 
con el voto concurrente de por lo menos dos de los miem- 
bros del Tribunal. Este deberá expedirse dentro del plazo 
aproximado de sesenta (60) días contados a partir de la 
fecha del nombramiento del Dirimente, a menos que el 
Tribunal determine que por circunstancias especiales e 
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imprevistas dicho plazo deberá ampliarse. El fallo será 
notificado a las partes mediante comunicación suscrita al 
menos por dos miembros del Tribunal, 


ARTICULO V 
GASTOS 


Los honorarios de cada árbitro serán sufragados por 
la parte que lo hubiere designado y los honorarios del 
Dirimente serán sufragados en partes iguales por ambos 
contratantes. Estos acordarán, antes de constituirse el Tri- 
bunal, los honorarios de las demás personas que de mu- 
tuo acuerdo convengan que deben intervenir en el proce- 
dimiento de arbitraje. Si el acuerdo no se produjere opor- 
tunamente, el propio Tribunal fijará la compensación que 
sea razonable para dichas personas tomando en cuenta 
las circunstancias. Cada parte sufragará sus propios cos- 
tos en el procedimiento de arbitraje, pero los gastos del 
Tribunal serán sufragados en partes iguales por los con- 
tratantes. Toda duda respecto al repartido de los gastos o 
a la forma en que deban pagarse será resuelta por el 
Tribunal sin ulterior recurso, Cualquier honorario o gasto 
pendiente de pago por el Comité de Donantes bajo este 
Artículo deberá pagarse con recursos del Fondo adminis- 
trado bajo el Convenio. 


por Argentina Carlos Ortiz de Rozas 11/feb/92 
Embajador de Argentina 
ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 


pelo Brasil Rubens Ricúpero 11/fev/92 
Embaixador do Brasil junto 
ao Governo dos EUA 

for Canada Derek H. Burney | l/feb/92 


Ambassador of Canada to the 
United States of America 


por Chile Patricio Silva Echeñique 11/feb/92 
Embajador de Chile ante el 
gobierno de los Estados 
Unidos de América 


por Colombia Jaime García Parra 11/feb/92 
Embajador de Colombia ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


por Costa Rica Gonzalo Facio $. 11/feb/92 
Embajador de Costa Rica 
ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 


pour la France Philippe Adhémar 1 1/fev/92 
Ministre plénipotentiaire 


1? de Junio de 1994 


1” de Junio de 1994 


for Germany 


por Guatemala 


por Honduras 


for Italy 


for Japan 


por México 


por Nicaragua 


por Perú 


por Portugal 


por El Salvador 


por España 


for the United 
States of America 


et conseiller financier 
pour 1' Amérique du Nord 


Eritjof Von Nordenskjold 
Chargé d'affaires 


Juan José Caso Fanjul 
Embajador de Guatemala 
ante el gobierno de los 
Estados Unidos de América 


Jorge Hernández A. 
Embajador de Honduras ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Boris Biancheri 
Ambassador of Italy to the 
United States of America 


Ryohei Murata 
Ambassador of Japan to the 
United States of Ámerica 


Gustavo Petricioli 1. 
Embajador de México ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Ernesto Palazio 

Embajador de Nicaragua ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Roberto MacLean 
Embajador del Pení ante el 
gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Manuel Franga e Silva 
Director - Geral do Tesouro 
Ministério das Finangas ' 


Miguel A. Salaverría 
Embajador de El Salvador ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


José Aranzadi Martínez 
Ministro de Industria, 


Comercio y Turismo de España 


Nicholas F. Brady 
Secretary of the Treasury of 
the United States of America 
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por Uruguay Eduardo MacGuillicuddy 11/feb/92 
Embajador de Uruguay ante 
el gobierno de los Estados 
11/feb/92 Unidos de América 
por Venezuela Simón A. Consalvi 1 1/feb/92 


11/feb/92 


11/feb/92 


11/feb/92 
1 1/feb/92 


11/feb/92 


11/feb/92 


1 1/feb/92 


1 1/feb/92 


1 1/feb/92 


11/feb/92 


1 1/feb/92 


Embajador de Venezuela ante 
el gobierno de los Estados 
Unidos de América 


Por el Banco Interamericano de Desarrollo 

For the Inter-American Development Bank 
Pelo Banco Interamericano de Desenvolvimiento 
Pour la Banque Interaméricaine de Développement 


Enrique V. Iglesias 11/feb/92 
Presidente 
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Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


- Convenio Constitutivo del Fondo Multilateral de 
Inversiones. 


- Convenio de Administración del Fondo Multilateral 
de Inversiones. 


La Comisión de Asuntos Internacionales recomienda 
la aprobación de los presentes instrumentos y sus anexos 
los cuales constituyen un adecuado mecanismo de finan- 
ciación de las economías de los países en desarrollo, ten- 
dientes al establecimiento de un Nuevo Orden Económi- 
co Internacional, 


Il - CONVENIO CONSTITUTIVO DEL FONDO 
MULTILATERAL DE INVERSIONES 


- Análisis del Preámbulo 


Las Altas Partes Contratantes han acordado establecer 
un Fondo Multilateral de Inversión como medida transi- 
toria y complementaria de las actividades desarrolladas 
por el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), la Cor- 
poración Interamericana de Inversión y por otras institu- 
ciones de similares características en los países de Amé- 
rica Latina y el Caribe. El mismo ha sido otorgado en la 
ciudad de Washington D.C., el 11 de febrero de 1992, 


En el Preámbulo y las disposiciones del texto legal se 
destaca la necesidad de reformar las economías de los 
países en desarrollo, reducir la deuda externa, incentivar 
la inversión y fomentar las actividades de la microempre- 
sa para poder insertarse de manera efectiva en los esque- 
mas de integración económicos de la región. 
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Se establece asimismo que el Fondo Multilateral de 
Inversión será administrado por el BID, a través del Con- 
venio de Administración del Fondo Muitilateral de Inver- 
sión establecido en este Acuerdo. 


- ANALISIS DEL ARTICULADO 
- Objetivos Generales. 


El Fondo tiene como cometido reformar los regíme- 
nes de inversión -artículo 1- e incentivarlos, alentando la 
adopción de políticas económicas sólidas tendientes a una 
mejor distribución del ingreso en las sociedades de los 
países de América Latina y el Caribe. Otro de los objeti- 
vos mencionados es el fomento de las actividades de la 
pequeña y microempresa y el de “fortalecer el rol de la 
mujer en el proceso de desarrollo”, promoviendo así con- 
diciones para un desarrollo económico que sea “ambien- 
talmente solvente y constante”. 


- Contribución al Fondo. 


El artículo 2 establece dos mecanismos de contribu- 
ción al Fondo: el de Contribución Incondicional y el de 
Contribución Condicional. 


En el primero de los procedimientos en examen, las 
contribuciones de los donantes al Fondo se establecerán 
por medio de un “Documento de Contribución” que será 
depositado en el BID y por medio del cual se comprome- 
ten los donantes a pagar un monto determinado en el 
Anexo A. De acuerdo a la fecha en que dicho instrumen- 
to entre en vigor, se procederán a pagar las cuotas corres- 
pondientes. 


Los donantes podrán condicionar su contribución al 
Fondo (Contribución Condicional) a “apropiaciones pre- 
supuestarias subsiguientes” con excepción de la primera 
cuota (ap.b.). Si las partes se encontraran imposibilitadas 
de cumplir con sus obligaciones de pago, las partes pre- 
via consulta del Comité de Donantes, solicitarán al BID 
que se limite dicha obligación. 


La Comisión de Asuntos Internacionales considera 
que la referida disposición contempla la situación de Jos 
países de menor desarrollo relativo, en lo atinente a las 
eventuales dificultades financieras que puedan presentar- 
se a la hora de realizarse los aportes. 


Las condiciones de pago son establecidas por el Co- 
mité de Donantes, los cuales podrán efectuarse en cual- 
quier moneda libremente convertible que determine el 
Comité de Donantes, pagarés u otros títulos, en cuentas 
que el Banco abrirá especialmente (artículo 2 sección 2). 


De acuerdo con lo establecido en el Anexo A in fine, 
si los pagos no se efectúan en dólares americanos, se 
debe de tener en cuenta “la tasa de cambio representativa 
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del FMI establecida en base al promedio de las tasas de 
cambio diarias calculadas durante el período de seis me- 
ses que concluye el 30 de noviembre de 1991." 


- Operaciones del Fondo. 


El Comité de Donantes tiene como misión asegurar 
que las medidas adoptadas por el Fondo sean concordan- 
tes con las aplicadas por el BID en los países de América 
Latina y el Caribe (artículo 3), 


El artículo 3 establece que las operaciones realizadas 
por el Fondo se canalizarán a través de 3 facilidades: 


A) - Facilidades de Cooperación Técnica, 
B) - Facilidades de Recursos Humanos. 


C) - Facilidades de Promoción de la Pequeña Empre- 
sa. 


A) - Facilidades de Cooperación Técnica 


Las Facilidades de Cooperación Técnica serán desti- 
nadas a los “gobiernos, agencias gubernamentales, enti- 
dades de privatización, bolsa de valores u otros organis- 
mos...” con el fin de financiar: 


- Diagnósticos de la situación jurídica, financiera de 
los países, 


- Implementación de planes nacionales de inversión, 


- Servicios de asesoría legislativa, comercial, tributa- 
ría, laboral, ambiental y financiera, 


- Políticas de privatización. 


La facilidad en examen resulta un mecanismo idóneo 
para fortalecer el sistema financiero de los países en de- 
sarrollo, el cual implica estabilizar la tasa de interés, 
fomentar la sana competencia, ampliar la capacidad del 
sector bancario, asesoramiento en la creación y desarro- 
llo de! mercado de capital. 


B) - Facilidades de Recursos Humanos. 


Los gobiernos, agencias gubernamentales, institucio- 
nes docentes u otros serán los beneficiarios de las Facili- 
dades de Recursos Humanos establecidas en la sección 3 
del artículo 3. Estas serán destinadas a capacitar a traba- 
jadores provenientes del sector público « privado que 
sean desplazados de sus fuentes de trabajo debido a fac- 
tores de reestructuración y reducción del gasto público. 


El programa está dirigido a reestructurar la política 
económica, social, laboral y de protección del medio am- 
hiente de países con estrechez de mercado para incre- 
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mentar el flujo de inversiones. Asimismo se prevé incre- 
mentar la capacitación científica, técnica y de gestión de 
los recursos humanos de los profesionales. 


C) - Facilidades de Promoción de la Pequeña Empre- 


Sa 


Se prevén mecanismos de ayuda a la pequeña y me- 
diana empresa, la cual ha incrementado su presencia en 
el mercado interno y exportador de los países america- 
nos. 


Se instrumenta la creación de un Fondo de Inversión 
para la pequeña empresa el cual se elaborará bajo la su- 
pervisión del Comité de Donantes. 


La cooperación técnica está destinada a perfeccionar 
las prácticas financieras y comerciales, implementar me- 
canismos de arrendamiento financiero y de redescuento e 
identificar fuentes de financiamiento de las pequeñas em- 
presas. 


Las Facilidades de Promoción de la Pequeña Empre- 
sa resultan altamente importante para el proceso de inte- 
gración que se experimenta en la región y en el que se 
encuentra insertado nuestro país. 


- Principios aplicables a las operaciones del Fondo. 


El Fondo Multilateral de Inversión será financiado de 
acuerdo a los principios y normas contenidos en la Carta 
Orgánica del BID. Las Facilidades establecidas en el tex- 
to legal tendrán como destinatarios a los países en vías de 
desarrollo miembros del Banco o del Banco de Desarro- 
llo del Caribe siempre que cumplan con determinados 
requisitos. Ellos están establecidos en la sección Y del 
artículo 3: 


- El compromiso de aplicar políticas macroeconómi- 
cas sólidas y reformar el sector financiero. 


- El cumplimiento con las obligaciones financieras 
contraídas. 


El Comité de Donantes tendrá en cuenta el costo so- 
cial de las transformaciones de la política económica y de 
inversión que puedan ocasionar un aumento del nivel de 
pobreza de la región. 


La aplicación del programa de financiamiento deberá 
contar con el consentimiento del país destinatario. 


Son de importancia las disposiciones contenidas en la 
sección 5 ap. d) del artículo 3 en donde se menciona la 
imposibilidad de utilización de los recursos del Fondo 
para financiar proyectos anteriores a que los menciona- 
dos recursos se encuentren disponibles. 
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- Comité de Donantes. 


El comité estará integrado por un representante de 
cada parte -artículo 4- teniendo como cometido aprobar 
los recursos destinados a financiar las 3 facilidades esta- 
blecidas en el artículo 3. 


El órgano en análisis establecerá su funcionamiento y 
determinará su organización. Las reuniones se llevarán a 
cabo en la sede del Banco y el quórum requerido será “la 
mayoría de la totalidad de representantes que representen 
no menos de las cuatro quintas partes de la totalidad de 
las votos de los Donantes”. 


Las decisiones serán adoptadas por las tres cuartas 
partes de la totalidad de los votos y cada Donante estará 
provisto de: un voto proporcional a cada U$S 100.000 de 
contribución al Fondo y de un voto básico resultante de 
la división en partes iguales de todos los Donantes del 
20% de los votos existentes. 


- Vigencia del Convenio 


El Tratado entrará en vigor luego que 5 de los Do- 
nantes establecidos en el anexo 5 hayan depositado sus 
instrumentos. Las contribuciones deben totalizar un mí- 
nimo de U$S 800:000.000. 


Su vigencia será de 10 años prorrogables únicamente 
por 5 años. El Comité podrá renovarlo o ponerle fin al 
Tratado, necesitando una mayoría determinada. 


Los activos del Fondo serán distribuidos entre los 
Donantes una vez que se cancelen los pasivos, teniendo 
en cuenta las contribuciones realizadas. Una vez. cfectua- 
da la liquidación el “Comité de Donantes por mayoría de 
votos de al menos las dos terceras partes de los Donantes 
que representen como mínimo las tres cuartas partes de la 
totalidad de votos” podrá distribuir los fondos restantes. 


- Disposiciones Generales 


Los signatarios del Convenio podrán adherirse me- 
diante el depósito de los instrumentos establecidos en el 
artículo 6. Los países que no se encuentran incluidos en 
la lista del Anexo A lo harán depositando un Documento 
de Aceptación y de Contribución por “el monto y las 
condiciones que determine el Comité” por una mayoría 
especial. 


Las enmiendas se realizan a través del Comité de 
Donantes de acuerdo a lo dispuesto en la sección 2 del 
artículo 6. Las enmiendas que se refieren a la limitación 
de la responsabilidad de los Donantes o al incremento de 
las obligaciones requerirán el consentimiento de todas las 
Partes. 
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La sección 3 del artículo en estudio instituye un me- 
canismo de limitación de la responsabilidad del Banco 
relativa a los recursos y reservas del Fondo y de los 
Donantes reterentes al monto de-contribuciones vencidas 
y pagaderas. 


El retiro del Convenio se podrá efectivizar luego de 
efectuado el pago de las Contribuciones establecidas en 
el artículo 2, por medio de nota escrita dirigida al BID. 


- CONVENIO DE ADMINISTRACION DEL FON- 
DO MULTILATERAL DE INVERSIONES. 


- Disposiciones Generales. 


El Banco Interamericano de Desarrollo será el admi- 
nistrador del Convenio del Fondo y prestará servicios de 
depositario de acuerdo a lo establecido en el artículo 1 
del Acuerdo. 


- Administración del Fondo. 


El Banco tiene como cometido administrar las Facili- 
dades de Cooperación Técnica, de Recursos Humanos y 
de Promoción de la Pequeña Empresa. 


En el cumplimiento de dichas funciones asumirá las 
siguientes responsabilidades: desarrollar, preparar y pro- 
poner operaciones, presentar un memorándum al director 
ejecutivo de las actividades llevadas a cabo, administrar 
las cuentas del Fondo. El Banco podrá solicitar a la Cor- 
poración Interamericana de Inversión que ejecute aque- 
llos programas que se encuentren dentro del campo de su 
actividad. 


El secretario del BID se desempeñará como secretario 
del Comité de Donantes y convocará a sus reuniones. 


En las disposiciones de la sección 3 del artículo en 
análisis se establece que el Banco tiene la facultad de 
limitar los compromisos en la medida en que se lo indi- 
que un donante. 


- Funciones del Depositario 


La Entidad Financiera será depositaria del Convenio 
del Fondo, de los documentos de ratificación, aceptación 
de acuerdo a lo establecido en el artículo 6 del Convenio 
del Fondo y de las Contribuciones Condicionales e In- 
condicionales según lo dispuesto en el artículo 2 de dicho 
Acuerdo (artículo 3). 


La institución bancaria administradora abrirá cuentas 
para que los Donantes efectúen sus contribuciones, dis- 
posición concordante con el artículo 2 del Convenio del 
Fondo. 


CAMARA DE SENADORES 


- Capacidad del Banco 


Para el cumplimiento de sus funciones el BID se des- 
empeñará con la diligencia debida para el desempeño de 
sus actividades, dotándoselo de la capacidad necesaria 
para llevarlas a cabo (artículo 4). 


El Fondo reembolsará al Banco de todos .los gastos 
ocasionados en el cumplimiento de sus actividades, tales 
como la remuneración de los funcionarios, gastos de via- 
je y cualquier otro dispendio de administración. 


La sección 4 del artículo 4 dispone que el Banco 
podrá cooperar con organismos nacionales e internacio- 
nales, públicos y privados en el área social y económica 
para “maximizar la eficiencia en el uso de recursos del 
Fondo”. 


- Contabilidad e Informes 


Para un correcto examen de las diligencias efectuadas 
el Banco llevará registros contables separados del Fondo 
y de las tres Facilidades, “de forma tal que se puedan 
identificar los pasivos, activos, ingresos, costos y gastos” 
de ambos. Solución acorde con la establecida en la sec- 
ción 2 del artículo 7 que tiene por objetivo impedir el 
incorrecto beneficio del Banco y eximirlo de las respon- 
sabilidades que sean ajenas a sus cometidos. 


El artículo 5 establece que la Institución Administra- 
dora presentará anualmente un informe, al Comité de 
Donantes, el cual incluirá una evaluación del estado fi- 
nanciero y de los proyectos y solicitudes existentes en 
cada una de las Facilidades. 


El Comité de Donantes podrá solicitar al Banco infor- 
mación respecto de las operaciones del Fondo. 


Resulta importante mencionar que la contabilidad del 
Fondo de Inversión de la Pequeña Empresa se jleva en 
forma separada, de acuerdo a lo dispuesto en el apartado 
e) sección 2 del artículo 5. 


- Período de Vigencia del Convenio 


Su entrada en vigor -artículo 6- será la establecida 
para el Convenio del Fondo de Inversión (artículo 5) y su 
extensión será hasta que el Banco haya liquidado las ope- 
raciones del Fondo. 


Antes de haber transcurrido 10 años, de acuerdo a lo 
establecido en el Convenio del Fondo, se consultará al 
Comité de Donantes sobre su prórroga. 


Las liquidaciones de las operaciones del Fondo cesa- 
rán las operaciones del Banco, salvo aquellas que se rea- 
licen para ajustar obligaciones pendientes. 
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- Disposiciones Generales 


El artículo 7 establece que en los contratos que cele- 
bre la institución en su calidad de administradora deberá 
especificarse tal carácter. 


La adhesión al presente Tratado podrá efectuarse por 
medio de la firma. En los casos de países no enumerados 
en el Anexo A se realizará una vez que se adhieran al 
Convenio del Fondo (sección 3 artículo 7). 


Las disposiciones del presente texto legal podrán ser 
enmendadas “por una mayoría de votos de al menos las 
dos terceras partes de los Donantes que representen las 
tres cuartas partes de la totalidad de los votos”. 


Las controversias surgidas entre el Comité de Donan- 
tes y el Banco será resuelta de acuerdo a los mecanismos 
establecidos en el Anexo A y su decisión tendrá carácter 
definitivo. 


El Tribunal de Arbitraje (Ánexo A) se integrará con 
tres miembros designados cada uno de ellos por: el Ban- 
co, el Comité de Donante y el Dirimente por acuerdo 
entre las partes o por los demás árbitros. Si no hubiera 
consenso en la designación del Dirimente éste será desig- 
nado por el secretario general de la Organización de Es- 
tados Americanos. 


El procedimiento establecido consiste en que la parte 
reclamante deberá dirigir por escrito a su contraparte la 
“satisfacción o compensación que persigue y el nombre 
del árbitro que designa”. 


El Tribuna! fallará “ex aequo et bono” y se pronun- 
ciará en un plazo de 60 días contados a partir de la fecha 
de designación del Dirimente incluso en el caso de que 
una de las partes actúe en rebeldía. 


Los honorarios de los árbitros serán solventados por 
la parte designante y los del Dirimente por partes iguales. 
Los gastos pendientes se pagarán con recursos del Fon- 
do. 


La sesión 6 del artículo 6 establece que el Banco es 
responsable financieramente de los recursos y reservas 
del Fondo; los Donantes serán responsables del no pago 
de sus contribuciones “... vencidas y pagaderas”. 


La Comisión de Asuntos Internacionales entiende que 
las disposiciones del presente texto legal constituyen un 
mecanismo efectivo para la correcta inserción de las eco- 
nomías de la región al proceso de integración, teniendo 
en cuenta el alto costo social que podría ocasionar este 
proceso. Resulta importante subrayar que el Convenio 
del Fondo se erige sobre principios de desarrollo social y 
reducción de la pobreza de los países de América Latina 
y el Caribe. Por lo expuesto anteriormente resulta alta- 
mente conveniente la aprobación de dichos Convenios. 
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Sala de la Comisión, 12 de mayo de 1994. 


Alvaro Alonso Tellechea (Miembro Informan- 
te), Hugo Batalla, Juan Carlos Blanco, Leo- 
poldo Bruera (discorde), Reinaldo Gargano 
(discorde), Julio Grenno, Américo Ricaldoni, 
Alberto Zumarán. Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR ALONSO TELLECHEA. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR ALONSO TELLECHEA. - Señor presidente: deseo 
señalar que este proyecto de ley refiere a un mecanismo de 
financiación para los países en desarrollo. El mismo tiene un 
carácter transitorio y complementario de las actividades del Banco 
Interamericano de Desarrollo, de la Corporación Interamericana 
de Inversión y de otras Instituciones similares. 


El instrumento fue otorgado en la ciudad de Washington el 
11 de febrero de 1992, por el que se suscriben el Convenio 
Constitutivo del Fondo Multilateral de Inversiones y el Conve- 
nio de Inversión de dicho Fondo y sus Anexos. A través de este 
mecanismo, se pretende atender las necesidades de reformar las 
economías de los países en desarrollo, de reducir sus deudas 
externas, de incentivar la inversión y de fomentar las actividades 
de las microempresas para fortalecer la incorporación de los 
países en vías de desarrollo a los procesos de integración de la 
región. 


Cabe agregar que este Fondo será administrado por el Banco 
Interamericano de Desarrollo, a través del Convenio de Admi- 
nistración del mismo. Entre los cometidos del Fondo Muitilate- 
ral -según lo establece el artículo 1 del Convenio- corresponde 
destacar que se pretende reafirmar los regímenes de inversión e 
incentivarlos; alentar la adopción de políticas económicas sóli- 
das que atiendan a una mejor distribución de los ingresos en 
América Latina y el Caribe; a fomentar actividades de las mi- 
croempresas, las pequeñas empresas y otras actividades empre- 
sariales en los países miembros; a fortalecer el rol de la mujer en 
el proceso de desarrollo y a promover condiciones para un des- 
envolvimiento económico ambientalmente solvente y constante. 


Por otra parte, debemos indicar que tas contribuciones al 
Fondo pueden ser de dos tipos: las denominadas incondicionales 
y las condicionales, Las incondicionales son las que se proceden 
a integrar en una primera etapa, y figuran en el Anexo A, bajo el 
título: “Cuotas de contribución en dinero al Fondo Multilateral 
de Inversiones.” 


Es de destacar que la mayor parte de la contribución co- 
rresponde a los Estados Unidos de América y a Japón, con 
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U$S 500:000.000 cada uno; a Alemania, Argentina, Brasil, Ca- 
nadá, España, ltalia, México y Venezuela, con órdenes entre los 
U$S 20:000.000 y U$S 30:000.000. Por su parte, Uruguay parti- 
cipa con un aporte de U$S 3:000.000 y otros países latinoameri- 
cagos con cifras similares o menores. 


* La contribución de tipo condicional depende de las posibili- 
dades presupuestarias de cada uno de los países, limitante que se 
estgblece en la norma prevista. 


Las operaciones de base del Fondo Multilateral de Inversio- 
nes, de acuerdo con lo que establece el artículo 3%, serán las 
canalizadas a través de tres facilidades: A) Facilidades de Co- 
operación Técnica, B) Facilidades de Recursos Humanos y C) 
Facilidades de Promoción de la Pequeña Empresa. 


Es de destacar que en el seno de la Comisión hubo reparos, 
por parte de un sector que no acompañó la iniciativa, debido a 
un agregado que figura en la facilidad de tipo A), la de coopera- 
ción técnica, en la que se establece que las mismas estarán desti- 
nadas a financiar diagnósticos de la situación jurídica y financie- 
ra de los países, a la implementación de planes nacionales de 
inversión, a servicios de asesoría legislativa, comercial, tributa- 
rigy laboral, ambiental y financiera, así como a políticas de pri- 
vatización. 


El Comité de Donantes. que cuenta con un representante de 
cada una de las partes, tiene como fin aprobar los recursos desti- 
nados a financiar cada una de las tres facilidades establecidas en 
el artículo 3". 


La vigencia del convenio será de diez años, tal como lo 
establecimos al principio de nuestra exposición, y se trata de un 
mecanismo transitorio. Este plazo de diez años será prorrogable. 
por única vez, por otros cinco años más, 


Al mísmo tiempo, a través del proyecto de ley presentado 
por el Poder Ejecutivo y que cuenta con media sanción del 
Parlamento, se establece la aprobación del Convenio de Admi- 
nistración del Fondo Multilateral de Inversiones, en el que se 
indica que el Banco Interamericano de Desarrollo será el admn- 
nistrador y prestará los servicios de depositario. Asimismo, el 
BID asume la responsabilidad a fin de desarrollar, preparar y 
proponer las operaciones del Fondo y. al mismo tiempo, presen- 
tar un informe al Director Ejecutivo del mismo, estableciéndose 
que el secretario del referido Banco será, a su vez, el del Comité 
de Donantes. 
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Este mecanismo es efectivo para la inserción de las econo- 
mías de la región en el proceso de integración, buscando como 
objetivo el desarrollo social y la reducción de la pobreza. 


En virtud de lo expuesto, la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales recomienda al Cuerpo la aprobación de este proyecto 
de ley. 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR GARGANO. - Tal como ha dicho el señor miembro 
informante, en la Comisión no acompañamos la aprobación de 
este Convenio porque entendimos que, más allá de las bondades 
que pueda tener un Fondo de Inversiones de la naturaleza del 
que se está implementando, el mismo tiene como presupuestos, 
la aplicación de determinadas políticas que, en forma dogmática. 
se establecen en su texto. Ellas serían, por ejemplo, las ma- 
croeconómicas -que, a juicio del BID, den lugar a determinados 
procesos de estabilidad- las de ajuste o las de prevención. 


Bastaría con esto para señalar que este convenio tiene una 
orientación político económica y que no se trata de un acuerdo 
de creación de Fondo de Inversiones, más allá de cualquier pará- 
metro de tipo económico específico, que pueda aplicar nuestro 
país. 


24) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. - No habiendo número para votar, 
se levanta la sesión. 


(Así se hace, siendo la hora 19 y 45 minutos, presidiendo el 
doctor Aguirre Ramírez y estando presentes los señores sena- 
dores Alonso Telechea, Astori, Besozzi, Bianchi, Bouzas, Brue- 
ra, Cassina, Gargano, Irurtia, Olascoaga, Pérez, Priore y 
Ricaldoni). 


Dr. GONZALO AGUIRRE RAMIREZ 
Presidente 


Dr. Juan Harán Urioste 
Dn. Mario Farachio 
Secretarios 


Sra. Alba E. Rubio Cuadrado 
Directora general del Cuerpo de Taquígrafos 


Corrección y Control de la Impresión 
División Publicaciones del Senado 


Dep. Legal N* 205147/94 


